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Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and its accessories and save it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger

- Nevervacuum up flammable substances, and do not vacuum up ashes until they are cold.
- Neverimmerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning

- Checkif the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.

- Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged. Always replace a damaged part with one
of the original type.

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

- Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Add a maximum of 15 ml to the clean water tank. Other detergents may
lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. XV1792 Philips Floor Cleaner is available in
selected markets. When using any other suitable liquid floor cleaner, add a maximum of 15 ml to the clean water tank.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

- Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time.

- When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50%. Storing
the appliance with an empty battery may lead to irreversible damage to the battery.

- Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard.

- Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brush.

- Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating.

- Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly.

- Ifthe appliance is damaged, do not try to charge it.

- This appliance is designed for household use only. Do not use this appliance to vacuum up building waste, cement dust, ashes, fine sand, lime
and similar substances. Always clean all parts of the appliance as shown in the user manual. Do not clean any parts with water and/or cleaning
agents if this is not specifically shown in the user manual.

- This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer.

- Users are not allowed to disassemble the machine themselves with a screwdriver.

- The machine is designed for safe voltage protection and current overcurrent protection.

- Please do not fill hot water in the clean water tank or use hot water to clean the dirty water tank.

Please do not use mixed detergent in the water tank for cleaning.

Caution

Do not hold the appliance upside down as this will cause water to leak through the air openings of the appliance. If this does happen, the
appliance can still function safely.

- During charging, the adapter becomes warm to the touch. This is normal.

- Do not plug in, unplug or operate the appliance with wet hands.

- Do not unplug the appliance by pulling at the cord. Always unplug by pulling the small plug out of the appliance and the adapter out of the wall
socket (Fig. 1).

- Always switch off the appliance after use and before you charge it.

- Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during use.

- Do not clean the removable parts of the appliance in the dishwasher. These parts are not dishwasher-proof.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts,
your warranty becomes invalid.

- Make sure that the appliance is installed with the after-clean and storage station assembled according to the instructions in the user manual.

- Inrare cases, when the appliance performs the AUTOCLEAN cycle, it may happen that the appliance suddenly stops working in an environment
with electrostatic discharge. In this case you can restart the AUTOCLEAN function by pressing the AUTOCLEAN button (Fig. 2). It might be
necessary to press the on/off button first. This will activate the display.

- Asthis appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while (Fig. 3).

- Do not leave the appliance unattended when the AquaSpin nozzle is unlocked or when the appliance is switched on.

- Use the Philips Floor cleaner for optimal performance and to safeguard the integrity of the appliance.

- The specially designed detergent is rigorously tested for seamless compatibility and effectiveness across Philips vacuum & wash appliances.

- Using alternative cleaning agents may compromise and potentially damage the machine's interior components.

- Note: utilizing alternative cleaning agents voids the manufacturer's warranty in the event of any resulting defects.

Do not put your fingers / hand / body parts into the brush nozzle.

Battery safety instructions

Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions as described in this user manual. Any misuse
can cause electric shock, burns, fire and other hazards or injuries.

- Warning: Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use the supply unit indicated on the product typeplate. The corresponding
adapter number can be found on the adapter.

- Charge, use and store the product at a temperature between 5 °C and 35 °C.

- Do not expose the device to direct sunlight or to high temperatures (near hot stoves, in microwave ovens or on induction cookers). Batteries may
explode if overheated.

- If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and
contact us.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.

- When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.

- To prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances, do not modify, pierce or damage products and batteries and do
not disassemble, short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- Toavoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.
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Removal of built-in rechargeable battery

Remove the rechargeable battery before discarding the appliance. If the battery is removed by a third party, this can only be done by a qualified
service engineer. Before removing the battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall socket and that the battery is completely
empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the appliance and when you dispose of the
rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal
objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a
plastic bag before you discard them.

Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.
Remove the power house from the appliance (Fig. 4).

Remove the four screws from the back of the power house (Fig. 5).

Pull the back cover from the power house (Fig. 6).

Take the battery pack out of the power house (Fig. 7).

Disconnect all three connectors from the printed circuit board (Fig. 8).

Remove the battery from the power house and dispose of it according to the rules (Fig. 9).

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips
Consumer Care Center in your country.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance.
Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website
www.philips.com/support.

Recycling
- This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with normal household waste (Fig. 10).
- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.

- This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality (Fig. 11).
- Foran explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet.

This symbol (Fig. 12) (symbol IEC 60417-5935) means that this product contains a motorized cleaning head for water suction cleaning.

Dulezité bezpecnostni informace

Pred pouzitim pfistroje a jeho prislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku s dllezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti. Dodané
pfislusenstvi se mtze pro rtizné vyrobky lisit.

Nebezpedi

- Nikdy nevysavejte hoflavé latky a rovnéz nevysavejte popel, dokud je zhavy.

- Pristroj ani adaptér nikdy neponofujte do vody ¢i jiné kapaliny, ani je neoplachujte proudem kapaliny.
Varovani

- Dtive nez pfistroj pfipojite k siti, zkontrolujte, zda napéti uvedené na adaptéru souhlasi s napétim v mistni elektrickeé siti.

- Pred poutzitim pristroj vzdy zkontrolujte. Pristroj ani adaptér nepouZivejte, pokud jsou poskozené. Poskozenou soucastku vzdy nahradte
soucastkou pavodniho typu.

- Adaptér obsahuje transformator. Adaptér nikdy nenahrazujte jinou zastrckou. Mohlo by tak dojit k nebezpecné situaci.

- Spole¢nost Philips testovala tento pfistroj pouze s prostfedkem na ¢isténi podlah Philips XV1792. Do nadrzky na ¢istou vodu dopliite maximalné
15 ml vody. Jiné Cistici prostfedky mohou vést k nadmérnému pénént, které snizuje vykon a mlize zpUsobit poruchu pfistroje. Prostfedek na
cisténi podlah Philips XV1792 je k dispozici na vybranych trzich. Pfi pouziti jiného vhodného tekutého prostredku na cisténi podlah doplrite do
nadrzky na ¢istou vodu maximalné 15 ml.

- Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a pokud chdpou souvisejici rizika. Déti si
s pristrojem nesmi hrat. Déti nesmi provadét cisténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

- Pred ¢isténim nebo Udrzbou pfistroje je nutné odpojit zastréku od sitové zasuvky.

- Pokud pfistroj nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte adaptér.

- Jestlize planujete pfistroj uloZit na déle nez mésic (bez pouzivani nebo nabijeni), musi byt baterie dobita alespori z 50 %. Pokud pfistroj ulozite
s vybitou baterii, mGZete ji nezvratné poskodit.

- Zabrarite motorizované hubici v pohybu ptes napajeci kabely nebo jiné pfistroje ¢i kabely, protoze to mlze vést ke vzniku nebezpecnych situaci.

- Volné obleeni, vlasy a ¢asti téla udrzujte mimo dosah motorizovaného kartéce.

- Béhem provozu pfistroj nezakryvejte a neblokujte jeho ventila¢ni otvory.

- Pokud akumulator nelze nabit nebo se pfili rychle vybiji, odneste pfistroj do autorizovaného servisniho strediska Philips, kde si ho miizete nechat
vymeénit.

- Pokud je pfistroj poskozeny, nepokousejte se ho nabit.

- Pistroj je ur¢en vyhradné k pouZiti v domacnosti. NepouZivejte tento pfistroj k vysavani stavebniho odpadu, cementového prachu, sazi, jemného
pisku, vépna nebo podobnych l4tek. Jednotlivé dily pfistroje Cistéte vzdy tak, jak je vyobrazeno v uzivatelské prirucce. Necistéte zadné dily vodou
nebo ¢isticimi prostfedky, neni-li tento zpUsob ¢isténi vyslovné uveden v uzivatelské piiruéce.

- Vyrobek obsahuje nabijeci akumulator. Vyménu akumuldtoru smi provadét pouze odborné kvalifikovany pracovnik.

- Uzivatelé nesmi pfistroj sami rozebirat pomoci Sroubovéku.

- Pfistroj je navrzen pro ochranu pied napétim a nadmérnym proudem.
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- Neplite nddrzku na ¢istou vodu horkou vodou a pomoci horké vody rovnéz nedistéte nadrzku na $pinavou vodu.
- Nepouzivejte k ¢isténi smés Cisticiho prostfedku v nadrzce na vodu.

Upozornenl

Nedrzte ptistroj vzhtru nohama, mohlo by dojit k Uiniku vody skrze vzduchové otvory pfistroje. | v takovém pfipadé miize pfistroj stale bezpecné
fungovat.

- Adaptér se pii nabijeni zahtiva. To je normalini jev.

- Nezapojujte ani neodpojujte pfistroj a nemanipulujte s nim, mate-li mokré ruce.

- Neodpojujte pfistroj tahanim za kabel. Pfistroj vzdy odpojte vytazenim malé zastrcky z pristroje a adaptéru ze zasuvky ve zdi (obr. 1).

- Po pouziti a pfed nabijenim pfistroj vzdy vypnéte.

- Pfipouzivani nikdy neblokujte vystupni otvory vzduchu v zadnf ¢asti pfistroje.

- Odnimatelné dily pfistroje nemyjte v mycce nadobi. Tyto dily nejsou odolné proti mycce na nadobi.

- Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly doporuceny spole¢nosti Philips. Pokud takové dily ¢i
prisludenstvi pouzijete, pozb)’/va’ zaruka platnosti.

- Ujistéte se, Ze je stanice urcena ke skladovanf po. Cisténi sestavena podle pokynt v uzivatelské prirucce.

- Kdyz spottebic provede cyklus AUTOCLEAN, mUze se v ojedinélych pfipadech stat, Ze pfestane v prostredi s vybojem elektrostatické elektfiny
néahle fungovat. V takovém piipadé mlzete funkci AUTOCLEAN znovu spustit stisknutim tlacitka AUTOCLEAN (obr. 2). Mozna bude nutné
nejprve stisknout vypinac. Tim se aktivuje displej.

- Pfistroj pouzivé k ¢isténi vodu, proto mﬁie byt podlaha urcitou dobu (obr. 3) mokréa a kluzka.

- Nenechavejte pfistroj bez dozoru, pokud je hubice AquaSpin odblokovand nebo kdy?z je pfistroj zapnuty.

- Prooptimalni vykon a zachovani optimalni funkénosti zafizeni, pouzivejte Philips prostfedek na ¢isténi podlah.

- Specidlné vyvinuty cistici prostfedek je peclivé testovan, aby byl maximalné kompatibilni a Gc¢inny se vSemi vysavaci a mycimi zafizenimi Philips.

- Pouziti jinych ¢isticich prostfedk( muZe ohrozit a potencialné poskodit vnitini soucasti pfistroje.

- Poznamka: Pfi pouziti alternativnich cisticich prostfedkd zanikd v pfipadé jakychkoli vzniklych zavad zéruka vyrobce.

Nevkladejte do trysky kartace prsty / ruku / casti téla.

Bezpecnostnl pokyny tykajici se baterii

Tento vyrobek pouzwejte pouze ke stanovenému tcelu a postupujte podle obecnych pokynti a bezpecnostmch pokynU k baterii uvedenych
v této uZivatelské prirucce. Jakékoli jiné pouziti mize zpUsobit Uraz elektrickym proudem, popéleni, pozar nebo jiné neocekdvané nebezpedi ¢i
poranéni.

- Varovani: Pfistroj nabijejte vyhradné pomoci dodavaného adaptéru. Pouzivejte pouze napéjeci jednotku uvedenou na typovém stitku vyrobku.
Na adaptéru naleznete pfislusné ¢islo adaptéru.

- Vyrobek nabijejte, uchovavejte a pouzivejte pfi teploté mezi 5 °C a 35 °C.

- Nevystavujte zafizeni pfimému slune¢nimu zéfeni ani vysokym teplotam (napf. blizko spordku, v mikrovinné troubé nebo na indukéni desce).
Prehraté baterie mohou explodovat.

- Pokud se vyrobek nenormalné zahfteje, vydava zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trvda mnohem déle nez obvykle, prestarite vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na nés.

- Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni sporaky.

- Pfimanipulacis bateriemi se uj\'stéte, Ze méate suché ruce a Ze vyrobek i baterie jsou suché.

- Neprova’dejte demontaz ani zadné Upravy baterii, nenarusujte plast baterii, neposkozujte vyrobek ani baterie, nezkratujte baterie, nenabijejte je
pres limit ani je nenabijejte v obrécené polarité, protoZe byste tak mohli zpUsobit piehfivani baterii nebo uvolnéni toxickych ¢ nebezpecnych
latek.

- Zabrarite nezdmérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se poly baterie dostaly do kontaktu s kovovymi predméty
(mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hlinikové félie. Pfed likvidaci poly baterii pielepte paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

- Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika jakdkoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie s kiizi nebo oc¢ima. Pokud by k né¢emu
takovému doslo, pfislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte |ékafskou pomoc.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru
Pred likvidaci pfistroje vyjméte baterii. Vyménuje-li baterii tfeti strana, smi vyménu provadét pouze kvalifikovany servisni technik. Pfed vyjmutim
baterie ovérte, zda je pfistroj odpojen z elektrické zasuvky a zda je baterie zcela vybita.

Pfi manipulaci s nafadim potfebnym k otevieni pfistroje a pfi likvidaci akumulatoru dbejte vsech nezbytnych
bezpednostnich opatteni.

PFi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze mate suché ruce a Ze vyrobek i baterie jsou suché.

Zabrarnite nezamérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se poly baterie dostaly do kontaktu
s kovovymi predméty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hlinikové félie. Pred likvidaci poly baterii prelepte
paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

Odpojte pfistroj od sité a nechte motor v chodu, dokud se sdm nezastavi.
Sejméte z pristroje napajeci pouzdro (obr. 4).

Ze zadni ¢asti napéjeciho pouzdra odmontujte ¢tyfi Srouby (obr. 5).
Vytahnéte zadni kryt napajeciho pouzdra (obr. 6).

Vyjméte z napajeciho pouzdra baterii (obr. 7).

Z desky plosného spoje odpojte viechny ti konektory (obr. 8).

Vyjméte z napajeciho pouzdra baterii a podle predpist ji zlikvidujte (obr. 9).

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj spliuje pozadavky platnych norem a piedpist tykajicich se elektromagnetickych poli.
Objednavani prislusenstvi

Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obratte na prodejce vyrobku
Philips. Také se mlzete obratit na stfedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve své zemi.

Zaruka a podpora

Spolecnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zéruku. Tato zéruka se nevztahuje na zavady vzniklé v dlsledku nespravného
pouziti nebo Spatné Udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zékonna préva spotiebitele. Potfebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte
nas web www.philips.com/support.

Recyklace

- Tento symbol znamen3, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt likvidovany spole¢né s béZnym domacim odpadem (obr. 10).
- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich elektrickych vyrobku a baterif.

- Tento symbol znameng, Ze je nutné prostudovat predpisy, kterymi se fidi recyklace odpadu v misté vaseho bydlisté (obr. 11).
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- Vysvétleni k symbolim materidlG naleznete v samostatné pfilozeném letaku.
Tento symbol (obr. 12) (symbol IEC 60417-5935) znamend, Ze tento produkt obsahuje motorizovanou ¢istici hlavu pro vodnf saci ¢isténi.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet og tilbehoret tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug. Det
medfelgende tilbeher kan variere for forskellige produkter.

Fare

- Sug aldrig brandbare stoffer op, og sug ikke aske op, for denne er helt kold.
- Apparatet og adapteren ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles under vandhanen.

Advarsel

- Kontrollér, om den angivne netspaending pa adapteren svarer til den lokale netspaending, for du slutter strem til opladeren.

- Kontrollér altid apparatet, inden du anvender det. Brug ikke apparatet eller adapteren, hvis en af delene er beskadiget. Udskift altid en
beskadiget del med en tilsvarende original type.

- Adapteren indeholder en transformator. Klip ikke adapteren af for at udskifte den med et andet stik, da dette vil fore til farlige situationer.

- Philips har kun testet apparatet med XV1792 Philips-gulvrengeringsmiddel. Tilseet maksimalt 15 ml til vandtanken for rent vand. Andre
rengeringsmidler kan forarsage meget skum, hvilket kan reducere effekten og medfere, at der opstér funktionsfejl pa apparatet. XV1792 Philips-
gulvrengeringsmiddel er tilgaengeligt pa udvalgte markeder. Hvis der anvendes et andet flydende gulvrengeringsmiddel, skal der maksimalt
tilseettes 15 ml til tanken til rent vand.

- Dette apparat ma bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici. Lad ikke born lege med apparatet.
Rengoring og vedligeholdelse mé ikke foretages af born uden opsyn.

- Stikket skal tages ud af stikkontakten for rengering og vedligeholdelse af apparatet.

- Frakobl adapteren, hvis du ikke skal bruge apparatet i et stykke tid.

- Nar apparatet skal opbevares i mere end en maned (uden brug eller opladning), skal det sikres, at batteriet er ladt mindst 50 % op. Hvis
apparatet opbevares med tomt batteri, kan det medfere uoprettelig skade pa batteriet.

- Lad ikke den motordrevne mundstykke bevaege sig hen over netledninger til andre apparater eller andre kabler, da det kan udgere en risiko.

- Hold lest tej, har og kropsdele vaek fra den motordrevne borste.

- Dakeller bloker ikke ventilationsabningerne, nar apparatet er i brug.

- Aflever apparatet til et autoriseret Philips-servicecenter, nar du ikke leengere kan genoplade det, eller nér det hurtigt leber tor for strem.

- Forseg ikke at lade apparatet op, hvis det er beskadiget.

- Dette apparat er kun beregnet til almindelig husholdningsbrug. Brug ikke dette apparat til at opsuge byggeaffald, cementstov, aske, fint sand,
kalk og lignende. Renger altid alle apparatets dele som vist i brugervejledningen. Renger ikke hverken dele eller tilbeher med vand og/eller
rengeringsmidler, medmindre dette specifikt er vist i brugervejledningen.

- Detteprodukt indeholder et genopladeligt batteri. Batteri ma kun udskiftes af en uddannet servicetekniker.

- Brugerne ma ikke selv skille maskinen ad med en skruetraekker.

- Maskinen er designet med sikker spaendingsbeskyttelse og beskyttelse mod overstrom.

- Fyld ikke varmt vand i tanken til rent vand, og brug ikke varmt vand til at rengere tanken til snavset vand.

- Bland ikke rengeringsmidler i vandet ved rengering af vandtanken.
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Vend ikke apparatet pa hovedet, da det vil fa vand til at sive ud igennem luftdbningerne. Skulle dette ske, kan apparatet stadig fungere péa sikker
vis.

- Adapteren blive varm under opladningen. Dette er normalt.

- Undlad at slutte apparatet til stikkontakten, frakoble det eller betjene det med vade haender.

- Tagaldrig apparatet ud af stikkontakten ved at traekke i ledningen. Tag altid stikket ud ved at traekke i det lille stik ved apparatet og ved at
traekke adapteren ud af stikkontakten (fig. 1).

- Sluk altid for apparatet efter brug, og inden du oplader det.

- Lufthullerne til udblaesningsluften pa bagsiden af apparatet ma aldrig blokeres under brug.

- Apparatets aftagelige dele ma ikke vaskes i opvaskemaskine. Disse dele taler ikke opvaskemaskine.

- Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre producenter eller tilbehor/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Garantien bortfalder, hvis du
bruger sadant tilbeher eller sadanne dele.

- Serg for, at apparatet installeres med efterrengerings- og opbevaringsholderen ifglge anvisningerne i brugervejledningen.

- Isjeeldne tilfeelde, nar apparatet udferer AUTOCLEAN-cyklussen, kan apparatet pludselig stoppe, hvis der er statisk elektricitet i omgivelserne. |
dette tilfeelde kan du genstarte AUTOCLEAN-funktionen ved at trykke pa knappen AUTOCLEAN (fig. 2). Det kan vaere nodvendigt at trykke pa
afbryderknappen forst. Dette vil aktivere skaermen.

- Dadette apparat bruger vand til rengering, kan gulvet forblive vadt og glat i et stykke tid (fig. 3).

- Lad ikke apparatet ligge uden opsyn, nar AquaSpin-mundstykket er oplast eller nar apparatet er teendt.

- Brug Philips-gulvrengeringsmidlet for at opna det optimale resultat og for at sikre, at apparatet fungerer, som det skal.

- Det specialdesignede rengeringsmiddel er grundigt testet for problemfri kompatibilitet og effektivitet til alle Philips stevsugere og
vaskeapparater.

- Hvis der bruges andre rengeringsmidler, kan det ga ud over og potentielt beskadige maskinens interne komponenter.

- Bemaeerk: Hvis der bruges af alternative rengeringsmidler, bortfalder producentens garanti, hvis der skulle opstd eventuelle defekter.

- Stik ikke fingre/hand/kropsdele ind i barstemundstykket.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier

Brug kun dette produkt til dets tilsigtede formal, og folg sikkerhedsinstruktionerne for batterier og generelt som beskrevet i denne
brugervejledning. Enhver misbrug kan medfere elektrisk stad, forbraending, brandfare og andre farer eller skader.

- Advarsel: Brug kun den medfelgende adapter ved opladning af apparatet. Brug kun den forsyningsenhed, der er anfert pa produktets typeskilt.
Nummeret pa den tilsvarende adapter findes pa adapteren.

- Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem 5° Cog 35° C.

- Duma ikke udsaette enheden for direkte sollys eller haje temperaturer (f.eks. teet pa varme komfurer, i mikroovne eller pa
induktionskogeplader). Batteriet kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.

- Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, eendrer farve, eller opladningen tager laengere end normalt, skal du ophere med at bruge
og oplade produktet og kontakte os.

- Duma ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem pa induktionskogeplader.

- Nardu handterer batterier, skal du serge for, at dine haender, produktet og batterierne er torre.



- Foratforhindre batterierne i at overophede, afgive giftstoffer eller farlige materialer, ma du ikke aendre p4, sla hul pa eller odelaegge
produkterne og batterierne og du ma ikke demontere, kortslutte, overoplade eller oplade batterierne omvendt.

- Foratundga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks.
menter, harnéle, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Saet tape pa batteripolerne, eller leg batterierne i en plastikpose, for
du kasserer dem.

- Hvis batterierne er edelagt eller laekker, skal du undga kontakt med hud og ejne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og sege
laegehjeelp.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

Tag det genopladelige batteri ud, for du bortskaffer apparatet. Hvis batteriet fiernes af en tredjepart, skal det veere en uddannet servicetekniker. For
batteriet fjernes, skal du serge for, at apparatet er taget ud af stikkontakten, og at batteriet er fuldstaendigt afladet.

Overhold de ngdvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du anvender veerktg;j til at abne apparatet, og nar du bortskaffer
det genopladelige batteri.

Nar du handterer batterier, skal du sgrge for, at dine haender, produktet og batterierne er torre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med
metalgenstande (f.eks. mgnter, harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Saet tape pa
batteripolerne, eller laeg batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.

1 Tag apparatets stik ud af stikkontakten, og lad det kere, indtil motoren stopper af sig selv.
Fjern stremforsyningen fra apparatet (fig. 4).

Fjern de fire skruer fra bagsiden af stramforsyningen (fig. 5).

Tag bagbeklaedningen af stremforsyningen (fig. 6).

Tag batteripakken ud af stremforsyningen (fig. 7).

Frakobl alle tre stik fra printpladen (fig. 8).

Tag batteriet ud af stremforsyningen, og bortskaf det i henhold til de lokale regler (fig. 9).

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette apparat overholder alle branchens geeldende standarder og regler angdende eksponering for elektromagnetiske felter.
Bestilling af tilbehor

Du kan kebe tilbeher og reservedele pa www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan ogsé kontakte det lokale
Philips kundecenter.

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kebet af dette produkt. Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse.
Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du kan finde flere oplysninger eller gere brug af garantien ved at
besage vores websted www.philips.com/support.

Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 10).
- Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.

- Dette symbol betyder, at det er nedvendigt at kontrollere genbrugsbestemmelserne i din lokale kommune (fig. 11).

- Foren forklaring af materialesymbolerne, se den separate vedlagte folder.

Dette symbol (fig. 12) (symbol IEC 60417-5935) betyder, at dette produkt indeholder et motoriseret rengeringshoved til rengering med
vandopsugning.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats und des Zubehors aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere
Verwendung auf. Das mitgelieferte Zubehor kann fir verschiedene Produkte variieren.

Gefahr

- Saugen Sie mit dem Geréat keine entziindbaren Substanzen auf. Saugen Sie Asche erst auf, wenn sie vollstdndig ausgekuhlt ist.
- Tauchen Sie das Gerat oder den Adapter niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten und spulen Sie es auch nicht unter flieBendem Wasser ab.

Warnhinweis

- Uberpriifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf dem Adapter mit der értlichen Netzspannung ibereinstimmt.

- Uberprifen Sie das Gerat vor jedem Gebrauch. Verwenden Sie das Gerat oder den Adapter nicht, wenn Beschadigungen daran erkennbar sind.
Ersetzen Sie ein beschadigtes Teil nur durch Originalteile.

- Der Adapter enthélt einen Transformator. Ersetzen Sie den Adapter keinesfalls durch einen anderen Stecker, da dies den Benutzer gefahrden
kann.

- Philips hat dieses Geréat ausschlieBlich mit XV1792 Philips Bodenreiniger getestet. Geben Sie hochstens 15 ml in den Frischwasserbehalter.
Andere Reinigungsmittel bilden mitunter zu viel Schaum, was die Leistung des Gerats beeintrachtigt und zu Fehlfunktionen fihren kann.
XV1792 Philips Bodenreiniger ist in ausgewahlten Geschaften verfligbar. Wenn Sie einen anderen geeigneten FuBbodenreiniger verwenden,
fullen Sie hochstens 15 ml davon in den Frischwasserbehalter ein.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des
Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege des Geréts darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefuhrt werden.

- Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Gerats aus der Steckdose gezogen werden.

- Ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose, wenn Sie das Gerét einige Zeit nicht verwenden.

- Wenn Sie das Geréat langer als einen Monat verwahren, ohne es zu verwenden oder aufzuladen, stellen Sie sicher, dass der Akku zu mindestens
50% aufgeladen ist. Eine Verwahrung des Gerats mit leerem Akku kann zu irreversiblen Schaden am Akku fihren.

- Fahren Sie mit der motorisierten Dlse nicht tber die Netzkabel anderer Geréte oder Uber andere Kabel, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

- Achten Sie auf einen angemessenen Abstand von losen Kleidungsstlcken, Haaren und Kérperteilen zur motorisierten Burste.

- Bedecken und blockieren Sie die Liftungséffnungen nicht, wéahrend das Gerét in Betrieb ist.
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- Bringen Sie das Gerat zu einem autorisierten Philips Service-Center, wenn Sie den Akku nicht mehr aufladen kénnen oder er sich schnell entladt.

- Wenn das Gerat beschadigt ist, versuchen Sie nicht, es zu laden.

- Dieses Gerat eignet sich ausschlieBlich fiir den Gebrauch im Haushalt. Verwenden Sie dieses Geréat nicht zum Aufsaugen von Bauschutt,
Zementstaub, Asche, feinem Sand, Kalk und ahnlichen Substanzen. Reinigen Sie immer alle Teile des Gerats, wie in der Bedienungsanleitung
angegeben. Reinigen Sie keine Teile mit Wasser bzw. Reinigungsmitteln, wenn dies nicht ausdrticklich in der Bedienungsanleitung angegeben
ist.

- Dieses Produkt verfugt Gber einen Akku. Der Akku darf nur einem qualifizierten Servicetechniker ausgetauscht werden.

- Der Benutzer darf das Gerat nicht selbst mit einem Schraubenzieher zerlegen.

- Das Gerit ist fir einen sicheren Spannungsschutz und einen Uberstromschutz ausgelegt.

- Bitte flillen Sie kein heiBes Wasser in den Frischwasserbehélter und verwenden Sie kein heiBes Wasser zum Reinigen des
Schmutzwasserbehalters.

Bitte verwenden Sie fur die Reinigung des Wasserbehalters keine gemischten Reinigungsmittel.

Achtung

Halten Sie das Gerat nicht verkehrt herum, da dadurch Wasser durch die Abluftéffnungen des Geréts austritt. Wenn dies geschieht, funktioniert
das Gerat trotzdem noch sicher.

- Wahrend des Ladevorgangs wird der Adapter spiirbar warm. Das ist normal.

- Achten Sie darauf, dass Ihre Hande nicht nass sind, wenn Sie das Gerat an die Stromversorgung anschlieBen, den Stecker aus der Steckdose
ziehen oder das Gerat bedienen.

- Ziehen Sie den Stecker des Gerats nicht am Netzkabel heraus. Ziehen Sie immer den kleinen Stecker aus dem Gerat und den Adapter aus der
Steckdose (Abb. 1).

- Schalten Sie das Gerat nach der Verwendung und vor dem Aufladen immer aus.

- Decken Sie die Abluftéffnungen auf der Ruickseite des Gerats wéhrend der Verwendung nicht ab.

- Die abnehmbaren Teile dirfen nicht in der Spilmaschine gereinigt werden. Diese Teile sind nicht sptlmaschinengeeignet.

- Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Falls Sie derartiges
Zubehor benutzen, erlischt die Garantie.

- Vergewissern Sie sich, dass die Nachreinigungs- und Aufbewahrungsstation geméaB den Anweisungen in der Bedienungsanleitung am Gerat
angebracht wurde.

- Inseltenen Fallen, wenn die Anwendung den AUTOCLEAN-Zyklus durchfiihrt, kann es vorkommen, dass die Anwendung in einem Umfeld mit
elektrostatischer Entladung plotzlich anhélt. In diesem Fall konnen Sie die AUTOCLEAN-Funktion durch Driicken der AUTOCLEAN-Taste neu
starten (Abb. 2). Moglicherweise mussen Sie zuerst den Ein-/Ausschalter driicken. Dadurch wird das Display eingeschaltet.

- Dadieses Gerat Wasser fur die Reinigung verwendet, kann der Boden kurzzeitig (Abb. 3) feucht und rutschig sein.

- Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn die AquaSpin-Duse entriegelt oder das Gerat eingeschaltet ist.

- Verwenden Sie den Philips Bodenreiniger fiir optimale Leistung und um die Integritat des Gerats zu schitzen.

- Das speziell konzipierte Reinigungsmittel wurde in rigorosen Tests auf nahtlose Kompatibilitat und Wirksamkeit bei allen Philips Nass- und
Trockensaugern geprft.

- BeiVerwendung alternativer Reiniger kénnen die inneren Komponenten des Gerats beeintrachtigt und moglicherweise beschadigt werden.

- Hinweis: Die Verwendung alternativer Reiniger fihrt zum Verlust der Herstellergarantie bei eventuell auftretenden Mangeln.

Stecken Sie Ihre Finger/Hand/Korperteile nicht in die Blrstendise.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

Verwenden Sie dieses Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie die allgemeinen Anweisungen und Akkusicherheitshinweise,
wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Falscher Gebrauch kann zu Stromschlag, Verbrennungen, Brand und anderen Gefahren oder
Verletzungen fuhren.

- Vorsicht: Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Adapter auf. Verwenden Sie nur das auf dem Produkttypenschild angegebene
Netzteil. Die entsprechende Adapternummer finden Sie auf dem Adapter.

- Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 5 °Cund 35 °C.

- Setzen Sie das Geréat keinem direkten Sonnenlicht und keinen hohen Temperaturen aus (in der Nahe von hei3en Herden, in Mikrowellenherden
oder auf Induktionsherden). Batterien und Akkus konnen explodieren, wenn sie Gberhitzen.

- Wenn das Produkt ungewéhnlich heil wird, einen ungewéhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe andert oder wenn das Laden viel langer dauert
als Ublich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an uns.

- Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.

- Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hande, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

- Um zu verhindern, dass sich Akkus erhitzen oder giftige bzw. geféhrliche Stoffe freisetzen, modifizieren, durchbohren oder beschadigen Sie
Produkte und Akkus nicht. Zudem diirfen Akkus nicht zerlegt, kurzgeschlossen, tiberladen oder falsch herum geladen werden.

- Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, durfen die Batterieanschltsse nicht mit Metallobjekten
in Kontakt kommen (z. B. Miinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel,
bevor Sie sie entsorgen.

- Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spllen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.

Entfernen des integrierten Akkus

Nehmen Sie den Akku vor dem Entsorgen des Gerats heraus. Der Akku des Roboters darf nur von qualifizierten Servicetechnikern herausgenommen
werden. Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht an einer Steckdose eingesteckt und der Akku vollstandig entleert ist.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerat mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den
wiederaufladbaren Akku entsorgen.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hande, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien
trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, diirfen die Batterieanschlisse nicht
mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie.
Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

1  Ziehen Sie den Netzstecker des Geréats aus der Steckdose, und lassen Sie das Geréat so lange laufen, bis der Motor zum Stillstand kommt.
Nehmen Sie die Energieversorgung vom Gerat ab (Abb. 4).

Entfernen Sie die vier Schrauben an der Rickseite der Energieversorgung (Abb. 5).

Nehmen Sie die hintere Abdeckung von der Energieversorgung ab (Abb. 6).

Nehmen Sie den Akku-Satz aus der Energieversorgung (Abb. 7).

Entfernen Sie alle drei Stecker von der gedruckten Platine (Abb. 8).

Nehmen Sie den Akku aus der Energieversorgung, und entsorgen Sie ihn gemé&B den Bestimmungen (Abb. 9).

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Gerat erfullt sémtliche Normen und Vorschriften beztglich Gefdhrdung durch elektromagnetischen Felder.
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Bestellen von Zubehor

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Handler auf. Sie
koénnen sich auch an das Philips Kundenservice-Center in Ihrem Land wenden.

Garantie und Support

Versuni bietet fur das Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche
Benutzung oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufihren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht.
Besuchen Sie bitte unsere Website www.philips.com/support, um weitere Informationen zu erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdll (Abb. 10) entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1  Altgerdte/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe

enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden konnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung

einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rlckgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder
Altakkus, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgerate flr eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstlchtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel-
und Ricknahmestellen in DE: https://wwwv.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Riickgabe im Handel méglich.

w

Rucknahme von Altgeraten

Ricknahmepflichtig sind Geschéafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fir Elektround Elektronikgerate sowie diejenigen
Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler missen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerét der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung gréBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Néhe
zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Riicknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kihl-
/Gefriergerate, Klimageréte u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeréten und kleinen ITK-Geraten
sowie die 0:1-Riicknahme mussen Versandhandler Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rticknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tber
Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine
1:1-Rlcknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

- Dieses Symbol bedeutet, dass Sie sich tiber die Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde informieren mussen (Abb. 11).

- Eine Erlauterung der Werkstoffsymbole finden Sie im separaten Beiblatt.

Dieses Symbol (Abb. 12) (Symbol IEC 60417-5935) bedeutet, dass dieses Produkt tber einen motorisierten Reinigungskopf fur die
Wassersaugreinigung verflgt.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege antud oluline teave hoolikalt I&bi ja hoidke see edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad tarvikud
voivad olenevalt tootest erineda.

Oht

- Arge kunagi imege tuleohtlikke aineid ega kuuma tuhka.
- Seadet ja adapterit ei tohi kunagi kasta vette voi muusse vedelikku ega loputada kraani all.

Hoiatus

Enne seadme sissellitamist kontrollige, kas adapterile margitud pinge vastab vooluvorgu pingele.

- Enne seadme kasutamist tuleb alati kontrollida, et see on tddkorras. Kahjustatud seadet v6i adapterit ei tohi kasutada. Asendada kahjustatud
osa alati originaalvaruosaga.

- Adapteris on trafo. Arge I6igake adapterit &ra, et asendada see méne teise pistikuga, kuna see péhjustab ohtliku olukorra.

- Philips on seda seadet katsetanud ainult pdrandapesuvedelikuga Philips Floor Cleaner XV1792. Lisage puhta vee paaki maksimaalselt 15 ml.
Teised puhastusvahendid voivad liigselt vahutada ning see voib halvendada seadme tohusust ja pohjustada seadme rikkeid. Porandapesuvedelik
XV1792 Philips Floor Cleaner on saadaval valitud turgudel. Kui kasutate muud sobivat pérandapesuvedelikku, lisage seda puhta vee paaki
maksimaalselt 15 ml.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flsiliste puuete ja vaimuhéiretega isikud véi isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad maistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Arge laske lastel seadet puhastada ja hooldada jarelvalveta.

- Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.

- Kuiseadet monda aega ei kasutata, tuleb adapter elektritoitevorgust lahti ihendada.

- Kui panete seadme hoiule kauemaks kui tiheks kuuks (seadet ei kasutata ega laadita), kontrollige, et aku laetus oleks vahemalt 50%. Seadme
hoiustamine tiihja akuga voib akut poérdumatult kahjustada.



- Mootoriga otsakul ei tohi lasta liikuda tle muude seadmete toitejuhtmete voi muude juhtmete, sest see voib olla ohtlik.

- Hoida lahtised riided, juuksed ja kehaosad mootoriga harjadest eemal.

- Seadme kasutamise ajal ei tohi 6hu véljumisavasid kinni katta ega blokeerida.

- Kuilaetavat akut ei ole enam voimalik laadida voi kui see saab kiiresti tihjaks, viige seade Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.

- Kuiseade on kahjustunud, érge Uritage seda laadida.

- Seade on mé&eldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises. Arge kasutage seda seadet ehitusjaitmete, tsemenditolmu, tuha, peene liiva, lubja ja
muude sarnaste ainete imemiseks. Puhastage seadme osasid nii, nagu kasutusjuhendis niidatud. Arge puhastage tihtegi osa vee ja/voi
puhastusvahenditega, kui seda ei ole kasutusjuhendis eraldi valja toodud.

- Toode sisaldab laetavat akut. Akut tohib vahetada vaid kvalifitseeritud hoolduseinsener.

- Kasutajatel pole lubatud masinat ise kruvikeerajaga lahti votta.

- Masinal on pingekaitse ja liigvoolukaitse.

- Arge pange puhta vee paaki kuuma vett ega kasutage kuuma vett miardunud veepaagi puhastamiseks.

- Arge pange puhastamise eesmargil veepaaki segatud pesuainet.

Ettevaatust

- Arge hoidke seadet tagurpidi, sest see voib pdhjustada vee lekkimist seadme 6huavadest. Kui see juhtub, tédtab seade siiski ohutult.

- Laadimise ajal on adapter katsudes soe. See on normaalne.

- Seadet ei tohi elektritoitevorku ihendada, elektritoitevargust lahti Ghendada ega kasutada margade kétega.

- Seadet ei tohi elektritoitevorgust lahti Ghendada juhtmest tommates. Tommake vaike pistik alati seadmest valja ja eemaldage adapter
seinakontaktist (joon. 1).

- Lulitage seade alati parast kasutamist ja enne laadimist vélja.

- Seadme kasutamise ajal ei tohi selle tagakiiljel paiknevaid 6hu véljumisavasid kinni katta.

- Arge peske seadme eemaldatavaid osi ndudepesumasinas. Need osad ei ole ndudepesumasinas pestavad.

- Arge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole spetsiaalselt soovitanud. Selliste tarvikute voi varuosade
kasutamisel kaotab seadme garantii kehtivuse.

- Kontrollige, et seade oleks paigaldatud koos puhastamise jargse hoiustamisjaamaga, mis on kokku pandud kasutusjuhendi juhiseid jargides.

- Harvadel juhtudel, kui seade teostab AUTOCLEAN-tsuklit, voib juhtuda, et seade |6petab elektrostaatilise lahendusega keskkonnas jarsku
toéotamise. Sellisel juhul saate AUTOCLEAN-funktsiooni taaskaivitada, vajutades nuppu AUTOCLEAN (joon. 2). VGib juhtuda, et kdigepealt on vaja
vajutada toitenuppu. See aktiveerib ekraani.

- Kuna seade kasutab puhastamiseks vett, voib pérand moneks ajaks (joon. 3) mérjaks ja libedaks jaéda.

- Arge jatke seadet jarelevalveta, kui AquaSpini otsak pole lukustatud véi kui seade on sisse lulitatud.

- Kasutage Philipsi pérandapesuvedelikku, et saavutada optimaalne tulemus ja kaitsta seadme terviklikkust.

- Spetsiaalselt valjatootatud puhastusvahend on labinud ranged testid, et tagada thildumine ja tohusus koigi Philipsi tolmuimejate ja
pesemisseadmetega.

- Muude puhastusvahendite kasutamine vaib ohustada ja potentsiaalselt kahjustada masina sisemisi komponente.

- Markus. Muude puhastusvahendite kasutamine muudab tootja garantii puhastusvahendi kasutamisest tulenevate rikete korral kehtetuks.

- Arge pange oma sérmi/kési/kehaosi hariotsakusse.

Aku ohutusjuhised

- Kasutage seda toodet Uksnes ettendhtud otstarbel ja jargige tldiseid ning aku ohutusjuhiseid, nagu selles kasutusjuhendis kirjeldatud. Valesti
kasutamine voib pohjustada elektril66gi, poletuse, tulekahju, kehavigastuse voi kaasa tuua muid ohtusid.

- Hoiatus! Kasutage seadme laadimiseks ainult kaasasolevat adapterit. Kasutage ainult seadme andmesildil naidatud toiteplokki. Adapteri
number on mérgitud adapterile.

- Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 5-35 °C.

- Seadet ei tohi jatta otsese paikesekiirguse ega korge temperatuuri mojupiirkonda (kuuma ahju lahedale, mikrolaineahju voi induktsioonpliidile).
Ulekuumenemisel véivad akud plahvatada.

- Kuitoode Idheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine votab tavaparasest kauem aega, Iopetage
toote kasutamine ja laadimine ning votke meiega Gihendust.

- Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju véi induktsioonpliitidele.

- Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja patareid oleksid kuivad.

- Aku tlekuumenemise ning murgiste ja ohtlike ainete eraldumise véltimiseks ei tohi toodet ega akut muuta, Iabi torgata ega kahjustada. Akut ei
tohi lahti votta, lihistada, tle laadida ega vale polaarsusega laadida.

- Juhusliku lGhisesse sattumise valtimiseks parast patareide eemaldamist drge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
mundid, juuksendelad, sérmused). Arge mahkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne &raviskamist katke patareide klemmid teibiga véi
pange patareid kilekotti.

- Kahjustunud voi lekkivate akude korral véltige nende kokkupuudet naha vai silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke
veega ja poorduge arsti poole.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

Eemaldage aku enne seadme kasutusest kérvaldamist. Kui aku eemaldab kolmas isik, peab seda tegema ainult asjakohase véljadppega
hooldustehnik. Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade oleks seinakontaktist valja tdmmatud ja et aku oleks taiesti tihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasitsete seadme avamisel tooriistu ja kui korvaldate laetava aku
kasutusest.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja patareid oleksid kuivad.

Juhusliku liihisesse sattumise valtimiseks parast patareide eemaldamist érge laske patarei klemmidel kokku puutuda
metallobjektidega (nt miindid, juuksenéelad, srmused). Arge mahkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne
araviskamist katke patareide klemmid teibiga véi pange patareid kilekotti.

Eemaldage seade seinakontaktist ja laske seadmel to6tada kuni mootori seiskumiseni.
Eemaldage toitekorpus seadme kuljest (joon. 4).

Eemaldage toitekorpuse tagumiselt kiljelt neli kruvi (joon. 5).

Tommake tagakaas toitekorpuselt dra (joon. 6).

Votke akupakk toitekorpusest valja (joon. 7).

Uhendage kaik kolm juhet triikkplaadi kiiljest lahti (joon. 8).

Eemaldage aku toitekorpusest ja korvaldage eeskirjade kohaselt kasutuselt (joon. 9).

Elektromagnetvaljad (EMF)

Seade vastab kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele, mis kasitlevad kokkupuudet elektromagnetilise véljaga.

NoOoubhwN=
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Tarvikute tellimine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-and-accessories voi kilastage Philipsi mitgiesindust. Voite
Ghendust votta ka oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest.
Meie garantii el mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks voi garantii kasutamiseks kiilastage meie veebisaiti
www.philips.com/support.

Taaskasutus

- Seestmbol tahendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon. 10).
- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

- Seeslmbol tahendab, et vajalik on jargida kohaliku omavalitsuse ringlussevotu sétteid (joon. 11).

- Materjali puudutavate simbolite selgitused leiate kaasasolevalt eraldi teabelehelt.

See stimbol (joon. 12) (simbol IEC 60417-5935) tdhendab, et see toode sisaldab vee imemiseks mootoriga puhastuspead.

Informacion de seguridad importante

Antes de utilizar el aparato y sus accesorios, lea atentamente esta informacion importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Los
accesorios suministrados pueden variar segun los diferentes productos.

Peligro

- No aspire nunca sustancias inflamables ni tampoco cenizas hasta que estén frias.
- No sumerja el aparato ni el adaptador en agua ni en ningun otro liquido; tampoco los enjuague bajo el grifo.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el adaptador se corresponde con el voltaje de red local.

- Compruebe siempre el aparato antes de utilizarlo. No utilice el aparato ni el adaptador si estan danados. Sustituya las piezas danadas por
repuestos originales.

- Eladaptador contiene un transformador. No corte el adaptador para sustituirlo por otra clavija, ya que podria provocar situaciones de peligro.

- Philips solo ha probado este aparato con el limpiador de suelos Philips XV1792. Ahada como maximo 15 ml al depésito de agua limpia. Otros
detergentes pueden generar demasiada espuma, lo que reduce el rendimiento del aparato y hace que no funcione correctamente. El limpiador
de suelos Philips XV1792 estd disponible en algunos mercados. Cuando utilice otros limpiadores de suelos adecuados, afiada como maximo 15
ml al depésito de agua limpia.

- Este aparato puede ser usado por nifos a partir de 8 afos y por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre
que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifos jueguen con el aparato. Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.

- Elenchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.

- Desenchufe el adaptador si no va a utilizar el aparato durante algin tiempo.

- Sivaaguardar el aparato durante mas de un mes (sin usarlo ni cargarlo), asegtrese de que la bateria esté cargada al menos al 50 %. Guardar el
aparato con la bateria vacia puede provocar danos irreversibles en la baterfa.

- Nodeje que la boquilla motorizada pase por encima de los cables de alimentacién de otros aparatos ni de ninguin otro cable, ya que podria
originar una situacion de peligro.

- Mantenga la ropa, el pelo y otras partes del cuerpo lejos del cepillo motorizado.

- No cubra ni bloquee las aberturas de ventilacién mientras el aparato esté en funcionamiento.

- Lleve el aparato a un centro de servicio autorizado de Philips cuando ya no pueda recargarla o cuando se descargue rapidamente.

- Sielaparato estd dafado, no intente cargarlo.

- Este aparato estd disefiado solo para uso doméstico. No utilice este aparato para aspirar escombros, polvo de cemento, ceniza, arena fina, cal y
sustancias similares. Limpie siempre todas las piezas del aparato como se muestra en el manual del usuario. No limpie ninguna pieza con agua o
detergente si no se indica expresamente en el manual de usuario.

- Este producto contiene una bateria recargable. Tan solo un ingeniero cualificado del servicio puede reemplazar la baterfa recargable.

- No se permite a los usuarios desmontar la maquina por su cuenta con un destornillador.

- Lamdaquina esté disenada para ofrecer proteccion frente a un voltaje seguro y un exceso de corriente.

- Nollene el depésito de agua limpia con agua caliente ni utilice agua caliente para limpiar el depdsito de agua sucia.

- No utilice detergentes mixtos en el depdsito de agua para limpiarlo.

Precaucion

- Nosostenga el aparato boca abajo, ya que el agua se filtrard por las aberturas de salida de aire del aparato. No obstante, el aparato funcionara
con seguridad aunque esto ocurra.

- Durante la carga, el adaptador se calienta al tacto. Esto es normal.

- No enchufe, desenchufe o utilice el aparato con las manos mojadas.

- Nodesenchufe el aparato tirando del cable. Hagalo siempre desconectando la clavija pequefa del aparato y el adaptador de la toma de
corriente (Fig. 1).

- Apague siempre el aparato después de utilizarlo y antes de cargarlo.

- Nobloquee nunca las aberturas de salida de aire en la parte posterior del aparato mientras lo esté usando.

- Nolave las piezas desmontables del aparato en el lavavajillas. Estas piezas no pueden lavarse en el lavavajillas.

- No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende especificamente. Si utiliza este tipo de accesorios o piezas,
la garantia quedard anulada.

- Asegurese de que el aparato estd instalado con la estacion para después de la limpieza y almacenamiento montada segun las instrucciones del
manual de usuario.

- Enraras ocasiones, cuando el aparato realice el ciclo AUTOCLEAN, es posible que deje de funcionar de repente en un entorno con descargas
electrostaticas. En este caso puede reiniciar la funciéon de AUTOCLEAN pulsando el botdn (Fig. 2) AUTOCLEAN. Tal vez sea necesario pulsar
primero el botén de encendido/apagado. Asi se activara la pantalla.

- Este aparato utiliza agua para limpiar, por lo que puede que el suelo quede hiimedo y resbaladizo durante un rato (Fig. 3).

- Nodeje el aparato desatendido cuando la boquilla AquaSpin esté desbloqueada o cuando el aparato esté enchufado.

- Utilice el friegasuelos Philips para lograr un rendimiento éptimo y para salvaguardar la integridad del aparato.

- Eldetergente, especialmente disefiado, se ha sometido a rigurosas pruebas para una compatibilidad y efectividad sin fisuras en todos los
aparatos de aspiracion y fregado Philips.



- Eluso de agentes de limpieza alternativos puede comprometer y potencialmente dafar los componentes internos de la maquina.

- Nota: La utilizacién de agentes de limpieza alternativos anula la garantia del fabricante en caso de que se produzcan defectos a consecuencia de
dicha utilizacion.
No ponga los dedos, las manos ni ninguna parte del cuerpo en la boquilla del cepillo.

Instrucciones de seguridad sobre baterias

- Utilice este producto solo para el uso al que esta destinado y siga las instrucciones generales y de seguridad de la bateria como se describe en
este manual de usuario. Cualquier uso indebido puede causar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros peligros o lesiones
inesperados.

- Advertencia: Cargue el aparato Unicamente con el adaptador suministrado. Utilice solo la unidad de alimentacién indicada en la placa de
modelo del producto. El niimero de adaptador correspondiente se encuentra en el adaptador.

- Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 5 °Cy 35 °C.

- No expongas el dispositivo a la luz directa del sol ni a altas temperaturas (cerca de estufas calientes, en hornos microondas ni en cocinas de
induccion). Las pilas pueden explotar si se sobrecalientan.

- Siel producto se calienta en exceso, emite alguin olor, cambia de color o tarda méas de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y pédngase
en contacto con nosotros.

- No coloque los productos y sus baterias en hornos microondas o en cocinas de induccién.

- Almanipular las baterfas, asegurese de que sus manos, el producto y las baterias estén secos.

- Paraevitar que las baterfas se calienten o liberen sustancias toxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni dafie los productos o las baterfas y no
desmote, cortocircuite ni sobrecargue las baterifas, ni las cargue con la polaridad invertida.

- Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después de la extraccion, no deje que los terminales de la bateria entren en contacto con
objetos metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterias en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los
terminales de las baterias o introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

- Silas baterias estdn dafadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua'y
busque atencion médica.

Eliminacion de la bateria recargable incorporada

Extraiga la bateria recargable antes de desechar el aparato. Si la bateria la extrae otra persona, solo podra hacerlo un técnico de servicio cualificado.
Antes de extraer la baterfa, asegurese de que el aparato esté desconectado de la toma de corriente y de que la baterfa esté completamente
descargada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje herramientas para abrir el aparato y se deshaga de la bateria
recargable.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus manos, el producto y las baterias estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después de la extraccion, no deje que los terminales de la bateria
entren en contacto con objetos metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterias en papel de
aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterias o introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes de
desecharlas.

1 Desenchufe el aparato de la toma de corriente y deje que funcione hasta que el motor se pare.

Retire la carcasa del motor del aparato (Fig. 4).

Quite los cuatro tornillos de la parte posterior de la carcasa del motor (Fig. 5).

Retire la cubierta posterior de la carcasa del motor (Fig. 6).

Extraiga el paquete de baterfas de la carcasa del motor (Fig. 7).

Desconecte los tres conectores de la placa del circuito impreso (Fig. 8).

Quite la baterfa de la carcasa del motor y deséchela conforme a las normas aplicables (Fig. 9).

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato cumple los estandares y las normativas correspondientes a la exposicion a campos electromagnéticos.
Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede
ponerse en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips en su pais.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios después de la compra para este producto. Esta garantia no es valida si algun defecto se debe al uso
incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas informacion o para
invocar la garantia, vaya a nuestro sitio web www.philips.com/support.

Reciclaje

- Estesimbolo significa que los productos eléctricos y las baterias no se deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 10).
- Siga la normativa de su pafs sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterias.

- Estesimbolo significa que es necesario comprobar las disposiciones de reciclaje de su municipio (Fig. 11).

- Para consultar una explicacion de los simbolos de los materiales, vea el folleto adjunto.

Este simbolo (Fig. 12) (simbolo IEC 60417-5935) significa que este producto contiene un cabezal de limpieza motorizado para limpiar mediante
succion de agua.

NoubswnN

Francais

Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et ses accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Les accessoires
fournis peuvent varier selon les différents produits.

Danger

- N'aspirez jamais de substances inflammables ni de cendres encore chaudes.
- Ne plongez jamais I'appareil ou I'adaptateur dans I'eau ou dans tout autre liquide, ne les rincez pas sous le robinet.



15

Avertissement

- Avantde brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'adaptateur secteur correspond a la tension du secteur.

- Vérifiez toujours I'appareil avant utilisation. N'utilisez pas I'appareil ou |'adaptateur secteur s'il est endommagé. Remplacez toujours une piéce
endommagée par une piece du méme type.

- L'adaptateur contient un transformateur. N'essayez pas de remplacer la fiche de I'adaptateur afin d'éviter tout accident.

- Philips n'a testé cet appareil qu'avec le nettoyant pour sols Philips XV1792. Versez-en 15 ml maximum dans le réservoir d’eau propre. D'autres
détergents peuvent produire une mousse excessive et réduire ainsi les performances de I'appareil et entrainer son dysfonctionnement. Le
nettoyant pour sols Philips XV1792 est disponible sur certains marchés. Si vous utilisez un autre nettoyant liquide adapté, versez-en 15 ml
maximum dans le réservoir d'eau propre.

- Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles
sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance
ou qu'ils aient reu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

- Lafiche doit étre retirée de la prise avant le nettoyage ou I'entretien de 'appareil.

- Débranchez I'adaptateur si vous avez prévu de ne pas utiliser I'appareil pendant une période prolongée.

- Sivousrangez I'appareil pendant plus d'un mois (sans I'utiliser ou le charger), assurez-vous que la batterie est chargée a 50 % minimum. Le
rangement de I'appareil avec une batterie vide pourrait endommager cette derniére de maniére irréversible.

- Nelaissez pas la téte motorisée passer sur le cordon d'alimentation d'autres appareils ou sur un cable quelconque afin d'éviter tout accident.

- Tenezles vétements amples, les cheveux et le corps a distance de la brosse motorisée.

- Nerecouvrez pas et n'obstruez pas les ouvertures de ventilation lorsque I'appareil est en cours de fonctionnement.

- Apportez votre appareil dans un centre de service agréé par Philips si vous ne pouvez plus recharger la batterie ou si celle-ci se décharge trop
rapidement.

- Sil'appareil est endommagé, n'essayez pas de le charger.

- Cetappareil est destiné a un usage domestique uniquement. N'utilisez pas cet appareil pour aspirer des déchets de construction, de la poussiére
de ciment, des cendres, du sable fin, de la chaux ou d'autres substances semblables. Nettoyez toujours toutes les pieces de I'appareil comme
indiqué dans le mode d'emploi. Ne nettoyez pas les pieces avec de I'eau et/ou des produits de nettoyage si cela n'est pas spécifiquement illustré
dans le mode d’emploi.

- Ce produit contient une batterie rechargeable. Cette derniére ne peut étre remplacée que par un technicien qualifié.

- Lesutilisateurs ne sont pas autorisés & démonter la machine eux-mémes a |'aide d'un tournevis.

- Cette machine est concue avec un dispositif de protection sécurisé contre les variations de la tension et les surintensités du courant.

- N'utilisez pas d'eau chaude pour remplir le réservoir d’eau propre ni pour nettoyer le réservoir d'eau sale.

N'utilisez pas de produits détergents dans le réservoir d'eau pour le nettoyage.

Attention

Ne tenez pas |'appareil a I'envers, car I'eau s'écoulerait par les orifices d'évacuation. Si cela se produisait, I'appareil fonctionnerait en toute
sécurité malgré tout.

- L'adaptateur secteur devient chaud en cours de charge. Ce phénomene est normal.

- Ne branchez pas, ne débranchez pas et n'utilisez pas I'appareil avec des mains humides.

- Nedébranchez pas I'appareil en tirant sur le cordon. Débranchez-le toujours en tirant la petite fiche de I'appareil et I'adaptateur de la prise
secteur (Fig. 1).

- Eteignez toujours I'appareil aprés utilisation et avant de le charger.

- N'obstruez jamais les orifices d'évacuation a I'arriére de I'appareil lorsque celui-ci est en cours d'utilisation.

- Ne nettoyez pas les piece amovibles de |'appareil au lave-vaisselle. Ces éléments ne passent pas au lave-vaisselle.

- N'utilisez jamais d'accessoires ou de piéces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips. Votre garantie n'est
plus valable en cas d'utilisation de tels accessoires ou pieces.

- Assurez-vous que |'appareil est bien installé sur sa base de rangement apres nettoyage, conformément aux instructions du mode d’emploi.

- Dans de rares cas, il peut arriver que |'appareil s'arréte soudainement de fonctionner pendant le cycle AUTOCLEAN en raison de décharges
électrostatiques. Le cas échéant, vous pouvez redémarrer la fonction AUTOCLEAN en appuyant sur le bouton AUTOCLEAN (Fig. 2). Il peut étre
nécessaire d'appuyer d'abord sur le bouton marche/arrét. Cela permet d'activer |'afficheur.

- Cetappareil utilisant de I'eau pour nettoyer, il se peut que le sol reste humide et glissant (Fig. 3).

- Nelaissez pas I'appareil sans surveillance lorsque la brosse AquaSpin est déverrouillée ou lorsque I'appareil est allumé.

- Utilisez le nettoyant pour sols Philips pour des performances optimales et pour préserver l'intégrité de I'appareil.

- Cedétergent spécialement congu a été testé de maniere rigoureuse pour offrir une compatibilité et une efficacité parfaites avec tous les
aspirateurs laveurs Philips.

- L'utilisation d'autres détergents peut compromettre et potentiellement endommager les composants internes de la machine.

- Remarque : I'utilisation d'autres détergents annule la garantie du fabricant en cas de défauts consécutifs a cette utilisation.
Ne mettez pas les doigts, la main ou des parties du corps dans la brosse.

Con5|gnes de sécurité sur la batterie

N'utilisez pas ce produit a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été concu et suivez les consignes de sécurité générales et de la batterie
décrites dans ce mode d'emploi. Toute mauvaise utilisation risquerait de provoquer des décharges électriques, des brilures, un incendie et
autres dangers ou blessures.

- Avertissement : Chargez toujours |'appareil a I'aide de I'adaptateur fourni. Utilisez uniquement le bloc d'alimentation indiqué sur la plaque
signalétique du produit. Vous trouverez le numéro d'adaptateur correspondant sur I'adaptateur.

- Utilisez, chargez et conservez le produit a une température comprise entre 5 °Cet 35 °C.

- N'exposez pas |'appareil aux rayons directs du soleil ou a des températures élevées (poéles chaudes, fours a micro-ondes ou plaques a induction).
La batterie peut exploser en cas de surchauffe.

- Sile produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d'habitude, cessez de
I'utiliser et de le charger et contactez-nous.

- Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.

- Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.

- Pour éviter que les batteries ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, veillez a ne pas modifier, percer ou
endommager les produits et les batteries, et a ne pas démonter, court-circuiter, surcharger ou inverser les batteries.

- Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles apres leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets
métalliques (pieces de monnaie, épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d'aluminium. Collez les bornes des piles
avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

- Siles piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment
avec de I'eau et consulter un médecin.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

Retirez la batterie rechargeable avant de mettre I'appareil au rebut. Si vous confiez son retrait a un tiers, faites appel uniquement a un technicien
qualifié. Avant d'enlever la batterie, assurez-vous que |'appareil est débranché de la prise secteur et que la batterie est complétement vide.
Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour ouvrir I'appareil ou retirer la
batterie rechargeable.
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Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles apres leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec
des objets métalliques (piéces de monnaie, épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier
d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.
Débranchez I'appareil de la prise murale et laissez-le fonctionner jusqu’a I'arrét complet du moteur.

Retirez le boftier d'alimentation de |'appareil (Fig. 4).

Retirez les quatre vis a |'arriere du boitier d'alimentation (Fig. 5).

Retirez le capot arriére du boitier d'alimentation (Fig. 6).

Sortez la batterie du boitier d'alimentation (Fig. 7).

Débranchez les trois connecteurs du circuit imprimé (Fig. 8).

Retirez la batterie du boftier et mettez-la au rebut selon les regles en vigueur (Fig. 9).

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil est conforme aux normes et aux reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.
Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le site Web www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre
revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat. Cette garantie n'est pas valide si un défaut résulte d'une utilisation
incorrecte ou d'un mauvais entretien de I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits [égaux de consommateur. Si vous avez besoin
d'informations supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web www.philips.com/support.

Recyclage
- Cesymbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres (Fig. 10).
- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.

NoOouhbhwWN=

N A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,

cordons et batteries ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
- Cesymbole signifie que vous devez consulter les dispositions de recyclage de votre municipalité (Fig. 11).
- Pour connaftre la signification des symboles, consultez la brochure jointe.

Ce symbole (Fig. 12) (symbole IEC 60417-5935) signifie que ce produit contient une téte motorisée de nettoyage a aspiration d'eau.

Vazne sigurnosne informacije

Pazljivo proditajte te vazne informacije prije nego li se budete koristili uredajem i njegovim dodacima te ih pohranite za buducu upotrebu. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati za razlicite proizvode.

Opasnost

- Nikada nemojte usisavati zapaljive tvari te ne usisavajte pepeo dok se ne ohladi.

- Nikada nemojte uranjati uredaj ili adapter u vodu ili bilo koju drugu tekucinu i ne ispirite ga pod pipom.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na adapteru naponu lokalne mreze.

- Aparat obavezno provjerite prije uporabe. Nemojte koristiti aparat ili adapter ako je o$tecen. Osteceni dio uvijek zamijenite originalnim dijelom.

- Adapter sadrzi transformator. Nikada nemojte odrezati adapter da biste postavili drugi utikac, jer to stvara opasnu situaciju.

- tvrtka Philips ispitala je rad uredaja samo uz sredstvo za ¢is¢enje podova Philips XV1792. Dodajte najvise 15 ml u spremnik za ¢istu vodu. Ostali
deterdzenti mogu uzrokovati prekomjerno pjenjenje, $to oslabljuje performanse i moze prouzrociti kvar uredaja. Sredstvo za ¢isc¢enje podova
Philips XV1792 dostupno je na odabranim trzistima. Kada upotrebljavate neko drugo prikladno tekuce sredstvo za cis¢enje podova, dodajte
najvise 15 ml sredstva u spremnik za Cistu vodu.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili viSe godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje.

- Prije ¢is¢enja ili odrzavanja aparata utikac se mora iskopcati iz uti¢nice.

- Iskopcajte adapter ako aparat ne namjeravate koristiti duze vrijeme.

- Pripohrani uredaja u trajanju duljem od mjesec dana (bez koristenja ili punjenja) vodite racuna da je baterija napunjena najmanje 50 %. Pohrana
uredaja s praznom baterijom moze rezultirati trajnjim oste¢enjem baterije.

- Nemojte dopustiti da se mlaznica pomice preko kabela za napajanje drugih aparata ili drugih kabela jer to moze dovesti do opasne situacije.

- Labave dijelove odjece, kosu i dijelove tijela drZite dalje od mehanizirane Cetke.

- Nemojte prekrivati ni blokirati ventilacijske otvore kada je aparat u radu.

- Odnesite aparat u ovlasteni servisni centar tvrtke Philips kako biste zamijenili bateriju koju vise ne moZzete napuniti ili koja se brzo prazni.

- Nemojte pokusavati puniti uredaj ako je ostecen.

- Ovaj uredaj osmisljen je iskljucivo za uporabu u kucanstvu. Ovaj uredaj nemojte upotrebljavati za usisavanje gradevinskog otpada, cementne
prasine, pepela, sitnog pijeska, vapna i sli¢nih tvari. Uvijek ¢istite sve dijelove uredaja onako kako je prikazano u korisnickom priru¢niku. Nemojte
cistiti bilo kakve dijelove vodom i/ili sredstvima za ¢is¢enje ako to nije izricito prikazano u korisnickom priru¢niku.

- Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju. Bateriju smije zamijeniti samo kvalificirani servisni inZenjer.

- Korisnici ne smiju samostalno rastavljati uredaj uz pomoc odvijaca.

- Uredaj je dizajniran za zastitu od prekomjernog napona i prekomjerne struje.

- Uspremnik za ¢istu vodu nemojte ulijevati toplu vodu te nemojte upotrebljavati toplu vodu za ¢iséenje spremnika za prljavu vodu.

- Nemojte upotrebljavati pomijesane deterdZente u spremniku za vodu radi cis¢enja.
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Oprez
Nemojte drZati usisiva¢ naopako jer to moZe uzrokovati curenje vode kroz otvore za zrak na uredaju. Ako se to ipak dogodi, uredaj moZe i dalje
biti swguran za pr\mjenu
- Tijekom punjenja, adapter postaje topao na dodir. To je uobicajeno.
- Nemojte ukljucivati, iskljucivati aparat ili raditi s njim mokrim rukama.
- Neiskopcavajte aparat iz napajanja povlacenjem za kabel. Uvijek iskljucujte povlac¢enjem malog utikaca iz uredaja i adaptera iz zidne uticnice (sl.
)

- Aparat obavezno iskljucite nakon koristenja i prije punjenja.

- Tijekom upotrebe nikad nemojte blokirati otvore za izlaz zraka na straznjoj strani uredaja.

- Odvojive dijelove aparata ne smijete prati u stroju za pranje posuda. Ti se dijelovi ne smiju prati u perilici posuda.

- Nikad se nemojte koristiti dodatcima ili dijelovima drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izric¢ito preporucila. Ako se koristite
takvim dodatcima ili dijelovima, vase jamstvo nece biti vazece.

- Pobrinite se da se uredaj postavi sa stanicom za postavljanje nakon ¢iscenja i spremanje u skladu s uputama u korisni¢ckom priru¢niku.

- Urijetkim slu¢ajevima, kada uredaj izvrsi ciklus AUTOCLEAN, moze ¢e dogoditi da uredaj iznenada prestane raditi u okruzenju s elektrostatickim
izbijanjem. U tom slucaju moZete ponovno pokrenuti funkciju AUTOCLEAN pritiskom gumba (sl. 2) AUTOCLEAN. MoZda cete trebati najprije
pritisnuti gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje. Time e se aktivirati zaslon.

- Kako ovaj aparat koristi vodu za ¢is¢enje, pod moze ostati mokar i klizav neko vrijeme (sl. 3).

- Nemojte uredaj ostavljati bez nadzora dok je mlaznica AquaSpin otkljucana ili dok je uredaj ukljucen.

- Upotrebljavajte sredstvo za ¢is¢enje podova Philips za optimalne performanse i zastitu integriteta uredaja.

- Posebno osmisljen deterdzent strogo je ispitan za besprijekornu kompatibilnost i uc¢inkovitost sa svim uredajima za usisavanje i pranje tvrtke
Philips.

- Upotreba drugih sredstava za cis¢enje moze ugroziti i potencijalno ostetiti unutarnje dijelove uredaja.

- Napomena: upotreba drugih sredstava za cis¢enje ponistava jamstvo proizvodaca ako uslijed toga dode do bilo kakvih ostecenja.

- Prste / ruku / druge dijelove tijela nemojte stavljati u ¢etku.

Slgurnosne upute za baterlje

Upotrebljavajte |skIJucwo za predvidenu namjenu i slijedite opce uputel upute za sigurnost baterije na nacin opisan u korisnickom prirucniku.
Svaka zlouporaba moze prouzrokovati strujni udar, opekline, poZar i druge opasnosti ili ozljede.

- Upozorenje: Uredaj punite iskljucivo s pomocu isporucenog prilagodnika. Upotrebljavajte samo jedinicu napajanja naznacenu na plocici s
oznakom proizvoda. Odgovarajuci broj adaptera moZze se pronaci na adapteru.

- Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama izmedu 5 °Ci35 °C.

- Uredaj nemojte izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim temperaturama (npr. u blizini vrucih peci, mikrovalnih pecnica ili indukcijskih
kuhala). Baterije mogu eksplodirati ako se pregriju.

- Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava, neobi¢nog je mirisa, promijeni boju ili ako punjenje traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite nam se.

- Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecnice ili na indukcijske stednjake.

- Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

- Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje toksi¢nih ili opasnih supstanci, nemojte rastavljati, mijenjati, busiti ili ostetiti proizvode ili
baterije, a nemojte ih rastavljati, kratko spajati, prepuniti ili obrnuto puniti.

- Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slu¢ajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dodu u dodir s metalnim predmetima
(npr. novcici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u
plasti¢nu vrecicu.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite
savjet lijecnika.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju prije odlaganja uredaja u otpad. Ako bateriju uklanja treca strana, to moze uciniti samo kvalificirani servisni inzenjer. Prije
uklanjanja baterije uredaj morate iskljuciti iz zidne uticnice, a baterija mora biti potpuno prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite alate za otvaranje uredaja i kad odlazete punjivu bateriju.

Vodite ra¢una da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dodu u dodir s
metalnim predmetima (npr. nov¢ici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja
baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vredicu.

1 Iskopdajte uredaj iz zidne uti¢nice i pustite ga da radi dok se motor ne zaustavi.
S uredaja skinite jedinicu napajanja (sl. 4).

3 Uklonite cetiri vijka sa straznje strane jedinice napajanja (sl. 5).

4 Povucite straznji poklopac s jedinice napajanja (sl. 6).

5 Izvadite sklop baterije iz ] edlnlce napajanja (sl. 7).

6  Odspojite sva tri prik\ju&ka s tiskane plocice (sl. 8).

7  lzvadite bateriju iz jedinice napajanja i odlozite je u skladu s propisima (sl. 9).

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u izlozenosti elektromagnetskim poljima.
Narucivanje dodataka

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips.
Takoder se mozete obratiti centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips u svojoj zemlji.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loSeg
odrzavanja. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise informacija ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase
web-mjesto www.philips.com/support.

Recikliranje
- Ovajsimbol znadi da se elektricni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 10).
- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i baterija.

- Tajsimbol znaci da je potrebno provjeriti mogucnosti recikliranja lokalnih vlasti (sl. 11).
- Objasnjenje simbola materijala potrazite u prilozenom letku.

Ovaj simbol (sl. 12) (simbol IEC 60417-5935) znaci da ovaj proizvod sadrzi motoriziranu glavu za ¢isé¢enje usisom vode.
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Informazioni di sicurezza importanti

Prima di utilizzare I'apparecchio e i relativi accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti
futuri. Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto.

Pericolo

- Non aspirate mai sostanze inflammabili o cenere, a meno che non sia completamente fredda.
- Nonimmergete |'apparecchio o |'adattatore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquatelo sotto |'acqua corrente.

Avvertenza

Prima di collegare |'apparecchio, verificate che la tensione riportata sull'adattatore corrisponda alla tensione disponibile.

- Controllare sempre |'apparecchio prima di utilizzarlo. Non utilizzare I'apparecchio o |'adattatore se sono danneggiati. Sostituire sempre le parti
danneggiate con ricambi originali.

- L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliate |'adattatore per sostituirlo con un'altra spina onde evitare situazioni pericolose.

- Philips ha testato questo apparecchio solo con il detergente per pavimenti Philips XV1792. Aggiungetene al massimo 15 ml al serbatoio
dell'acqua pulita. Altri detergenti possono produrre un'eccessiva quantita di schiuma, che riduce le prestazioni dell'apparecchio e puo causarne il
malfunzionamento. Il detergente per pavimenti Philips XV1792 & disponibile in alcuni mercati. Se utilizzate un altro detergente liquido per
pavimenti, aggiungete al massimo 15 ml al serbatoio dell'acqua pulita.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino con |'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.

- Laspina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare interventi di manutenzione sull'apparecchio.

- Scollegare I'adattatore nel caso si decida di non utilizzare I'apparecchio per un periodo di tempo prolungato.

- Quando riponete |'apparecchio per piti di un mese (senza utilizzarlo né ricaricarlo), assicuratevi che la batteria sia carica almeno al 50%. Se
I'apparecchio viene riposto con una batteria scarica, questa potrebbe subire danni irreversibili.

- Non fare passare la bocchetta motorizzata sui cavi di alimentazione di altri apparecchi o su altri cavi per evitare pericoli.

- Tenete capi di abbigliamento larghi, capelli e parti del corpo lontani dalla spazzola motorizzata.

- Non coprire o bloccare le bocchette di ventilazione quando I'apparecchio € in funzione.

- Portate I'apparecchio a un centro assistenza Philips autorizzato quando la batteria non puo pili essere ricaricata o quando si scarica
frequentemente.

- Sel'apparecchio & danneggiato, non tentate di caricarlo.

- Questo apparecchio e progettato esclusivamente per |'uso domestico. Non utilizzatelo per aspirare scarti di edilizia, polvere di cemento, cenere,
sabbia fine, calce e sostanze simili. Pulite sempre tutte le parti dell'apparecchio come mostrato nel manuale utente. Nessuna parte deve essere
pulita con acqua e/o detergenti se non e specificatamente indicato nel manuale utente.

- Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile. La batteria puo essere sostituita solo da un tecnico specializzato.

- Gli utenti non possono smontare la macchina da soli con un cacciavite.

- L'apparecchio e progettato per offrire protezione contro sovratensioni e sovracorrenti.

- Non riempite il serbatoio dell'acqua pulita con acqua calda e non utilizzate acqua calda per pulire il serbatoio dell'acqua sporca.

Non utilizzate detergenti misti nel serbatoio dell'acqua per la pulizia.

Attenzione

Non tenete |'apparecchio capovolto perché cio potrebbe causare la fuoriuscita dell'acqua attraverso le bocchette dell'aria. Se cio accade,
I'apparecchio pud comunque funzionare in sicurezza.

- Durante laricarica, I'adattatore si surriscalda. Si tratta di un fenomeno del tutto normale.

- Non collegare o scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente né utilizzarlo con mani bagnate.

- Nonscollegare |'apparecchio tirandolo dal cavo. Per scollegarlo, tirate sempre lo spinotto dall'apparecchio e I'adattatore dalla presa a muro (fig.
1)

- Spegnere sempre I'apparecchio dopo I'uso e prima della ricarica.

- Non ostruite le bocchette dell'aria sul retro dell'apparecchio durante I'uso.

- Non lavate i componenti estraibili dell'apparecchio in lavastoviglie. Queste parti non possono essere lavate in lavastoviglie.

- Non utilizzate mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Assicuratevi che I'apparecchio sia installato con la postazione post-pulizia e di conservazione assemblata secondo le istruzioni riportate nel
manuale dell'utente.

- Inraricasi, quando l'apparecchio esegue un ciclo AUTOCLEAN, potrebbe arrestarsi improvvisamente in presenza di un ambiente con scariche
elettrostatiche. In questo caso, potete riavviare la funzione AUTOCLEAN premendo il pulsante AUTOCLEAN (fig. 2). Potrebbe essere necessario
premere innanzitutto il pulsante on/off. In questo modo, si attivera il display.

- Poiché questo apparecchio utilizza I'acqua per pulire, il pavimento potrebbe rimanere bagnato e sdrucciolevole per un po' (fig. 3).

- Non lasciate I'apparecchio incustodito quando & acceso o quando la bocchetta AquaSpin & sbloccata.

- Utilizzare il detergente per pavimenti Philips per prestazioni ottimali e per preservare l'integrita dell'apparecchio.

- Questo detergente appositamente progettato & stato rigorosamente testato per garantire efficacia e perfetta compatibilita con tutti gli
apparecchi Philips per aspirare e lavare.

- L'utilizzo di altri detergenti pud compromettere e potenzialmente danneggiare i componenti interni della macchina.

- Nota: I'utilizzo di altri detergenti invalida la garanzia del produttore in caso di eventuali difetti risultanti.

- Noninserite dita, mani o altre parti del corpo nella bocchetta della spazzola.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

- Utilizzate questo prodotto solo per lo scopo previsto e seguite le istruzioni generali e di sicurezza della batteria descritte nel presente manuale
dell'utente. Eventuali utilizzi impropri possono causare scosse elettriche, ustioni, incendi e altri pericoli o lesioni.

- Avvertenza: Caricate I'apparecchio solo con I'adattatore in dotazione. Usate solo |'unita di alimentazione indicata nella targhetta del prodotto. Il
numero corrispondente e riportato sull'adattatore stesso.

- Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura compresa tra 5 °C e 35 °C.

- Non esponete |'apparecchio alla luce diretta del sole o a elevate temperature (vicino a fornelli roventi, forni a microonde o fornelli a induzione).
Le batterie possono esplodere se surriscaldate.

- Seil prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede piti tempo del solito, interrompete
|'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattateci.

- Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.

- Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.

- Perevitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non disassemblate, modificate, perforate o danneggiate i
prodotti e le relative batterie e non disassemblate, mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarita delle batterie.
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- Perevitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con
oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o
riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.

- Sele batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente
con acqua e consultate un medico.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

Rimuovete la batteria ricaricabile prima di dismettere |'apparecchio. Se la batteria deve essere rimossa da terzi, tale operazione puo essere eseguita
solo da un tecnico specializzato. Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che I'apparecchio sia scollegato dalla presa di corrente e che la batteria
sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate utensili per aprire I'apparecchio e quando smaltite la
batteria ricaricabile.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino
in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio.
Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.

1 Scollegate I'apparecchio dalla presa a muro e lasciatelo in funzione fino al completo arresto.
Rimuovete I'alimentatore dall'apparecchio (fig. 4).

Rimuovete le quattro viti dal retro dell'alimentatore (fig. 5).

Rimuovete il coperchio posteriore dall'alimentatore (fig. 6).

Estraete la batteria dall'alimentatore (fig. 7).

Scollegate tutti e tre i connettori dalla scheda a circuito stampato (fig. 8).

Rimuovete la batteria dall'alimentatore e smaltitela secondo le normative (fig. 9).

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.
Ordinazione degli accessori

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore
Philips. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro paese.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto. La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un

utilizzo errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per

invocare la garanzia, visitate il nostro sito web www.philips.com/support.

Riciclabile

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (fig. 10).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

- Intuttigli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel
vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

- Questo simbolo indica che e necessario consultare le disposizioni sui materiali riciclabili delle autorita locali (fig. 11).

- Peruna spiegazione dei simboli relativi ai materiali, consultate 'opuscolo allegato.

Questo simbolo (fig. 12) (simbolo IEC 60417-5935) indica che il prodotto contiene una testina di pulizia motorizzata per pulire mediante aspirazione

dell'acqua.
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Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices un tas piederumu lietosanas rapigi izlasiet $o svarigo informaciju un saglabajiet to turpmakam uzzinam. Komplekta ieklautie piederumi
dazadiem produktiem var atskirties.

Bistami

- Nekad neuzstciet uzliesmojosas vielas un karstus pelnus.

- Nekada gadijuma nemérciet ierici vai adapteri tdeni vai kada cita skidruma, ka arf neskalojiet tos zem krana.

Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz adaptera noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maj

- Pirmsierices lietosanas vienmér parbaudiet to. Nelietojiet ierici vai adapteri, ja tas ir bojats. Vienmér nomainiet bojatu detalu ar originalu detalu.

- Adapteri ir ieblvets stravas parveidotajs. Nenogrieziet adapteri, lai aizstatu to ar citu spraudni, jo ta tiek radita bistama situacija.

- Philips ir parbaudijis So ierici tikai ar XV1792 Philips gridas tiritaju. Tira Gdens tvertné pievienojiet ne vairak ka 15 ml. Citu mazgasanas lidzek|u
izmantosana var izraisit parmérigu putu veido3anos, kas samazina ierices veiktspé&ju un var izraisit tas darbibas traucéjumus. XV1792 Philips
gridas tiritajs ir pieejams noteiktos tirgos. Izmantojot citu piemérotu skidro gridas tirisanas lidzekli, pievienojiet tira tdens tvertné maksimums 15
mlnota.

- Soierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja Sim personam tiek nodrosinata uzraudziba vai sniegti noradijumi par ierices dro3u lietosanu un tas saprot iesp&jamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi.

- Pirmsierices tirisanas vai apkopes kontaktdaksa ir jaiznem no rozetes.

- Janegrasaties ierici izmantot kadu laiku, atvienojiet adapteri no ierices.

- Novietojot ierici uzglabasanai ilgak par ménesi (to nelietojot vai neuzladéjot), parliecinieties, ka akumulatora uzlades limenis ir vismaz 50%.
Novietojot ierici uzglabasanai ar iztukSotu akumulatoru, var neatgriezeniski sabojat akumulatoru.

- Nelaujiet mehanizétajam uzgalim parvietoties pari citu ieri¢u stravas vadiem vai citiem kabeliem, jo tadéjadi var radit bistamu situaciju.




- Uzmanieties, lai mehanizétas sukas tuvuma nenok|utu valigs apgérbs, mati un kermena dalas.

- Nenosedziet un nenoblokéjiet ventilacijas atveres ierices lietosanas laika.

- Jaakumulatoru vairs nevar uzladét vai tas atri izladéjas, nogadajiet ierici pilnvarotaja Philips tehniskas apkopes centra.

- Jaiericeir bojata, neladégjiet to.

- lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet So ierici, lai uzstuktu celtniecibas atkritumus, cementa putek|us, pelnus, smalkas
smiltis, kalki un lidzigas vielas. Visas ierices dalas jatira ta, ka noradits lietotaja instrukcija. Nevienu detalu nedrikst tirit ar Gdeni un/vai tirisanas
lidzekliem, ja tas nav ipasi noradits lietotaja instrukcija.

- Siierice satur atkartoti uzladejamu akumulatoru. Atkartoti uzladéjama akumulatora nomainu drikst veikt tikai kvalificets apkopes tehnikis.

- Lietotajiem aizliegts patvaligi izjaukt ierici ar skravgriezi.

- Shierice paredzéta drosa sprieguma nodrosinasanai un parstravas novérsanai.

- Lodzu, nepildiet karstu Gdeni tira tdens tvertné un neizmantojiet karstu Gdeni netiras tdens tvertnes tirisanai.

- Ladzu, Gdens tvertnes tirisanai neizmantojiet atskaiditu mazgasanas lidzekli.

leveribai

- Neturiet ierici otradi, jo tas izraisis tdens nopladi caur ierices gaisa atverém. Ja tas notiek, ierice joprojam var darboties drosi.

- Pieskaroties adapterim uzladésanas laika, var just, ka tas ir uzsilis. Tas ir normali.

- Nesavienojiet ierici ar elektrotiklu, neatvienojiet no elektrotikla un nelietojiet ierici ar mitram rokam.

- Neatvienojiet ierici no elektrotikla, velkot aiz elektribas vada. Vienmér atvienojiet no elektrotikla, izvelkot mazo kontaktdaksu no ierices un
adapteri — no sienas kontaktligzdas (1. att.).

- Vienmeér izslédziet ierici péc lietosanas un pirms uzlades.

- Lietosanas laika nekada gadijuma neaizklajiet izplUstosa gaisa atveres ierices aizmuguré.

- Neizmantojiet trauku mazgajamo masinu, lai tiritu nonemamas ierices dalas. Sis dajas nevar mazgat trauku mazgajama magina.

- Nekad neizmantojiet piederumus vai detalas, ko izgatavojusi citi razotaji vai Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas,
garantija zaudé spéku.

- Parliecinieties, vai iekarta ir uzstadita ar péc tirisanas un uzglabasanas staciju, kas ir salikta atbilstosi noradijumiem lietotaja rokasgramata.

- Retos gadijumos, kad iericé tiek veikts AUTOCLEAN cikls, vidé ar elektrostatisko izladi ierice var peksni parstat darboties. Tada gadijuma varat
restartet AUTOCLEAN funkciju, nospiezot pogu AUTOCLEAN (2. att.). Vispirms var bat janospiez ieslégsanas/izslégsanas poga. Tadéjadi tiks
aktivizéts displejs.

- Takagdiierice tirisanai izmanto tdeni, grida péc tirisanas, iespéjams, kadu laiku (3. att.) bas mitra un slidena.

- Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad AquaSpin sprausla ir atblokéta vai kad ierice ir ieslégta.

- lzmantojiet Philips gridas tiritaju, lai nodrosinatu optimalu ierices veiktspéju un integritati.

- lpasiizstradatais mazgasanas lidzeklis ir rupigi parbaudits, lai nodroginatu saderibu un tirisanas efektivitati Philips putek|sicéja un mazgasanas
ierices.

- Alternativu tiriSanas lidzek|u izmantosana var apdraudét un sabojat iekartas iekséjas dalas.

- Piezime. alternativu tirisanas lidzek|u izmantosana anulé razotaja garantiju jebkadu defektu gadijuma.

- Nelieciet pirkstus / rokas / kermena dalas birstes uzgali.

Bateriju drosibas noradijumi

- Izmantojiet So izstradajumu tikai Saja lietotaja rokasgramata aprakstitajiem mérkiem un ievérojiet visparigos un bateriju drosibas noradijumus.
Jebkada veida nepareiza lietosana var izraisit elektriskas stravas triecienu, apdegumus, aizdegsanos vai citu neparedzétu bistamibu vai
ievainojumus.

- Bridinajums. lerici uzladéjiet tikai ar komplektacija ieklauto adapteri. Izmantojiet tikai ierices modela plaksné noradito barosanas bloku.
Attiecigais adaptera numurs ir noradits uz adaptera.

- Uzladéjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu temperattra no 5 °C lidz 35 °C.

- Nepaklaujiet ierici tieSai saules gaismai vai augstai temperatdrai (nenovietojiet pie karstam krasnim, mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas plitim).
Parkarsanas gadijuma akumulatori var uzspragt.

- Jaizstradajums parak sakarst vai izdala smardu, maina krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet izstradajuma lietosanu un uzladi, un
sazinieties ar mums.

- lzstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas plitim.

- Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jisu rokas, gan arf izstradajums un baterijas ir sausi.

- Lainovérstu akumulatoru sakarsanu vai indigu vai bistamu vielu nopludi, izstradajumus un akumulatorus nedrikst izjaukt, parveidot, caurdurt,
bojat, parladet, atgriezeniski uzladét vai veidot tam isslegumu.

- Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzem, gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija folija. Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas
plastmasas maisina.

- Jabaterijas ir bojatas vai ja tam radusies nopltde, izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér notiek, nekavéjoties rupigi skalojiet ar Gdeni
un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

lebuvéta uzladéjama akumulatora iznemsana

Pirms atbrivo3anas no ierices, iznemiet atkartoti uzladéjamo akumulatoru. Ja akumulatoru iznem tresa persona, to var izdarit tikai kvalificéts apkopes
inZenieris. Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai ierice ir atvienota no sienas kontaktligzdas un akumulators ir pilniba tukss.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat ierices atversanas rikus un likvidéjat uzladejamo
akumulatoru.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jasu rokas, gan ari izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metala priekSmetiem (piem.,
monétam, matu spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija folija. Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar
limlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisina.

1 Atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas, un |aujiet iericei darboties, lidz motors apstajas.

2 Nonemiet akumulatora korpusu no ierices (4. att.).

3 Nonemiet Cetras skrives no akumulatora korpusa aizmugures (5. att.).

4 Nonemiet akumulatora korpusa aizmuguréjo parsegu (6. att.).

5 Iznemiet akumulatoru no akumulatora korpusa (7. att.).

6 Atvienojiet visus tris savienotajus no iespiedshémas plates (8. att.).

7  Iznemiet akumulatoru no akumulatora korpusa un izmetiet to saskana ar noteikumiem (9. att.).

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Siierice atbilst piemérojamo standartu un noteikumu prasibam attieciba uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.
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Piederumu pasuatisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklgjiet vietni www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja. Varat
ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava valst.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta iegades datuma. Garantija nav spéka, ja defekts radas nepareizas
lietosanas dé| vai neatbilstosas tehniskas apkopes dé|. Mlsu garantija neietekmé jasu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku informaciju par
garantijas izmantosanu skatiet masu timekla vietné www.philips.com/support.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem (10. att.).
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savaksanu.

- Sissimbols nozimé, ka ir japarbauda savas pasvaldibas noteikumus par parstradi (11. att.).
- Materialu simbolu skaidrojums ir sniegts atseviska brosara, kas ir ietverta piegades komplekta.

Sis simbols (12. att.) (simbols IEC 60417-5935) nozimé, ka $is produkts satur motorizétu tiridanas uzgali tirisanai ar Gdens stknésanas tehnologiju.

Lietuviskai

Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudoti prietaisg ir jo priedus atidziai perskaitykite Sia svarbig informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje. Skirtingiems
gaminiams tiekiami priedai gali buti skirtingi.

Pavojus

- Niekada nesiurbkite lengvai uzsideganciy medziagy ir peleny, kol jie néra visiskai atvése.

- Prietaiso ir adapterio niekada nemerkite j vandenj ar bet kokj kita skystj ir neplaukite jy po vandentiekio ¢iaupu.

[spe]lmas
Prie$ prijungdami prietaisa patlknnklte ar ant adapterio nurodyta jtampa atitinka vietos elektros tinklo jtampa.

- Prie$ naudodami prietaisa, visada jj patikrinkite. Nenaudokite apgadinto prietaiso ar adapterio. Visada pakeiskite apgadinta dalj originalia dalimi.

- Adapteryje yra transformatorius. Norédami isvengti pavojingy situaciju, nenupjaukite adapterio, norédami jj pakeisti kitu kistuku.

- §jprietaisa ,Philips” isbandé tik su XV1792 ,Philips” grindy valikliu. pilkite ne daugiau kaip 15 ml j $varaus vandens bakelj. Naudojant kitus
ploviklius gali susidaryti per daug puty, todél sumazés prietaiso nasumas ir gali sutrikti jo veikimas. XV1792 ,Philips” grindy valiklis yra
parduodamas tam tiktose rinkose. Jei naudojate bet kok; kita skysta grindy valiklj, ipilkite daugiausiai 15 ml valiklio j svaraus vandens baka.

- Sjprietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjlmal yra silpnesni, arba neturmtlejl patirties ir
vaikams Zaisti su iuo prietaisu. Neleiskite vaikams be prlezmros valyti ar atlikti prlezmra

- Priesvalant prietaisa arba atliekant jo priezitra, kiStukg batina istraukti i$ maitinimo tinklo lizdo.

- Atjunkite adapterj, jei ketinate Siek tiek laiko nesinaudoti prietaisu.

- Jei prietaisas bus ilgiau nei ménesj nenaudojamas ir nejkraunamas, pasirtpinkite, kad baterija buty jkrauta bent iki 50 %. Laikant prietaisa su
iseikvota baterija galima nepataisomai sugadinti baterija.

- Neleiskite motorizuotam antgaliui judéti per kity prietaisy maitinimo laidus ar kitus kabelius, nes tai gali sukelti pavoju.

- Laikykite laisvus drabuzius, plaukus ir kiino dalis atokiau nuo motorizuoto Sepecio.

- Neuzdenkite ir neuzblokuokite ventiliacijos anguy, kai prietaisas veikia.

- Pristatykite prietaisa jgaliotam ,Philips” priezitros centrui, kai nebepavyksta jo jkrauti arba prietaisas greitai iSsikrauna.

- Jei prietaisas sugadintas, nebandykite jo jkrauti.

- Sis prietaisas suprojektuotas naudoti tik buityje. Sio prietaiso nenaudokite statybinéms Siuksléms, cemento dulkéms, pelenams, smulkiam sméliui,
kalkéms ir panasioms medziagoms siurbti. Visada valykite visas prietaiso dalis taip, kaip parodyta vartotojo vadove. Nevalykite jokiy daliy
vandeniu ir (arba) valymo priemonémis, jei tai konkreciai nenurodyta vartotojo vadove.

- Siame produkte yra pakartotinai jkraunamas akumuliatorius. Akumuliatoriy gali pakeisti tik kvalifikuotas prieZiaros inZinierius.

- Naudotojams neleidziama prietaiso patiems iSardyti atsuktuvu.

- Prietaisas suprojektuotas su apsauga nuo virsjtampiy ir virssroviy.

- Nepilkite karsto vandens j Svaraus vandens bakelj ir ne$varaus vandens bakelio neplaukite karstu vandeniu.

Valymui vandens bakelyje nenaudokite sumaisyty plovikliy.

Atsarglal'

Nelaikykite prietaiso apversto, nes pro prietaiso oro angas ims tekéti vanduo. Jei taip nutiktu, prietaisas vis tiek veiks saugiai.

- |kraunant adapteris jSyla. Tai normalu.

- Neprijunkite, neatjunkite ir nenaudokite prietaiso, jei jasy rankos slapios.

- Neatjunkite prietaiso traukdami uz laido. Visada atjunkite iStraukdami maza kistuka is prietaiso ir adapterj is sieninio elektros lizdo (pav. 1).

- Ponaudojimo ir pries jkrovima visada prietaisa isjunkite.

- Naudojimo metu niekada neuzkimskite oro isleidimo angy prietaiso gale.

- Neplaukite nuimamy prietaiso daliy indaplovéje. Siy daliy negalima plauti indaplovéje.

- Nenaudokite kity gamintojy tiekiamy ar konkreciai ,Philips” nerekomenduojamy priedy ar daliy. Jei naudosite tokius priedus ar dalis, jasy
garantija nebegalios.

- Isitikinkite, kad prietaisas sumontuotas su saugojimo po valymo stotele, kaip nurodyta naudotojo vadove.

- Retais atvejais, jei aplinkoje yra elektrostatiniy iskrovy, prietaisas AUTOCLEAN ciklo metu gali staiga nustoti veikti. Tokiu atveju AUTOCLEAN
funkcija galite is naujo paleisti paspausdami AUTOCLEAN mygtuka (pav. 2). Gali reikéti pirmiausia paspausti jjungimo / isjungimo mygtuka. Bus
suaktyvintas ekranas.

- Kadangivalymui $is prietaisas naudoja vandenj, grindys trumpam (pav. 3) gali pasidaryti drégnos ir slidzios.

- Nepalikite prietaiso be priezitros, kai ,AquaSpin” antgalis atrakintas arba kai prietaisas jjungtas.

- Naudokite ,Philips” grindy valiklj optimaliam veikimui uztikrinti ir prietaiso vientisumui apsaugoti.

- Spedialiai sukurtas valiklis yra kruopsciai iSbandytas, kad baty uztikrintas visiskas jo suderinimas su ,Philips” siurbimo ir plovimo prietaisais bei
efektyvus veikimas.

- Naudojant kitas valymo priemones galima sugadinti ir pazeisti prietaiso vidinius komponentus.

- Pastaba. Naudojant kitas valymo priemones ir dél to atsiradus defektams, gamintojo garantija anuliuojama.

Nekiskite pirsty / ranky / kiino daliy j antgalj su Sepeciu.

Batenjos saugos instrukcijos

- §jprodukta naudokite tik pagal paskirtj ir vadovaukités bendrosiomis bei baterijos saugos instrukcijos, kaip apibudinta Siame vartotojo vadove.
Dél bet kokio netinkamo naudojimo gali bati sukeltas elektros smtgis, nudegimai, kilti gaisras ir kiti pavojai arba suzalojimai.
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- |spéjimas. Prietaisg jkraukite tik tiekiamu adapteriu. Naudokite tik maitinimo bloka, nurodyta produkto tipo ploksteléje. Atitinkamas adapterio
numeris pateikiamas ant adapterio.

- Kraukite, naudokite ir laikykite produkta ne Zemesnéje kaip 5 °C ir ne aukstesnéje kaip 35 °C temperataroje.

- Saugokite prietaisa nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar aukstos temperaturos (3alia karsty krosniy, mikrobanguy krosneliy ar indukciniy virykliy).
Perkaitintos baterijos gali sprogti.

- Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir
ikrauti produkta bei kreipkités j mus.

- Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy krosneles arba indukcines virykles.

- Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jusy rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

- Kad baterijos nejkaisty ar neisskirty nuodingy arba pavojingy medziagy, produkty ir baterijy nekeiskite, nepradurkite ir nepazeiskite, taip pat
baterijy neisrinkinékite, nesukelkite jy trumpojo jungimo, perkrovos ir nekraukite atvirks¢iai.

- Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio trumpojo jungimo, saugokite baterijy gnybtus nuo salycio su metaliniais objektais (pvz., monetomis,
plauky segtukais, Ziedais). DraudZiama vynioti baterijas j aliuminio folija. Pries salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus lipnia juosta arba jdékite
baterijas j plastikinj maiselj.

- Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite sglycio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Integruotos jkraunamos baterijos iS$¢émimas

ISimkite jkraunamajj akumuliatoriy pries prietaisa iSmesdami. Jei akumuliatoriy iSima trecioji 3alis, tai turi daryti tik kvalifikuotas priezitros inzinierius.

Pries isimdami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad akumuliatorius yra visiskai iSsikroves.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés jrankiais, norédami atidaryti prietaisa, ir kai $alinate pakartotinai
jkraunama baterija.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio trumpojo jungimo, saugokite baterijy gnybtus nuo salycio su metaliniais
objektais (pvz., monetomis, plauky segtukais, Ziedais). DraudZiama vynioti baterijas j aliuminio folija. Pries 3alindami
baterijas apvyniokite jy gnybtus lipnia juosta arba jdékite baterijas j plastikinj maiselj

1 Atjunkite prietaisa i$ elektros lizdo ir palikite jj veikti, kol sustos variklis.
Nuimkite maitinimo bloka nuo prietaiso (pav. 4).

ISsukite keturis sraigtus i$ maitinimo bloko galinés dalies (pav. 5).

Nuo maitinimo bloko nutraukite galinj dangtelj (pav. 6).

ISimkite sudétinj akumuliatoriy i$ maitinimo bloko (pav. 7).

Atjunkite visas tris jungtis nuo spausdintinés plokstés (pav. 8).

ISimkite akumuliatoriy i$ maitinimo bloko ir salinkite pagal taisykles (pav. 9).

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis jrenginys atitinka taikomus standartus ir nuostatas del elektromagnetiniy lauky poveikio.
Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkités j ,Philips” platintoja. Taip pat
galite susisiekti su savo 3alies ,Philips” vartotojy aptarnavimo centru.

Garantija ir pagalba

,Versuni” sitllo dvieju mety garantija Siam gaminiui po jo pirkimo. Garantija negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos
priezitros. Musy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus daugiau informacijos arba norédami pasinaudoti garantija,
aplankykite masy Ziniatinklio svetaine www.philips.com/support.

Perdirbimas

- Sis simbolis rei3kia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bati ismetami su buitinémis atliekomis (pav. 10).
- Laikykités 3alies taisykliy, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

- Sissimbolis reitkia, kad reikia patikrinti jisy vietinés savivaldybés (pav. 11) perdirbimo nuostatas.

- Medziagy simboliy paaiskinimus rasite atskirame pridétame lankstinuke.

Sis simbolis (pav. 12) (IEC 60417-5935 simbolis) reiskia, kad gaminyje yra motorizuota valymo galvuté, skirta valyti vandens siurbimo badu.

Fontos biztonsagi tudnivalok

A készulék és a tartozékai elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatdt, és rizze meg késdbbi hasznalatra. A kuldnb6z6 termékek
esetében a veliik szallitott tartozékok eltérhetnek.

Veszély

- Gyulékony anyag vagy ki nem htilt hamu felszivasa tilos!
- Ne meritse a készliléket vagy a toltét vizbe vagy més folyadékba, és ne oblitse le a csap alatt.

Vlgyazat|

A késziilék csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a tdpegységen feltiintetett fesziltségérték megegyezik-e a helyl halozati fesziltséggel.

- Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a készlléket. Ne hasznalja a készlléket vagy az adaptert azok sérllése esetén. Minden esetben eredeti
tipusura cserélje ki a sérilt alkatrészt.

- Azadapter transzformatort tartalmaz. Ne vagja le az adaptert a vezetékrdl, és ne szereljen ra masik csatlakozdt, mert ez veszélyes.

- APhilips csak az XV1792 Philips padldtisztitoval tesztelte ezt a készuléket. Max. 15 ml folyadékot toltson a tisztaviz-tartalyba. Mas tisztitdszer
hasznalata tulzott habképz&dést okozhat, ami csokkent teljesitményhez vezet, és a késziilék meghibasodésat okozhatja. Az XV1792 Philips
padlotisztitd csak meghatérozott piacokon érhetd el. Egyéb megfeleld folyékony padldtisztité szer hasznalata esetén legfeljebb 15 milliliternyit
ontson beldle a tisztaviztartalyba.

- Akészlléket 8 éven fellili gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé vagy a késziilék mikodtetésében
jaratlan személyek is hasznalhatjak feltigyelet mellett, illetve ha felvildgositast kaptak a késztilék biztonsdgos mikodtetésének modjarol és az
azzal jaré veszélyekrél. Ne engedije, hogy gyermekek jatsszanak a készllékkel. A tisztitast és a felhasznald altal is végezhetd karbantartast nem
végezhetik gyermekek feltigyelet nélkul.

- Tisztitds vagy karbantartds el6tt a készlék csatlakozodugojat ki kell hiznia a fali aljzatbol.

NoubswnN
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- Huzza ki az adaptert a halézatbdl, ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni a késziléket.

- Haegy hdnapnal tovabb tarolja a késztiléket (hasznalat vagy toltés nélkul), Ggyeljen ra, hogy legaldbb 50%-ra téltse fel az akkumulatorat. A
készllék lemerult akkumuldtorral valé toltése esetén az akkumulator véglegesen karosodhat.

- Ugyeljen arra, hogy a motoros szivéfej ne menjen &t méas késziilékek haldzati kdbelein, illetve mas kabeleken, mert ez veszélyes lehet.

- Vigyazzon, hogy a motoros kefe kozelébe ne kertiljon bé ruhazat, haj vagy valamilyen testrész.

- Akészulék muikodése kdzben ne takarja le vagy zarja le a szell6zényilasokat.

- Vigye be a készuléket egy hivatalos Philips szakszervizbe, ha az akkumulatort méar nem lehet feltélteni, vagy gyorsan lemerl.

- Haakészllék megsérilt, ne probalja meg ujratdlteni.

- Akészlléket kizérdlag haztartasi hasznalatra tervezték. Ne hasznalja ezt a készlléket épitési hulladék, cementpor, hamu, finom homok, mész és
hasonlé anyagok felporszivozasara. Mindig a hasznalati Utmutatdban lefrtak szerint tisztitsa meg a késziilék egyes alkatrészeit. Egyik alkatrészt se
tisztitsa vizzel és/vagy tisztitoszerekkel, ha ez nincs célzatosan feltiintetve a hasznélati Gtmutatoban.

- Atermék akkumulatort tartalmaz. Az akkumulétort csak szakképzett szerviztechnikus cserélheti ki.

- Afelhasznélénak tilos a készlléket csavarhtzéval szétszerelni.

- Akészllék tulfeszlltséggel és tularammal szembeni védelemmel rendelkezik.

- Netoltsén forré vizet a tiszta viztartalyba, és ne hasznaljon forré vizet a piszkos viztartaly megtisztitasdhoz.

A takaritdshoz ne hasznaljon kevert mosdszert a viztartalyban.

Flgyelem'

Ne forditsa a késziiléket fejjel lefelé, mivel ilyenkor a viz &tszivarog a készilék levegényildsain. A késziilék azonban ilyen is esetben is megfelel6en
mukodik.

- Toltés kozben az adapter felmelegszik. Ez normalis jelenség.

- Necsatlakoztassa és ne huizza ki a készulék haldzati dugdjat, illetve ne mlikodtesse a késziiléket nedves kézzel.

- Ahaldzati csatlakozét soha ne a kdbelénél fogva hiizza ki a konnektorbdl. A lecsatlakoztatashoz mindig a kis csatlakozot hiizza ki a készulékbél,
és az adaptert a fali aljzatbdl (1. dbra).

- Hasznalat utan és toltés elétt mindig kapcsolja ki a késziléket.

- Akészllék hatso részén talalhato levegSkimeneti nyilasokat hagyja szabadon a hasznalat soran.

- Akészulék kivehetd alkatrészeit ne tisztitsa mosogatégépben. Ezek az alkatrészek nem moshatdk mosogatégépben.

- Ne hasznaljon méas gyartotdl szarmazo, vagy a Philips altal jéva nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a jotallas érvényét
veszti.

- Ugyeljen arra, hogy a késziilék az utdlagos tisztitd- és tarolédllomassal dsszeszerelve, a hasznélati utasitas eléirdsanak megfeleléen legyen
felszerelve.

- Ritkan el6fordulhat, hogy amikor a készllék elektrosztatikus kistléssel terhelt kdrnyezetben az AUTOCLEAN ciklust végzi, hirtelen ledll. Ebben az
esetben az AUTOCLEAN gomb megnyomésaval Ujraindithatja az AUTOCLEAN funkcidt (2. dbra). Lehetséges, hogy el6sz6r meg kell nyomnia a
be-/kikapcsold gombot. Ez aktivélja a kijelzét.

- Mivel a készulék vizet hasznal a tisztitdshoz, a padlé nedves és cstisz6s maradhat egy ideig (3. dbra).

- Ne hagyja a készuléket felugyelet nélkil, ha az AquaSpin fej nyitott helyzetben van, vagy ha a készulék be van kapcsolva.

- Azoptimalis teljesitmény és a késziilék épségének megdrzése érdekében hasznélja a Philips padlotisztitot.

- Akifejezetten erre a célra kifejlesztett tisztitdszert szigorian tesztelték, hogy a Philips porszivo- és felmosdberendezések zokkenémentesen
kompatibilisek és hatékonyak legyenek.

- Alternativ tisztitdszerek hasznalata veszélyeztetheti és esetleg karosithatja a gép belsé alkatrészeit.

- Megjegyzés: alternativ tisztitdszerek hasznalata esetén a gyarté garanciaja érvényét veszti a keletkezd hibak esetén.

Ne helyezze az ujjait/kezeit/testrészeit a kefés szivofejbe.

EIemekre és akkumulatorokra vonatkozé biztonsagi utasitasok

- Aterméket hasznalja rendeltetésszertien, és kovesse az dltalanos, illetve az akkumulatorokkal kapcsolatos biztonségra vonatkozo, a jelen
hasznélati itmutatoban taldlhato utasitasokat. A helytelen hasznélat dramutést, égési séruiléseket, tlizet és egyéb veszélyeket vagy sériiléseket
okozhat.

- Vigyazat! A készlléket kizardlag a hozza kapott adapterrel téltse. Csak a termék tipustablajan feltlintetett tapegységet hasznalja. A megfeleld
adapter szdma megtalalhaté az adapteren.

- Akésziiléket 5 °C és 35 °C kozotti hémérsékleten toltse, haszndlja és tarolja.

- Netegye ki a készuléket kdzvetlen napfénynek vagy magas hémeérsékletnek (forré kalyhék kézelében, mikrohullamu sttékben vagy indukcids
tlzhelyeken). Az elemek tilmelegedés esetén felrobbanhatnak.

- Haatermék rendellenes mértékben felforrésodik, szokatlan szagot bocsét ki, vagy ha a toltés a szokasosnal sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne
hasznalja és ne toltse tovabb, hanem vegye fel veltink a kapcsolatot.

- Netegye a termékeket vagy az elemet/akkumuldtort mikrohulldmu stitébe vagy indukcids fézélapokra.

- Azelemek/akkumulatorok hasznalatakor tigyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

- Azelemek/akkumuldtorok felmelegedésének és mérgezé vagy veszélyes anyagok felszabaduldsanak megakadalyozasa érdekében ne
mddositsa, ne szurja at és ne rongélja meg se az elemet/akkumulatort, se a készlléket, és ne szerelje szét, ne zarja révidre, ne toltse tul az
akkumulatort, és toltéskor ne cserélje fel a polaritast.

- Azelemek/akkumuldtorok véletlen rovidre zardsanak elkeriilése érdekében eltavolitasuk utan tgyeljen arra, hogy érintkezdik ne érjenek
fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gytirti). Ne tekerje az elemeket/akkumuldtorokat alufélidba. Miel6tt leselejtezi az
elemeket/akkumulatorokat, ragassza le érintkezdiket, vagy tegye 6ket mlianyag zacskdba.

- Haazelem/akkumuldtor sérilt vagy szivarog, kerilje a bérrel vagy szemmel vald érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal dblitse le b6
vizzel, és forduljon orvoshoz.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

Tavolitsa el az Ujratolthetd akkumulatort a készilék leselejtezése el6tt. Ha az akkumulatort harmadik fél tavolitja el, azt csak szakképzett
szerviztechnikus végezheti. Az akkumulator eltavolitasa el6tt ellendrizze, hogy a készulék halozati kabele ki van-e hizva a fali aljzatbdl, és hogy az
akkumulator teljesen lemertilt-e.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket, amikor szerszamot hasznal a készulék szétnyitasahoz, és akkor is, amikor kidobja
az akkumulatort.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor ligyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulatorok szarazak
legyenek.

Az elemek/akkumulatorok véletlen rovidre zarasanak elkerilése érdekében eltavolitasuk utan Ggyeljen arra, hogy
érintkezdik ne érjenek fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gylirdi). Ne tekerje az elemeket/akkumulatorokat aluféliaba.
Miel6tt leselejtezi az elemeket/akkumuldtorokat, ragassza le érintkezéiket, vagy tegye ket miianyag zacskéba.

Huzza ki a késztiléket a fali aljzathol, és mikodtesse addig, mig a motor le nem all.
Tavolitsa el az akkumulatorhazat a készulékrél (4. dbra).

Csavarja ki az akkumulatorhaz hatuljan 1évé négy csavart (5. dbra).

Huzza le az akkumuldtorhaz hatso fedelét (6. abra).

Vegye ki az akkumuladtorokat az akkumuldtorhdzbél (7. abra).

VA WN=
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6 Valassza le mind a hdrom csatlakozdt a nyomtatott dramkori laprol (8. dbra).

7 Tavolitsa el az akkumulatort az akkumulatorhazbdl, és az el6irdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa (9. abra).
Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a készulék megfelel az elektromagneses mez6knek vald kitettségre vonatkozé szabvanyoknak és elSirasoknak.
Tartozékok rendelése

Ha tartozékot vagy potalkatrészt szeretne vasérolni, ldtogasson el a www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips
markakeresked6jéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarorszagi tgyfélszolgalataval is.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni a vasarlds utan két év jotéllast ad a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfeleld
karbantartasra vezethetd vissza. Ez a j6téllds nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait. Tovabbi informacidért vagy a jotallas érvényesitéséhez
ldtogasson el webhelytnkre: www.philips.com/support.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbodlum azt jelenti, hogy az elektromos késztilékeket és akkumulatorokat nem szabad haztartasi hulladékként (10. dbra) kezelni.
- Tartsa be az elektromos késziilékek és akkumulatorok kiilon torténd gytjtésére vonatkozoé orszagos eléirdsokat.

- Ezaszimbodlum azt jelenti, hogy tanulmanyozni kell a helyi 65nkormanyzat Ujrahasznositassal kapcsolatos rendelkezéseit (11. abra).

- Azanyagjelzések magyarazatat lasd a kilon mellékelt tajékoztatdban.

Ez a szimbdlum (12. &bra) (IEC 60417-5935) azt jelzi, hogy a termék tartalmaz egy motoros tisztitéfejet a nedves porszivozashoz.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat en de accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig
later te kunnen raadplegen. De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.

Gevaar

- Zuig nooit brandbare stoffen op. Zuig nooit as op voordat deze volledig is afgekoeld.
- Dompel het apparaat en de adapter nooit in water of andere vloeistoffen, en spoel ze niet af onder de kraan.

Waarschuwing

- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op de adapter, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.

- Controleer het apparaat altijd voordat u het gebruikt. Gebruik het apparaat en de adapter niet als deze beschadigd zijn. Vervang een
beschadigd onderdeel altijd door een onderdeel van het oorspronkelijke type.

- De adapter bevat een transformator. Knip de adapter niet af om deze te vervangen door een andere stekker, want hierdoor ontstaat een
gevaarlijke situatie.

- Philips heeft dit apparaat alleen getest met Philips-vloerreiniger XV1792. Voeg maximaal 15 ml toe aan het schoonwaterreservoir. Andere
reinigingsmiddelen kunnen leiden tot overmatig schuimen waardoor de prestaties verminderen en het apparaat mogelijk niet werkt. Philips-
vloerreiniger XV1792 is verkrijgbaar in geselecteerde markten. Voeg bij gebruik van een andere geschikte vloeibare vloerreiniger maximaal 15 ml
toe aan het schoonwaterreservoir.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en
mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het
apparaat niet reinigen en ook geen nieuwe batterijen plaatsen of ander gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

- Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.

- Haal de adapter uit het stopcontact als u het apparaat enige tijd niet gebruikt.

- Wanneer u het apparaat langer dan een maand opbergt zonder het te gebruiken of op te laden, let er dan op dat de batterij is opgeladen tot
minstens 50%. Als u het apparaat opbergt met een lege batterij, kan dit de batterij onherstelbaar beschadigen.

- Laat het gemotoriseerde mondstuk niet over het netsnoer van andere apparaten of over andere kabels bewegen; dit kan een gevaarlijke situatie
opleveren.

- Houd losse kledingstukken, haar en lichaamsdelen uit de buurt van de gemotoriseerde borstel.

- Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen niet wanneer het apparaat in werking is.

- Breng het apparaat naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum wanneer u de batterij niet meer kunt opladen of wanneer de batterij
snel leegraakt.

- Probeer het apparaat niet op te laden als het beschadigd is.

- Ditapparaat is ontworpen voor uitsluitend huishoudelijk gebruik. Gebruik dit apparaat niet om bouwafval, cementstof, as, fijn zand, ongebluste
kalk en vergelijkbare stoffen op te zuigen. Maak alle onderdelen van het apparaat altijd schoon zoals aangegeven in de gebruiksaanwijzing.
Maak de onderdelen niet schoon met water en/of schoonmaakmiddelen, tenzij dit uitdrukkelijk wordt aangegeven in de gebruiksaanwijzing.

- Dit product bevat een oplaadbare batterij. De batterij mag alleen worden vervangen door een gekwalificeerde onderhoudstechnicus.

- Gebruikers mogen de machine niet zelf demonteren met een schroevendraaier.

- De machine is ontworpen voor bescherming voor veilige voedingsspanning en overspanningsbeveiliging.

- Vul het schoonwaterreservoir niet met heet water en reinig het vuilwaterreservoir niet met heet water.

Reinig het waterreservoir niet met een mengsel van schoonmaakmiddelen.

Let op

- Houd het apparaat niet ondersteboven. Hierdoor kan water door de luchtopeningen van het apparaat lekken. Als dit toch gebeurt, functioneert
het apparaat nog steeds op veilige wijze.

- Tijdens het opladen wordt de adapter warm. Dit is normaal.

- Zorgdat uw handen helemaal droog zijn voordat u de stekker in het stopcontact steekt of eruit haalt, of het apparaat gebruikt.

- Trek niet aan het snoer om de stroom van het apparaat te halen. Trek altijd de kleine stekker uit het apparaat en haal de adapter uit het
stopcontact (Fig. 1).

- Schakel het apparaat altijd uit na gebruik en voordat u het oplaadt.

- Blokkeer tijdens het gebruik nooit de uitblaasopeningen aan de achterkant van het apparaat.

- Maak de verwijderbare onderdelen van het apparaat niet schoon in de vaatwasmachine. Deze onderdelen zijn niet vaatwasmachinebestendig.

- Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of onderdelen die niet specifiek worden aanbevolen door Philips. Als u
dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

- Zorgervoor dat het apparaat met het na-reinigings en opslagstation eraan wordt gemonteerd volgens de instructies in de gebruiksaanwijzing.
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- Inuitzonderlijke gevallen kan het, wanneer het apparaat de AUTOCLEAN-cyclus uitvoert, gebeuren dat het apparaat plotseling stopt met
werken in een omgeving met elektrostatische ontlading. In dit geval kunt u de AUTOCLEAN-functie opnieuw starten door het indrukken van de
AUTOCLEAN-knop (Fig. 2). Mogelijk moet u eerst op de aan-uitknop drukken. Hiermee schakelt u het display in.

- Ditapparaat gebruikt water tijdens het schoonmaken. Daardoor kan de vloer enige tijd (Fig. 3) nat en glad blijven.

- Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het AquaSpin-mondstuk is ontgrendeld of het apparaat is ingeschakeld.

- Gebruik Philips-vloerreiniger voor optimale prestaties en om de integriteit van het apparaat te beschermen.

- Het speciaal ontworpen reinigingsmiddel is uitvoerig getest op optimale compatibiliteit en effectiviteit voor alle Philips stofzuig- en
dweilapparaten.

- Het gebruik van alternatieve reinigingsmiddelen kan de interne machineonderdelen nadelig beinvloeden en mogelijk beschadigen.

- Opmerking: in geval van defecten vervalt de fabrieksgarantie indien er alternatieve reinigingsmiddelen zijn gebruikt.

Steek niet uw vingers, hand of andere lichaamsdelen in het borstelmondstuk.

Velllgheldsmstructles voor batterijen

- Gebruik dit product alleen voor het beoogde doeleinde en volg de algemene instructies en de veiligheidsinstructies voor de batterijen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot elektrische schokken, brandwonden, brand en andere
gevaarlijke situaties of verwondingen.

- Waarschuwing: Laad het apparaat alleen op met de bijgeleverde adapter. Gebruik alleen de voedingseenheid die is vermeld op het typeplaatje
van het product. U vindt het desbetreffende adapternummer op de adapter.

- Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen 5 °C en 35 °C.

- Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (bijvoorbeeld in de buurt van een warme kachel, in een magnetron of op
een inductiekookplaat). Batterijen kunnen bij oververhitting ontploffen.

- Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het
product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact met ons op.

- Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.

- Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

- Omte voorkomen dat batterijen te heet worden, of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u producten en batterijen niet aanpassen,
doorboren of beschadigen, en mag u batterijen niet uit elkaar halen, kortsluiten, overladen of ontladen.

- Leterop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak
voordat u ze weggooit.

- Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp
in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij

Verwijder de oplaadbare batterij voordat u het apparaat afdankt. Als de batterij wordt verwijderd door een derde partij, mag dat alleen gebeuren
door een gekwalificeerde onderhoudstechnicus. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en zorg ervoor dat de oplaadbare batterij
helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap hanteert om het apparaat te openen en wanneer u de
oplaadbare batterij verwijdert.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of
ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape
of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat lopen totdat de motor stopt.

Neem het voedingspakket van het apparaat (Fig. 4).

Verwijder de vier schroeven van de achterkant van het voedingspakket (Fig. 5).

Trek de klep aan de achterkant weg van het voedingspakket (Fig. 6).

Neem de accu uit het voedingspakket (Fig. 7).

Neem de drie stekkers los van de printplaat (Fig. 8).

Verwijder de accu uit het voedingspakket en voer deze af overeenkomstig de plaatselijke voorschriften (Fig. 9).

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.
Accessoires bestellen

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met de
Philips Klantenservice in uw land.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door
onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invlioed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie of om een
garantieclaim in te dienen kunt u terecht op onze website www.philips.com/support.

Recyclen
- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig.
10,

NoOuUubhWwWN-=

- Volé de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.
- Dit symbool geeft aan dat u de plaatselijke recyclingbepalingen moet raadplegen (Fig. 11).
In de bijgesloten folder vindt u een uitleg van de symbolen voor materialen.
Dit symbool (Fig. 12) (symbool IEC 60417-5935) betekent dat dit product een reinigingskop met motor bevat om schoon te maken door water op te
zuigen.
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Viktig sikkerhetsinformasjon

Les denne viktige informasjonen neye fer du bruker apparatet og tilbehoret, og ta vare pa den for senere referanse. Tilbeheret som falger med, kan
variere for de ulike produktene.

Fare

- Stevsug aldri lettantennelige stoffer, og stevsug ikke aske for den er kald.
- Apparatet og adapteren ma aldri senkes ned i vann eller andre vaesker, samt aldri renses under springen.

Advarsel

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa adapteren, stemmer overens med nettspenningen.

- Sjekkalltid apparatet for du bruker det. Ikke bruk apparatet eller adapteren hvis de er skadet. Bytt alltid ut en edelagt del med tilsvarende
originaldel.

- Adapteren inneholder en omformer. Ikke skjeer av adapteren for & erstatte den med et annet stepsel. Da kan det oppsta en farlig situasjon.

- Philips har kun testet dette apparatet med XV1792 Philips gulvrens. Tilfay ytterligere 15 ml i beholderen for rent vann. Andre vaskemidler kan
produsere for mye skum, noe som reduserer ytelsen til apparatet og kan forarsake funksjonsfeil. XV1792 Philips gulvrens er tilgjengelig pa
utvalgte markedet. Nar du bruker en annet egnet flytende gulvrens, kan du legge maksimalt 15 ml til rentvannsbeholderen.

- Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, hvis de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Stopselet ma tas ut av stikkontakten for rengjoring eller vedlikehold av apparatet.

- Koble fra adapteren hvis du ikke skal bruke apparatet pa en stund.

- Nar apparatet skal lagres i mer enn en maned (uten bruk eller lading), ma du passe pa at batteriet er ladet til minst 50 %. Lagring av apparatet
med et tomt batteri kan fore til uopprettelig skade pa batteriet.

- Ikke la det motoriserte munnstykket bevege seg over ledningene til andre apparater eller andre kabler. Det kan forarsake farlige situasjoner.

- Hold lgse klzer, har og kroppsdeler unna den motoriserte borsten.

- lkke dekk til, eller blokker ventilasjonsapningene nar apparatet er i bruk.

- Taapparatet til et autorisert Philips-servicecenter, og skift ut batteriet nar du ikke lenger kan lade det opp, eller nar det raskt gar tom for strom.

- lkke forsok & lade apparatet hvis det er skadet.

- Dette apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk. Ikke bruk dette apparatet til & suge opp bygningsavfall, sementstav, aske, fin sand, kalk
og lignende stoffer. Rengjer alltid samtlige apparatdeler som vist i brukerhandboken. Ikke rengjer noen deler med vann og/eller
rengjeringsmidler med mindre dette er spesifisert i brukerveiledningen.

- Dette produktet har et oppladbart batteri. Batteriet kan kun skiftes ut av en kvalifisert servicetekniker.

- Deterikke tillatt for brukerne & demontere maskinen pa egen hand med en skrutrekker.

- Maskinen er designet for trygg spenning og er utstyrt med overspenningsvern.

- lkke fyll varmt vann pa rentvannsbeholdere, og ikke bruk varmt vann til a rengjere spillvannsbeholderen.

- Ikke bruk utblandet rengjeringsmiddel for & rengjere vannbeholderen.

ForS|kt|g

Apparatet ma ikke holdes opp ned, da dette vil fore til at vannet lekker gjennom luftadpningene pa apparatet. Hvis det skulle skje, kan apparatet
fremdeles brukes helt trygt.

- Under lading blir adapteren varm a ta pa. Dette er normalt.

- lkke koble til, koble fra eller bruk apparatet med vate hender.

- lkke plugg ut apparatet ved a dra i ledningen. Plugg alltid ut ved & trekke den lille kontakten ut av apparatet og adapteren ut av stikkontakten
(Fig. 1).

- Slaalltid av apparatet for lading og etter bruk.

- Blokker aldri luftdpningene til avtrekket pa baksiden av apparatet under bruk.

- lkke vask avtakbare deler av apparatet i oppvaskmaskin. Disse delene kan ikke vaskes i oppvaskmaskin.

- lkke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Ved bruk av denne typen tilbeher eller deler blir
garantien ugyldig.

- Kontroller at apparatet er installert med etterrengjerings- og oppbevaringsbeholderen montert i henhold til instruksjonene i brukerhandboken.

- Isjeldne tilfeller, kan apparatet plutselig slutte & fungere i et milje med elektrostatisk ladning, nar apparatet utferer AUTOCLEAN-syklusen. |
dette tilfellet kan du starte AUTOCLEAN-funksjonen pa nytt ved & trykke p4 AUTOCLEAN-knappen (Fig. 2). Det kan veere nedvendig a trykke pa
av/pa-knappen forst. Dette vil aktivere displayet.

- Siden dette apparatet bruker vann for & rengjere, kan gulvet veere vatt og glatt en stund (Fig. 3).

- lkke la apparatet veere uten tilsyn nar AquaSpin-dysen er ulast eller nar apparatet er slatt pa.

- Bruk Philips gulvrens for & oppna optimalt resultat og sikre at enheten forblir intakt.

- Det spesialdesignede rengjeringsmiddelet er naye testet med hensyn til kompatibilitet og effektivitet med stevsugings- og vaskeutstyr fra Philips.

- Brukav alternative rengjeringsmidler kan pavirke negativt og potensielt skade innvendige komponenter i maskinen.

- Merk: Produsentgarantien dekker ikke eventuelle feil og skader som skyldes bruk av alternative rengjeringsmidler.

- Ikke stikk fingre, hender eller andre kroppsdeler inn i berstemunnstykket.

S|kkerhetsmstrukSJoner for batteri

Bruk kun dette produktet til dets tiltenkte formal og felg de generelle instruksjonene for batteri og sikkerhet som beskrevet i denne
brukerhdndboken. Misbruk kan fore til elektrisk stot, brannskader og andre farer eller skader.

- Advarsel: Lad kun opp apparatet med adapteren som fglger med. Bruk kun stremenheten som er angitt pa merkeplaten til produktet. Du finner
det tilsvarende adapternummeret pa adapteren.

- Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur pa mellom 5 °C og 35 °C.

- lkke utsett enheten for direkte sollys eller haye temperaturer (f.eks. naer en varm komfyr, i mikrobelgeovn eller pa en induksjonskokeplate).
Batterier kan eksplodere hvis de overopphetes.

- Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid 4 lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter
0ss.

- Ikke plasser produkter og batterier i mikrobglgeovn eller p& en induksjonskokeplate.

- Pass pa at du er terr pa hendene og at produktet og batteriene er i torr stand nar du handterer batteriene.

- Foraunnga at batteriene overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer, er det viktig at du ikke utferer endringer p4, stikker hull pa eller
skader produktene og batteriene. Unnga ogsé & ta fra hverandre eller kortslutte batteriene, lade dem for mye eller sette dem inn feil vei.

- Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. lkke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose for du kasserer
dem.

- Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pé at du ikke far batterivaeske pa huden eller i gynene. Hvis dette skulle skje, ma du
oyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.
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Fjerning av innebygd oppladbart batteri

Ta ut det oppladbare batteriet for du avhender apparatet. Hvis batteriet fjernes av en tredjepart, kan dette kun gjeres av en kvalifisert servicetekniker.
For du fijerner batteriet, ma du sjekke at stepselet til apparatet er tatt ut av stikkontakten, og at batteriet er helt tomt.

Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker verktey for & dpne apparatet, og nar du kaster det oppladbare batteriet.

Pass pa at du er torr pa hendene og at produktet og batteriene er i tarr stand nar du handterer batteriene.

Ikke la batteripolene pa de fijernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler, ringer), da
dette kan fore til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg
batteriene i en plastpose for du kasserer dem.

1 Koble fra apparatet fra stikkontakten, og la det ga til motoren stopper.

Ta stromkabinettet av apparatet (Fig. 4).

Fjern de fire skruene fra baksiden av stremkabinettet (Fig. 5).

Trekk bakdekselet av stramkabinettet (Fig. 6).

Ta batteripakken ut av stramkabinettet (Fig. 7).

Koble fra alle de tre koblingene fra kretskortet (Fig. 8).

Ta ut batteriet fra stroamkabinettet, og kasser det i henhold til forskriftene (Fig. 9).

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette apparatet oppfyller gjeldende standarder og forskrifter angaende eksponering for elektromagnetiske felt.

Bestille tilbehgar

For & kjope tilbehor eller reservedeler, besok www.philips.com/parts-and-accessories eller g4 til din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte
Philips' kundeservice i landet der du bor.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en 2-ars garanti pa dette produktet etter kjop. Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar grunnet uriktig bruk eller darlig
vedlikehold. Garantien var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller benytte deg av garantien, gar du til
nettstedet vart www.philips.com/support.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall (Fig. 10).
- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.

- Dette symbolet betyr at resirkuleringsbestemmelsene i din lokale kommune (Fig. 11).

- Forenforklaring av materialsymbolene, se separat vedlagte brosjyre.

Dette symbolet (Fig. 12) (symbol IEC 60417-5935) betyr at produktet inneholder et motorisert rengjeringshode for vatstevsuging.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i jego akcesoriéw zapoznaj sie doktadnie z broszura informacyjna i zachowaj ja na przysztos¢. Akcesoria w
zestawie moga sie rézni¢ w zaleznosci od produktu.

Niebezpieczenstwo
- Nie uzywaj urzadzenia do zbierania substancji palnych ani goragcego popiotu.
- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia ani zasilacza w wodzie ani w innym plynie. Nie optukuj ich pod biezaca woda.

Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy napiecie podane na zasilaczu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

- Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed jego uzyciem. Nie uzywaj urzadzenia ani zasilacza w przypadku ich uszkodzenia. Uszkodzong czes¢ nalezy
wymienic na oryginalny element tego samego typu.

- Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze wzgledéw bezpieczenstwa nie odcinaj zasilacza w celu wymiany wtyczki na inna.

- Firma Philips przetestowata to urzadzenie wytgcznie ze srodkiem Philips do czyszczenia podtég XV1792. Dodaj co najmniej 15 ml do zbiornika
czystej wody. Inne detergenty moga powodowac nadmierne pienienie, co zmniejsza wydajnoé¢ i moze spowodowac awarie urzadzenia. Srodek
Philips do czyszczenia podidg XV1792 jest dostepny na wybranych rynkach. Uzywajac jakiegokolwiek innego odpowiedniego ptynnego srodka
do czyszczenia podidg, nalezy dodac go do zbiornika czystej wody w ilosci maksymalnie 15 ml.

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
urzadzenia w bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Dzieci bez
nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji urzadzenia.

- Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy wyjac wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Odtacz zasilacz, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas.

- W przypadku przechowywania urzadzenia przez ponad miesiac (bez uzywania lub tadowania) upewnij sie, ze akumulator jest naladowany w co
najmniej 50%. Przechowywanie urzadzenia z roztadowanym akumulatorem moze doprowadzi¢ do nieodwracalnego uszkodzenia akumulatora.

- Zewzgleddw bezpieczenstwa nie wolno dopuszczad, aby nasadka do podtég przesuwata sie po przewodach zasilajgcych innych urzadzen lub
innych kablach.

- Luzne ubrania, wiosy i czesci ciata musza zawsze znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od turboszczotki.

- Nie przykrywaj ani nie blokuj otworéw wentylacyjnych podczas pracy urzadzenia.

- Jedlinie da sie natadowac akumulatora albo szybko sie on roztadowuje, przekaz urzadzenie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips.

- Jedliurzadzenie jest uszkodzone, nie probuj go tadowac.

- Tourzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie nalezy uzywac tego urzadzenia do zbierania odpadéw budowlanych,
cementu, popiotu, drobnego piasku, wapna i podobnych substancji. Zawsze czys¢ wszystkie czesci urzadzenia w sposéb przedstawiony w
instrukcji obstugi. Nie czys¢ zadnych czesci woda ani srodkami czyszczacymi, jesli taki sposéb czyszczenia nie zostat wyraznie wskazany w
instrukcji obstugi.

- Tourzadzenie jest wyposazone w akumulator. Akumulator moze wymienic jedynie uprawniony inzynier serwisu.

- Uzytkownikom nie wolno samodzielnie demontowac urzadzenia za pomocg $rubokreta.
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- Urzadzenie zostato zaprojektowane z zabezpieczeniem nadnapieciowym i nadpradowym.

- Nie napetniaj zbiornika czystej wody goraca woda ani nie uzywaj goracej wody do czyszczenia zbiornika brudnej wody.

- Do czyszczenia nie nalezy uzywac zmieszanych detergentéw w zbiorniku wody.

Uwaga
Nie trzymaj urzadzania spodem do géry, gdyz spowoduije to wyciekanie wody przez otwory wylotowe urzadzenia. Jedli tak sie stanie, urzadzenie
moze nadal bezpiecznie pracowac.

- Zasilacz nagrzewa sie podczas tadowania. Jest to zjawisko normalne.

- Nie wolno wkfadac wtyczki urzadzenia do gniazdka elektrycznego ani jej z niego wyjmowad, ani tez uzywac urzadzenia, majgc mokre rece.

- Nie odiaczaj urzadzenia ciggnac za przewdd. Wytgczajac, wyciagnij mafg wtyczke z urzadzenia, a zasilacz z gniazdka $ciennego (rys. 1).

- Pamietaj o wylaczeniu urzadzenia po uzyciu i przed tadowaniem.

- Podczas uzywania nie wolno blokowac otworéw wylotowych powietrza z tytu urzadzenia.

- Nie czy$c zdejmowanych czesci urzadzenia w zmywarce do naczyn. Czesci te nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

- Nie korzystaj z akcesoriow ani czesci innych producentow oraz takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips. Uzycie takich
akcesoridow lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarandji.

- Upewnij sie, ze urzadzenie jest umieszczane w stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania zmontowanej zgodnie ze
wskazdwkami zawartymi w instrukgji obstugi.

- W rzadkich przypadkach, gdy urzadzenie wykonuje cykl AUTOCLEAN, moze zdarzyc sie, ze urzadzenie nagle przestanie dziata¢ w $rodowisku, w
ktérym wystepuja wyladowania elektrostatyczne. W tej sytuacji mozna ponownie uruchomic funkcje AUTOCLEAN, naciskajgc przycisk
AUTOCLEAN (rys. 2). Konieczne moze by¢ uprzednie nacisniecie wytacznika. Spowoduje to wiaczenie wyswietlacza.

- Jako ze urzadzenie wykorzystuje do czyszczenia wode, podtoga przez jakis czas (rys. 3) moze by¢ mokra i $liska.

- Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy ssawka AquaSpin jest odblokowana lub gdy urzadzenie jest wigczone.

- W celu zapewnienia optymalnej wydajnosci i zabezpieczenia integralno$ci urzadzenia stosuj srodek Philips do czyszczenia podtog.

- Spedjalnie opracowany detergent zostat rygorystycznie przetestowany pod katem petnej zgodnosci i skutecznosci z urzgdzeniami odkurzajacymi
i myjacymi firmy Philips.

- Uzywanie innych srodkéw czyszczacych moze wplynac negatywnie na wewnetrzne elementy urzadzenia i potencjalnie je uszkodzic.

- Uwaga: stosowanie innych srodkdw czyszczacych powoduje utrate gwarancji producenta w przypadku wszelkich wynikajacych z tego
uszkodzen.

- Nie wkiadaj palcéw/dtoni/czesci ciata do nasadki szczotki.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z baterii i akumulatoréw

- Korzystaj z tego urzadzenia zgodnie z przeznaczeniem i przestrzegaj ogélnych instrukgji dotyczacych bezpieczeristwa oraz instrukgji dotyczacych
bezpieczenstwa podczas korzystania z baterii, zawartych w niniejszej instrukcji obstugi. Kazde niewtasciwe uzycie moze spowodowac porazenie
pradem, poparzenia, pozar oraz inne zagrozenia lub obrazenia.

- Ostrzezenie: taduj urzadzenie jedynie przy pomocy dotgczonego zasilacza. Nalezy stosowac wytgcznie zasilacz wskazany na tabliczce
znamionowej urzadzenia. Wiasciwy numer zasilacza jest podany na zasilaczu.

- taduj, uzywaj i przechowuj produkt w temperaturze od 5 °C do 35 °C.

- Nie nalezy wystawiac urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur (np. w poblizu goracych kuchenek,
w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych). W przypadku przegrzania akumulator moze wybuchna¢.

- Jedli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli tadowanie trwa znacznie dtuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go oraz skontaktuj sie z nami.

- Nie umieszczaj urzadzen i ich baterii lub akumulatoréw w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.

- Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami upewnij sig, ze Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub akumulatory sg suche.

- Aby akumulatory sie nie nagrzewaly i nie uwalniaty toksycznych lub niebezpiecznych substancji, nie wolno modyfikowa¢, przektuwac ani
uszkadzac urzadzen i akumulatoréw, nie wolno réwniez demontowac, doprowadzac do zwarcia, nadmiernie tadowa¢ ani odwracac tadowania
akumulatoréw.

- Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjeciu, nie pozwdl, aby styki baterii lub akumulatora zetknely sie z
metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do wioséw, pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed
wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw nalezy wiozy¢ je do plastikowej torebki lub zakleic ich styki tasma.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z baterii lub akumulatora nalezy unikac kontaktu ze skéra lub oczami. Jedli do tego dojdzie, nalezy
niezwtocznie dokfadnie przemy¢ to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyja¢ akumulator. Jesli akumulator ma wyjmowac strona trzecia, moze to zrobic jedynie uprawiony pracownik
serwisu. Przed wyjeciem akumulatora upewnij sie, ze urzadzenie jest odtaczone od gniazdka elektrycznego, a akumulator jest catkowicie
roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkow bezpieczenstwa podczas otwierania urzadzenia za pomoca narzedzi i podczas
utylizacji akumulatora.

Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub
akumulatory sg suche.

Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjeciu, nie pozwol, aby styki baterii lub akumulatora
zetknely sie z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do wioséw, pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub
akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw nalezy wtozy¢ je do plastikowej torebki
lub zaklei¢ ich styki tasma.

1 Odlacz urzadzenie od gniazdka elektrycznego i pozwdl mu pracowad, az silnik zatrzyma sie.
Wyjmij jednostke zasilajacg z urzadzenia (rys. 4).

Wykrec cztery wkrety z tytu jednostki zasilajacej (rys. 5).

Odciagnij tylna pokrywe jednostki zasilajacej (rys. 6).

Wyjmij zestaw akumulatoréw z jednostki zasilajacej (rys. 7).

Odtgcz wszystkie trzy zfgcza od plytki drukowanej (rys. 8).

Wyjmij akumulator z jednostki zasilajacej i zutylizuj go zgodnie z przepisami (rys. 9).

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie spefnia wszystkie normy i jest zgodne z przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.
Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupic na stronie www.philips.com/parts-and-accessories lub u sprzedawcy produktéw producenta Philips.
Mozesz tez skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta Philips w swoim kraju.
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Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja nie sa objete usterki bedace nastepstwem niewfasciwego
uzytkowania lub niedostatecznej konserwadji. Nasza gwarancja nie ma wplywu na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac
wiecej informacji lub skorzysta¢ z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa www.philips.com/support.

Recykling

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac¢ wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

- Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzgcego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga mie¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci skfadowych.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wplywajg na zachowanie wspélnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

- Tensymbol oznacza, ze nalezy sprawdzic¢ przepisy dotyczace recyklingu obowigzujace w Twojej gminie (rys. 11).

- Objasnienie symboli materialéw znajduje sie w oddzielnej zataczonej ulotce.

Ten symbol (rys. 12) (symbol IEC 60417-5935) oznacza, ze urzadzenie zawiera glowice czyszczaca z napedem silnikowym do czyszczenia

obejmujacego zasysanie wody.

Portugués

Informacdes de seguranca importantes

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar os aparelhos e respetivos acessorios e guarde-as para uma eventual consulta
futura. Os acessorios fornecidos podem variar consoante os produtos.

Perigo

- Nunca aspire substancias inflamaveis e cinzas que ainda possam estar quentes.
- Nuncaimerja o aparelho ou o transformador em &gua ou noutro liquido, nem o enxague em &gua corrente.

Aviso

- Verifique se a voltagem indicada no adaptador corresponde a voltagem eléctrica local antes de ligar o aparelho.

- Verifique sempre o aparelho antes de o utilizar. Nao utilize o aparelho ou o transformador se estiverem danificados. Substitua sempre uma peca
danificada por uma equivalente de origem.

- Oadaptador contém um transformador. Ndo corte o adaptador para o substituir por outra ficha, pois isto representa uma situacao de perigo.

- APhilips realizou testes a este aparelho somente com o Detergente para chao Philips XV1792. Adicione, no maximo, 15 ml ao depdsito de agua
limpa. Outros detergentes podem causar formagédo excessiva de espuma, o que reduz o desempenho do aparelho e pode provocar avarias no
mesmo. O Detergente para chao Philips XV1792 esté disponivel em mercados selecionados. Ao utilizar qualquer outro detergente liquido
indicado para chéo, adicione um maximo de 15 ml ao depdsito de dgua limpa.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo segura do
aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo nao devem ser
efectuadas por criancas sem supervisao.

- Aficha deve ser retirada da tomada de saida antes de limpar ou efetuar a manutencao do aparelho.

- Desligue o adaptador se nao pretender utilizar o aparelho durante um periodo de tempo consideravel.

- Quando guardar o aparelho por mais de um més (sem utilizar ou carregar), certifique-se de que a bateria tem pelo menos 50% de carga.
Guardar o aparelho com a bateria totalmente descarregada podera danificar a mesma de forma irreversivel.

- Nao deixe o bocal motorizado passar por cima de cabos de alimentacdo de outros aparelhos, nem de outros cabos, pois isto é perigoso.

- Mantenha pecas de roupa soltas, cabelo e zonas do corpo afastados da escova motorizada.

- Nao cubra nem bloqueie as aberturas de ventilacdo enquanto o aparelho estd em funcionamento.

- Leve o aparelho a um centro de assisténcia Philips autorizado quando j& n&o conseguir recarrega-la ou quando a bateria se esgotar rapidamente.

- Seoaparelho estiver danificado, nao tente carregé-lo.

- Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico. Nao utilize este aparelho para aspirar residuos de obras, p6 de cimento, cinzas, areia
fina, cal e substancias semelhantes. Limpe sempre todas as pecas do aparelho conforme indicado no manual do utilizador. N&o limpe nenhuma
peca com &gua e/ou agentes de limpeza se isto ndo for indicado especificamente no manual do utilizador.

- Este produto contém uma bateria recarregével. A bateria sé pode ser substituida por um técnico de assisténcia qualificado.

- Na&o é autorizada a desmontagem da maquina com uma chave de fendas pelos utilizadores.

- Amaquina foi concebida com protecdo de voltagem segura e protecdo contra excesso de corrente.

- N&o encha o depdsito de dgua limpa com dgua quente nem utilize &gua quente para limpar o depdsito de dgua suja.

- Nao utilize nenhuma mistura de detergentes de limpeza para limpar o depésito de dgua.

Cuidado

- Nao segure o aparelho ao contrario, uma vez que tal ird provocar o derrame de dgua pelas aberturas de saida do ar. Se tal acontecer, o aparelho
poderd ainda funcionar em seguranca.

- Durante o carregamento, o transformador aquece um pouco. E normal.

- Nao ligue e desligue a ficha nem opere o aparelho com as maos molhadas.

- Nao desligue o aparelho puxando pelo cabo. Desligue sempre puxando a ficha para fora do aparelho e o transformador para fora da tomada
elétrica (Fig. 1).

- Desligue sempre o aparelho depois de o utilizar e antes de o carregar.

- Nunca blogueie as aberturas de saida do ar na parte posterior do aparelho durante a utilizacao.

- Nao lave nenhuma das pecas amoviveis do aparelho na maquina de lavar a loica. Estas pecas ndo podem ser lavadas na maquina.

- Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que a Philips ndo tenha recomendado especificamente. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia torna-se invalida.

- Certifique-se de que o aparelho é instalado com a estacdo de armazenamento apés limpeza montada de acordo com as instru¢des no manual
do utilizador.

- Ocasionalmente, ao efetuar o ciclo AUTOCLEAN, poderd ocorrer uma paragem repentina no funcionamento do aparelho se o mesmo estiver
alojado num ambiente com descargas eletrostaticas. Nesse caso, podera reiniciar a funcdo AUTOCLEAN premindo o botdao AUTOCLEAN (Fig. 2).
Podera ser necessario premir primeiro o botao ligar/desligar. Este passo ativara o visor.

- Visto que este aparelho utiliza 4gua para limpar, o chao pode ficar hiimido e escorregadio durante algum tempo (Fig. 3).

- Nunca deixe o aparelho sem supervisdo se o bocal AquaSpin estiver desbloqueado ou se o aparelho estiver ligado.

- Utilize o Detergente para chao Philips para obter um desempenho ideal e proteger a integridade do aparelho.
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- Odetergente concebido especialmente foi testado rigorosamente para proporcionar eficicia e compatibilidade sem problemas em todos os
aparelhos de aspiracdo e lavagem da Philips.

- Utilizar agentes de limpeza alternativos pode comprometer e eventualmente danificar os componentes no interior da maquina.

- Nota: utilizar agentes de limpeza alternativos anula a garantia do fabricante se resultar em danos.

- Nao coloque os dedos, as maos nem outras partes do corpo na escova.

Instrucdes de seguranca relativas as pilhas

- Utilize este produto apenas para o fim a que esta se destina e siga as instrucdes de seguranca gerais e relativas as pilhas, conforme descrito neste
manual do utilizador. A utilizacdo incorreta pode provocar choques elétricos, queimaduras, incéndios e outros perigos ou ferimentos.

- Adverténcia: Carregue apenas o aparelho com o adaptador fornecido. Utilize apenas a unidade de alimentacdo indicada na placa de
identificacdo do produto. O nimero do adaptador pode ser encontrado no mesmo.

- Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 5 °C e 35 °C.

- Nao exponha o aparelho a luz solar direta nem a temperaturas elevadas (por exemplo, perto de fogdes quentes, dentro de fornos de micro-
ondas ou sobre placas de inducao). As pilhas podem explodir em caso de sobreaquecimento.

- Seo produto aquecer anormalmente, libertar um odor desagradavel, mudar de cor ou se o tempo de carregamento for muito superior ao
habitual, ndo utilize nem carregue o produto e entre em contacto connosco.

- Nao coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indugéo.

- Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas maos, o produto e as pilhas estdo secos.

- Paraimpedir que as baterias aquecam ou libertem substancias toxicas ou perigosas, nao desmonte, ndo modifique, ndo perfure nem danifique
os produtos e as baterias, e ndo provoque o curto-circuito, ndo sobrecarregue nem inverta a polaridade das mesmas.

- Paraevitar um curto-circuito acidental nas pilhas apds a remocao, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Nao envolva as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plastico
antes de lhes dar o destino correto.

- Seas pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com dgua e
procure assisténcia médica.

Remocao da bateria recarregavel incorporada

Retire a bateria recarregavel antes de descartar o aparelho. A bateria sé pode ser removida por um técnico de assisténcia qualificado, caso recorra a
servicos de terceiros. Antes de retirar a bateria, certifique-se de que o aparelho esta desligado da tomada elétrica e que a bateria estd completamente
esgotada.

Tome as precau¢oes de segurancga necessarias quando manusear ferramentas para abrir o aparelho e quando se desfizer da
bateria recarregavel.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas méaos, o produto e as pilhas estdo secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas apés a remocao, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos
metalicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Nao envolva as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais
das pilhas ou coloque-as num saco de plastico antes de lhes dar o destino correto.

1 Desligue o aparelho da tomada e deixe-o a funcionar até o motor parar.

Retire o compartimento da bateria do aparelho (Fig. 4).

Remova os quatros parafusos da parte posterior do compartimento da bateria (Fig. 5).

Puxe a parte posterior do compartimento da bateria (Fig. 6).

Retire a bateria do compartimento da bateria (Fig. 7).

Desligue os trés conectores da placa de circuito impresso (Fig. 8).

Remova a bateria do respetivo compartimento e elimine-a de acordo com as diretrizes (Fig. 9).

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.
Encomendar acessorios

Para comprar acessdrios ou pecas sobresselentes, visite www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Pode
também contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pais.

Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a aquisicao. Esta garantia nao é vélida se o defeito tiver sido causado por utilizacao
incorreta ou manutencao impropria. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislacdo enquanto consumidor. Para obter mais
informagoes ou invocar a garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.

Reciclagem

- Estesimbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 10).
- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.

- Estesimbolo significa que é necessario verificar as indicacdes de reciclagem do municipio local (Fig. 11).

- Paraobter uma explicacdo dos simbolos dos materiais, consulte o folheto fornecido separadamente.

Este simbolo (Fig. 12) (simbolo IEC 60417-5935) significa que o produto contém uma cabeca de limpeza motorizada para limpeza com succao da
aqua.
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Romana

Informatii importante privind siguranta
Cititi cu atentie aceste informatii importante Tnainte de a utiliza aparatul si accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara. Accesoriile
furnizate pot varia pentru produse diferite.

Pericol

- Nu aspirati niciodata substante inflamabile si aspirati cenusa fnainte ca aceasta sa se fi récit.
- Nuscufundati niciodata aparatul sau adaptorul in apa sau in orice alt lichid si nici nu il clatiti la robinet.

Avertisment
- Inainte de a conecta aparatul, verificati dac3 tensiunea indicat3 pe adaptor corespunde tensiunii din reteaua locals.
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Verificati intotdeauna aparatul inainte de a-l utiliza. Nu folositi aparatul sau adaptorul dac& sunt deteriorate. Intotdeauna fnlocuiti componenta
deterioratd cu una originala.

Adaptorul contine un transformator. Nu incercati sa inlocuiti fisa adaptorului, intrucat acest lucru conduce la situatii periculoase.

Philips a testat acest aparat numai cu solutia de curdtare pentru podea Philips XV1792. Addugati maximum 15 mlin rezervorul de apa curata. Alti
detergenti pot genera o spuma excesiva, care reduce performanta si poate provoca functionarea defectuoasa a aparatului. Solutia de curdtare
pentru podea Philips XV1792 este disponibila pe pietele selectate. Cand utilizati orice alta solutie lichida de curatare pentru podea, adaugati
maximum 15 mlin rezervorul de apa curata.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului
si sd inteleaga pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul. Procesele de curatare si intretinere de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii fard a fi supravegheati.

Stecherul trebuie scos din priza inainte de a curata sau efectua lucrari de intretinere a aparatului.

Decuplati adaptorul dacd intentionati sa nu utilizati aparatul o anumita perioada de timp.

Atunci cand depozitati aparatul timp de peste o lund (fara utilizare sau incarcare), asigurati-va ca bateria este incarcata la un nivel de cel putin
50%. Depozitarea aparatului cu o baterie descarcata poate deteriora ireversibil bateria.

Nu lasati capul de aspirare motorizat sa treaca peste cablurile de alimentare ale altor aparate sau peste alte cabluri, deoarece acest lucru poate
cauza o situatie periculoasa.

Tine hainele lejere, parul si membrele departe de peria motorizata.

Nu acoperiti si nu blocati orificiile de ventilatie atunci cdnd aparatul functioneaza.

Duceti aparatul la un centru de service autorizat Philips atunci cand nu mai este posibila incarcarea acesteia sau cand se descarca rapid.

Dacd aparatul este deteriorat, nu incercati sa il incarcati.

Acest aparat este conceput exclusiv pentru uzul casnic. Nu utilizati acest aparat pentru a aspira moloz, praf de ciment, cenusd, nisip fin, var si
substante similare. Curdtati intotdeauna toate componentele aparatului asa cum se aratd in manualul de utilizare. Nu curdtati componentele cu
apa si/sau agenti de curatare, daca acest lucru nu este specificat in manualul de utilizare.

Acest produs contine o baterie reincércabild. Bateria poate fi inlocuita doar de un inginer de service calificat.

Utilizatorii nu au permisiunea sa dezasambleze singuri aparatul cu o surubelnita.

Aparatul este proiectat pentru protectie sigura la tensiune si la supracurent.

Nu umpleti rezervorul de apa curatd cu apa calda si sa nu utilizati apa calda pentru a curdta rezervorul de apa murdara.

Nu utilizati detergenti amestecati in rezervorul de apa pentru curétare.

Atentie

Nu tineti aparatu\ invers, deoarece se poate scurge apa prin orificiile pentru aer ale sale. Daca se intdmpla acest lucru, aparatul poate functiona in
commuare in siguranta.

Tn cursul incarcarii, adaptorul devine cald la atingere. Acest lucru este normal.

Nu conectati aparatul la priza, nu il scoateti din priza si nu il utilizati cu mainile ude.

Nu deconectati aparatul de la priza tragand de fir. Deconectati intotdeauna scotand conectorul mic din aparat si adaptorul din priza de perete
(Fig. 1).

Opriti intotdeauna aparatul dupa utilizare si inainte de a-l incarca.

Nu blocati niciodata orificiile de evacuare a aerului din partea din spate a aparatului in timpul utilizarii.

Nu curatati componentele amovibile ale aparatului in masina de spalat vase. Aceste piese nu pot fi spalate in masina de spalat vase.

Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca folositi asemenea accesorii sau
piese, garantia dvs. fsi va pierde valabilitatea.

Asigurati-vd ca aparatul este instalat cu statia de post-curatare si incarcare asamblata in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare.
Tn cazuri rare, atunci cdnd aparatul efectueazs ciclul AUTOCLEAN, este posibil ca aparatul sa se opreasca brusc din functionare intr-un mediu cu
descarcari electrostatice. In acest caz, puteti s& reporniti functia AUTOCLEAN apasand pe butonul AUTOCLEAN (Fig. 2). Este posibil s& fie necesar
sd apasati mai intai butonul de pornire/oprire. Acest lucru va activa afisajul.

Deoarece acest aparat utilizeaza apa pentru a curata, podeaua poate ramane umeda si alunecoasa un timp (Fig. 3).

Nu |asati aparatul nesupravegheat atunci cdnd capul de aspirare AquaSpin este deblocat sau cand aparatul este pornit.

Utilizati solutia de curétare pentru podea Philips pentru performante optime si pentru a proteja integritatea aparatului.

Detergentul conceput special este testat cu rigurozitate pentru eficientd si compatibilitate maxime cu toate aparatele de aspirare si spalare de la
Philips.

Utilizarea altor agenti de curatare poate compromite si, eventual, deteriora componentele interne ale aparatului.

Nota: utilizarea altor agenti de curatare duce la anularea garantiei producatorului in cazul aparitiei de defectiuni.

Nu introduceti degetele/mana/partile corpuluiin duza cu perie.

Instructiuni de siguranta privind bateriile

Utilizati acest produs numai in scopul prevazut si respectati instructiunile de siguranta generale si privind bateriile, dupa cum este descris in acest

manual de utilizare. Utilizarea necorespunzdtoare poate cauza socuri electrice, arsuri, incendiu sau alte pericole sau leziuni.

Avertisment: Incarcati aparatul numai cu adaptorul furnizat. Utilizati numai unitatea de alimentare indicata pe placuta cu datele tehnice ale
rodusului. Numarul adaptorului corespunzator poate fi gasit pe adaptor.

Incarcati, utilizati si depozitati produsul la o temperatura cuprinsd intre 5 °Csi 35 °C.

Nu expuneti dispozitivul la lumina directd a soarelui sau la temperaturi ridicate (in apropierea sobelor incinse, in cuptoare cu microunde sau pe

masini de gatit cu inductie). Bateriile pot exploda daca sunt supraincalzite.

Dacéd produsul se incalzeste in mod anormal, emana un miros anormal sau isi schimba culoarea, sau daca incarcarea sa dureaza mai mult decat

de obicei, Incetati utilizarea si incarcarea produsului si contactati-ne.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.

Atunci cdnd manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a preveni incalzirea bateriilor sau eliberarea de substante toxice sau periculoase, nu modificati, nu perforati si nu deteriorati produsele si

bateriile si nu dezasamblati, nu scurtcircuitati, nu supraincarcati si nu incarcati bateriile invers.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice (de

exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile

ntr-o punga din plastic fnainte de a le elimina.

Dacé bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se intampla acest lucru, clatiti bine cu apa

imediat si solicitati asistenta medicald.

indepértarea bateriei reincircabile incorporate

Scoateti bateria refncarcabila inainte de casarea aparatulul Dacd bateria este scoasa de o parte tertd, aceasta trebuie sa fie numai un inginer de
service calificat. Inainte de a scoate bateria, asigurati-vd ca aparatul este deconectat de la priza si ca bateria este descarcats complet.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci cand manipulati instrumente pentru a deschide aparatul si atunci cand
aruncati bateria reincarcabila.

Atunci cdnd manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.
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Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa intre in contact cu
obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda
adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

Decuplati aparatul de la priza de perete si lasati-l sa functioneze pana la oprirea motorului.

Scoateti caseta de alimentare de pe aparat (Fig. 4).

Scoateti cele patru suruburi din partea din spate a casetei de alimentare (Fig. 5).

ndepartati capacul spate de pe caseta de alimentare (Fig. 6).

Scoateti acumulatorul din caseta de alimentare (Fig. 7).

Deconectati toti cei trei conectori de la placa de circuite imprimate (Fig. 8).

Indepértati bateria din caseta de alimentare si eliminati-o in conformitate cu regulile (Fig. 9).

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.
Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpadra accesorii sau piese de schimb, vizitati www.philips.com/parts-and-accessories sau contactati distribuitorul dvs. Philips local.
Puteti contacta, de asemenea, centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs.

Garantie si asistenta

Versuni oferd o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumparare. Garantia nu este valabild daca un defect este cauzat de utilizarea incorecta
sau de intretinerea necorespunzatoare. Garantia noastrd nu afecteaza drepturile dvs. legale in calitate de consumator. Pentru mai multe informatii
sau pentru invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web www.philips.com/support.

Reciclarea

- Acestsimbol inseamna ca produsele electrice si bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 10).
- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice si a bateriilor.

- Acest simbol semnifica faptul ca este necesar sa verificati prevederile privind reciclarea ale municipalitatii locale (Fig. 11).

- Pentru o explicatie a simbolurilor materialelor, consultati brosura separata anexata.

Acest simbol (Fig. 12) (simbol IEC 60417-5935) inseamna ca acest produs contine un cap de curdtare motorizat pentru curatarea prin aspirare cu apa.
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Slovens¢ina

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata in dodatne opreme natancno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejso uporabo. Prilozena dodatna
oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.

Nevarnost

- Nikoli ne sesajte vnetljivih snovi, pepel pa samo, ko se ohladi.
- Aparata ali napajalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in ga ne izpirajte pod tekoco vodo.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektri¢cno omrezje, preverite, ali na adapterju oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Aparat pred uporabo vedno preverite. Aparata oziroma napajalnika ne uporabljajte, ¢e je poskodovan. Poskodovani del vedno zamenjajte z
originalnim.

- Vnapajalnik je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava napajalnika z drugim nista dovoljeni, saj je to lahko nevarno.

- Philips je ta aparat preskusil samo s Philipsovim ¢istilom za tla XV1792. V posodo za ¢isto vodo vlijte najve¢ 15 ml. Drugi detergenti lahko
povzrocijo cezmerno penjenje, kar zmanjsa ucinkovitost in lahko celo povzroci okvare aparata. Cistilo za tla Philips XV1792 je na voljo na izbranih
trzis¢ih. Ce uporabljate katero koli drugo primerno tekoce ¢istilo za tla, v posodo za ¢isto vodo vlijte najve¢ 15 ml €istila.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele navodila za varno uporabo aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata brez nadzora.

- Pred ¢isc¢enjem ali vzdrzevanjem aparata vtic odstranite iz elektri¢ne vticnice.

- Ceaparata dlje ¢asa ne boste uporabljali, izklju¢ite napajalnik. ;

- Ce aparat shranjujete za vec kot en mesec (brez uporabe ali polnjenja), poskrbite, da bo baterija napolnjena na vsaj 50 %. Ce aparat shranite s
prazno baterijo, se lahko ta nepopravljivo poskoduje.

- Poskrbite, da se nastavek z motorjem ne bo premikal ¢ez napajalne kable naprav ali druge kable, saj je to lahko nevarno.

- Krtaci z motorjem se ne priblizujte z ohlapnimi oblacili, lasmi in deli telesa.

- Aparata med delovanjem ne pokrivajte in ne ovirajte prezracevalnih odprtin.

- Ko baterije ne morete vec napolniti ali se hitro izprazni, aparat odnesite v Philipsov pooblasceni servisni center.

- Ceje aparat poskodovan, ga ne poskusajte polniti.

- Aparatje namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu. Aparata ne uporabljajte za sesanje gradbenih odpadkov, cementnega prahu, pepela,
drobnega peska, apnenca in podobnih snovi. Vse dele aparata vedno odistite, kot je prikazano v tem uporabniskem priro¢niku. Delov ne distite z
vodo in/ali ¢istilnimi sredstvi, ¢e to ni posebej navedeno v uporabniskem priro¢niku.

- Taizdelek ima akumulatorsko baterijo. Baterijo lahko zamenja samo ustrezno usposobljen serviser.

- Uporabnikom je prepovedano, da bi sami razstavili napravo z izvija¢em.

- Aparat ni zasnovan z varno napetostno zascito in zadcito pred prevelikim tokom.

-V {isto posodo za vodo ne tocite vroce vode in vroce vode ne uporabljajte za ¢is¢enje umazane posode za vodo.

Pri ¢is¢enju v posodi za vodo ne uporabljajte mesanega Cistilnega sredstva.

Pozor

Aparata ne dr¥ite obrnjenega narobe, saj bo to povzrocilo puitanje vode skozi odprtine za zrak na aparatu. Ce se to vseeno zgodi, lahko aparat
Se vedno varno deluje.

- Napajalnik med polnjenjem postane topel na dotik. To je obicajno.

- Aparata ne prikljucujte, izklju¢ujte ali upravljajte z mokrimi rokami.

- Ko zelite izkljuciti aparat, ne vlecite za kabel. Aparat vedno izkljucite tako, da iz njega izvlecete mali vti¢, napajalnik pa iz zidne vti¢nice (SI. 1).

- Aparatvedno izklopite po uporabi in pred polnjenjem.

- Odprtine za odvodni zrak na hrbtni strani aparata med uporabo ne smejo biti zakrite.

- Odstranljivih delov aparata ne pomivajte v pomivalnem stroju. Ti deli niso primerni za pomivanje v pomivalnem stroju.
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- Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Ce uporabite tako dodatno
opremo ali dele, je garancija neveljavna.

- Poskrbite, da bo aparat namescen v postajo za po ¢isc¢enju in shranjevanije, ki je sestavljena, kot je opisano v uporabniskem priro¢niku.

- Vredkih primerih, ko aparat izvede cikel AUTOCLEAN, se lahko zgodi, da bo aparat nenadoma prenehal delovati v okolju z elektrostati¢no
razelektritvijo. V tem primeru lahko funkcijo AUTOCLEAN znova zazenete s pritiskom gumba AUTOCLEAN (SI. 2). Morda boste morali najprej
pritisniti gumb za vklop/izklop. S tem boste vklopili zaslon.

- Ker aparat za ¢is¢enje uporablja vodo, bodo tla morda nekaj ¢asa (SI. 3) mokra in spolzka.

- Aparata ne puscajte brez nadzora, kadar je nastavek AquaSpin odklenjen ali kadar je aparat vklopljen.

- Uporabljajte istilo za tla Philips za optimalno in pravilno delovanje aparata.

- Posebejzasnovano distilo je temeljito preskuseno ter zagotavlja popolno zdruzljivost in uc¢inkovitost v Philipsovih sesalnih in pralnih aparatih.

- Uporaba drugih ¢istilnih sredstev lahko ogrozi in potencialno poskoduje notranje dele aparata.

- Opomba: ¢e pri uporabi drugih ¢istilnih sredstev pride do kakrsnih koli posledi¢nih napak, garancija proizvajalca ne velja.

- Vnastavek s krtaco ne vstavljajte prstov/rok/delov telesa.

Varnostna navodila glede baterij

- lzdelek uporabljajte samo za predvideni namen in upostevajte splosna navodila ter navodila za varnost baterij za, kot je opisano v tem
uporabniskem priro¢niku. Napacna uporaba lahko povzroci elektricni udar, opekline, pozar in druge nevarnosti ali telesne poskodbe.

- Opozorilo: Aparat polnite samo s priloZzenim napajalnikom. Uporabljajte samo napajalnik, ki je naveden na tipski plos¢ici izdelka. Ustrezna
Stevilka napajalnika je navedena na njem.

- lzdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 5 °Cin 35 °C.

- Aparata ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v blizini vrocih Stedilnikov, v mikrovalovnih pecicah ali na
indukcijskih kuhalnikih). Baterije lahko eksplodirajo, ¢e so izpostavljene visokim temperaturam.

- Ceseizdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan vonj ali spremeni barvo oziroma ¢e polnjenje traja dlje kot obic¢ajno, ga nehajte uporabljati
in polniti ter se obrnite na nas.

- lzdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska kuhalis¢a.

- Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in baterije suhi.

- lzdelkov in baterij ne spreminjajte, prebadajte ali poskoduijte ter baterij ne razstavljajte, ne polnite cezmerno in ne polnite obratno ter ne
povzrocajte kratkega stika, da se ne bi pregrele ali zacele spro$cati strupenih ali nevarnih snovi.

- Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega
kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrZete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no vrecko.

- Ceso baterije poskodovane ali puscajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali koZzo. Ce se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko
vode in poiscite zdravnisko pomoc.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

Preden aparat zavrzete, odstranite akumulatorsko baterijo. Ce bo baterijo odstranila tretja oseba, naj to stori samo ustrezno usposobljen serviser.
Pred odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je aparat izkljucen iz zidne vti¢nice in je baterija popolnoma prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju akumulatorske baterije upostevajte vse potrebne varnostne
ukrepe.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne
pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete, zlepite njene
kontakte ali jo dajte v plasti¢no vrecko.

Aparat izkljucite iz zidne vti¢nice in ga pustite delovati, dokler se motor ne zaustavi.

Odstranite napajalno ohisje iz aparata (SI. 4).

QOdstranite stiri vijake s hrbtne strani napajalnega ohisja (SI. 5).

Odstranite hrbtni pokrov z napajalnega ohisja (SI. 6).

Vzemite baterijo iz napajalnega ohisja (SI. 7).

Odklopite vse tri prikljucke s plosce s tiskanim vezjem (SI. 8).

Baterijo odstranite iz napajalnega ohisja in jo zavrzite v skladu s pravili (SI. 9).

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete
na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Jamstvo in podpora

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna, ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno
vzdrzevanje. Nase jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potrosnika. Ce potrebujete vec informacij ali Zelite uveljaviti jamstvo, obiscite nase
spletno mesto www.philips.com/support.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 10).

- Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij.

- Tasimbol pomeni, da je treba preveriti predpise glede recikliranja na svojem obmocju (SI. 11).

- Zarazlago simbolov za material glejte lo¢eni prilozeni letak.

Ta simbol (SI. 12) (simbol IEC 60417-5935) pomeni, da izdelek vsebuje motorizirano ¢istilno glavo za ¢is¢enje s sesanjem vode.

Slovensky

Doélezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia a jeho prislusenstva si pozorne preditajte tieto dolezité informacie a uschovajte siich na neskorsie pouzitie. Dodané
prislusenstvo sa moze pre rézne vyrobky lisit.

NoOouhbhwN=
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Nebezpecenstvo
- Nikdy nevysavajte horlavé latky ani popol, kym nevychladne.
- Zariadenie a adaptér nikdy nepondrajte do vody ani akejkolvek inej kvapaliny ani ich neoplachujte pod tecticou vodou.

Varovanie

Pred zapojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i napétie uvedené na adaptéri zodpoveda napatiu v sieti.

- Pred kazdym pouzitim zariadenie skontrolujte. Zariadenie alebo adaptér nepouzivajte, ak st poskodené. Vzdy vymenite poskodenu sticiastku za
originalny ndhradny diel.

- Sucastou adaptéra je transformator. Adaptér nesmiete oddelit a vymenit za iny typ zastrcky, lebo by ste tym mohli spdsobit nebezpecnt situaciu.

- Spolo¢nost Philips testovala toto zariadenie iba s cistiacim prostriedkom na podlahy Phlllps XV1792. Do nadoby na Cistd vodu nalejte najviac
15 ml vody. Iné ¢istiace prostriedky mozu zapricinit nadmerné vytvéranie peny, ktoré znizuje vykon a moze spdsobit poruchu zariadenia. Cistiaci
prostriedok na podlahy Philips XV1792 je k dispozicii na vybratych trhoch. Pri pouziti iného vhodného tekutého cistiaceho prostriedku na
podlahy pridajte do zasobnika na ¢isti vodu maximalne 15 ml tohto prostriedku.

- Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti, ak st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu bez dozoru ¢istit ani vykonavat tdrzbu tohto zariadenia.

- Pred ¢istenim alebo tdrzbou zariadenia sa musi odpojit zastrcka od elektrickej zasuvky.

- Odpojte adaptér, ak zariadenie nebudete dIhsiu dobu pouzivat.

- Akplanujete odlozit svoje zariadenie na dlhsie nez mesiac (bez pouzivania alebo nabijania), musi byt batéria nabitd aspor na 50 %. Pokial
zariadenie odloZite s vybitou batériou, méZete ho nezvratne poskodit.

- Davajte pozor, aby motoricka hubica neprechadzala cez sietové kable inych zariadeni ani iné kable, pretoze to méze spdsobit nebezpecnt
situdciu.

- Volné oblecenie, vlasy a ¢asti tela udrzujte mimo dosahu motorickej kefy.

- Pocas prevadzky zariadenie nezakryvajte ani neblokujte ventilacné otvory.

- Ak uz batériu nie je mozné nabit alebo sa rychlo vybija, odneste zariadenie do autorizovaného servisného strediska spolo¢nosti Philips.

- Akje zariadenie poskodené, nesnaZte sa ho nabijat.

- Toto zariadenie je urcené len na pouzivanie v doméacnosti. Zariadenie nepouzivajte na vysavanie stavebného odpadu, cementového prachu,
popola, jemného piesku, vdpna a podobnych materidlov. Vzdy vycistite vSetky sicasti zariadenia podla ndvodu na pouZitie. Ziadnu zo stcasti
necistite vodou ani cistiacimi prostriedkami, ak takyto postup nie je vyslovne uvedeny v ndvode na pouzitie.

- Tento vyrobok obsahuje nabijatelnd batériu. Batériu méze vymenit len kvalifikovany servisny technik.

- PouZivatelia nesmu rozoberat zariadenie sami pouzitim skrutkovaca.

- Zariadenie je navrhnuté na bezpeénu prepatovi a nadpridovi ochranu.

- Nenalievajte horticu vodu do Eistej nadoby na vodu. Nepouzivajte horticu vodu na vycistenie znecistenej nddoby na vodu.

Na cistenie nepouzivajte zmiesany cistiaci prostriedok v nddobe na vodu.

Vystraha

Zariadenie nedrzte otocené spodnou stranou nahor, pretoze by voda pretekala cez otvory na vzduch, ktoré v riom su. Ak sa to stane, zariadenie
nadalej funguje bezpecnym spdsobom.

- Pocas nabfjania je adaptér na dotyk teply. Je to bezny jav.

- Zariadenie nepripdjajte, neodpajajte ani nepouzivajte, ak mate mokré ruky.

- Zariadenie neodpdjajte tahanim za kdbel. Pri odpédjani vzdy vytiahnite malu zastrcku zo zariadenia a adaptér zo sietovej zasuvky (Obr. 1).

- Po pouziti a pred nabijanim zariadenie vzdy vypnite.

- Otvory na vyfukovany vzduch na zadnej strane zariadenia nesmie pocas pouzivania ni¢ blokovat.

- Demontovatelné ¢asti zariadenia neumyvajte v umyvacke riadu. Tieto ¢asti nie si vhodné na umyvanie v umyvacke riadu.

- Nikdy nepouzivajte Ziadne prislusenstvo ani sticiastky od inych vyrobcov, ani prislusenstvo, ktoré vyslovne neodporuca spolo¢nost Philips. Ak
budete takéto prislusenstvo alebo suciastky pouzivat, Vasa zéruka bude neplatna.

- Uistite sa, Ze stanica na Cistenie po pouziti a skladovanie je zostavena podla pokynov v ndvode na pouzivanie.

- Ked'zariadenie vykonava cyklus AUTOCLEAN, v ojedinelych pripadoch sa méze stat, Ze v prostredi s vybojmi elektrostatickej energie néhle
prestane fungovat. V takom pripade méZzete funkciu AUTOCLEAN znova spustit stlacenim tlacidla AUTOCLEAN (Obr. 2). MoZno bude potrebné
najprv stlacit tlacidlo zap./vyp. Tym sa aktivuje displej.

- KedZe toto zariadenie pouZiva na ¢istenie vodu, podlahy méZu nejaky cas zostat mokré a kizké (Obr. 3).

- Zariadenie nenechavajte bez dozoru, ked'je zapnuté alebo je odistend hubica AquaSpin.

- Na zaistenie optimalneho vykonu a ochranu integrity zariadenia pouzivajte Cistiaci prostriedok na podlahy Philips.

- Specialne navrhnuty Cistiaci prostriedok je starostlivo testovany na bezproblémovi kompatibilitu a G¢innost naprie¢ vysavacmi a zariadeniami na
umyvanie Philips.

- Pouzivanie alternativnych ¢istiacich prostriedkov méze ohrozit a potencidlne poskodit vnitorné sucasti stroja.

- Poznadmka: Pouzitie alternativnych cistiacich prostriedkov rusi zaruku vyrobcu v pripade akychkolvek z toho vyplyvajicich chyb.

Nevkladajte prsty/ruku/¢asti tela do kefy.

Bezpecnostne pokyny pre batérie

Tento vyrobok pouzwajte lenna ucely opisané v tomto navode na pouzwame a dodrziavate vieobecné pokyny a bezpecénostné pokyny pre
batérie. Nespravne pouzivanie moze spdsobit zésah elektrickym pridom, poZiar a iné nebezpecenstva ¢i zranenia.

- Varovanie: Zariadenie nabijajte vylu¢ne prostrednictvom dodaného adaptéra. Pouzivajte iba napajaciu jednotku uvedent na typovom stitku
vyrobku. Prislusné ¢islo adaptéra sa nachadza na adaptéri.

- Produkt nabijajte, pouZivajte a skladujte pri teplote od 5 °C do 35 °C.

- Zariadenie nevystavujte priamemu sine¢nému ziareniu ani vysokym teplotam (v blizkosti horticeho sporaku, v mikrovinkach ¢i na indukénych
varnych doskéch). Pri zahriati na prili$ vysoku teplotu mézu batérie explodovat.

- Aksavyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo nabijanie trva dihsie nez zvycajne, prestante ho pouzivat a nabijat a obratte sa na
nas.

- Vyrobky aich batérie nekladte do mikrovinnej riry ani na indukény varic.

- Primanipuldcii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a batérie st suché.

- Vyrobky a batérie nerozoberajte, neupravujte, neprepichujte ani neposkodzujte a batérie neskratujte, nadmerne nenabijajte ani nenabijajte s
opacnou polaritou, aby ste predisli zohrievaniu batérii a tniku toxickych alebo nebezpecnych latok.

- Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad mincami, sponami, prsterimi), aby ste predisli ndahodnému skratovaniu
batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej félie. Pred likvidaciou pdly batérii prelepte paskou alebo batérie umiestnite do plastového
vrecka.

- Ak st batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrante kontaktu s pokozkou alebo o¢ami. V takom pripade ich okamZite dékladne
vyplachnite vodou a vyhladajte lekdrsku starostlivost.

Demontdaz zabudovanej nabijatelnej batérie

Pred likvidaciou vyberte zo zariadenia nabijatelnu batériu. Ak bude batériu odstrariovat ina firma, je nevyhnutné, aby to urobil kvalifikovany servisny
technik. Skor nez batériu vyberiete, skontrolujte, i je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa riadte prislusnymi bezpeénostnymi opatreniami.
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Pri manipulacii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a batérie su suché.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad mincami, sponami, prstefimi), aby ste predisli
nahodnému skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej félie. Pred likvidaciou pdly batérii prelepte
paskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.

Zariadenie odpojte od sietovej zasuvky a nechajte ho bezat, az kym sa motor nezastavi.

Vyberte pohon zo zariadenia (Obr. 4).

Odskrutkuijte Styri skrutky na zadnej strane pohonu (Obr. 5).

Zlozte zadny kryt z pohonu (Obr. 6).

Vyberte batériu z pohonu (Obr. 7).

Odpojte vietky tri konektory od plosného spoja (Obr. 8).

Vyberte batériu z pohonu a zlikvidujte ju v sulade s pravidlami (Obr. 9).

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajticim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovi stranku www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na
svojho predajcu vyrobkov znacky Philips. MoZzete sa obratit aj na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine.

Zaruka a podpora

Spoloé¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakupeni dvojro¢nu zaruku. Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v désledku nespravneho
pouzivania alebo nedostato¢nej Udrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zakonné préava spotrebitela. Ak potrebujete dalSie informécie alebo uplatnit
zaruku, navstivte nas web www.philips.com/support.

Recyklacia
- Tento symbol znamend, Ze tieto elektrické vyrobky a batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 10).
- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

- Tento symbol znamen4, Ze je potrebné pozriet si ustanovenia miestnej samospravy tykajlce sa recyklécie (Obr. 11).
- Podrobné informacie o déleZitych symboloch najdete v samostatnom prilozenom letdku.

Tento symbol (Obr. 12) (symbol IEC 60417-5935) znamena, Ze st¢astou tohto produktu je motorizovana ¢istiaca hlava na ¢istenie nasavania vody.
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Vazne bezbednosne informacije

Pre koris¢enja aparata i njegovih dodataka, paZljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buducu upotrebu. Dodaci koje ste dobili u
kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Opasnost

- Nikada nemojte usisavati zapaljive supstance i nemojte usisavati pepeo dok se ne ohladi.
- Nikada ne uranjajte aparat niti adapter u vodu ili bilo koju drugu te¢nost i nemojte ih ispirati pod mlazom vode.

Upozorenje

- Pre nego $to prikljucite uredaj na zidnu uticnicu, proverite da li napon uredaja koji je naznacen na adapteru odgovara lokalnom mreznom
naponu.

- Uvek proverite aparat pre nego sto pocnete da ga koristite. Nemojte da koristite aparat niti adapter ako su osteceni. Uvek zamenite osteceni deo
originalnim novim delom.

- Adapter sadrzi transformator. Ne uklanjajte adapter da biste ga zamenili drugim prikljuckom, jer se na taj nacin izlazete opasnosti.

- Kompanija Philips je testirala rad uredaja samo sa sredstvom za ¢is¢enje podova Philips XV1792. Dodajte najvise 15 ml u rezervoar za ¢istu vodu.
Drugi deterdzenti mogu da stvore previse pene, sto smanjuje performanse i moze dovesti do kvara aparata. Sredstvo za ¢is¢enje podova Philips
XV1792 dostupno je na odabranim trzistima. Kada koristite neko drugo prikladno te¢no sredstvo za cis¢enje podova, dodajte najvise 15 ml
sredstva u rezervoar za ¢istu vodu.

- Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vide i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim mogucnostima ili osobe
bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogucih
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Prediscenja ili odrzavanja aparata obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice.

- Iskljucite adapter ako necete da koristite aparat duze vreme.

- Kada odlazete aparat duze od mesec dana (ne koristite ga i ne punite), postarajte se da baterija bude napunjena najmanje 50%. Odlaganje
aparata sa praznom baterijom moZe da dovede do trajnog o$tecenja baterije.

- Nemojte da dozvolite da motorizovana mlaznica prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata ili ostalih kablova jer to moze da dovede do
nezgode.

- Drzite labavu odecu, kosu i delove tela dalje od motorizovane Cetke.

- Nemojte da pokrivate niti da blokirate otvore za ventilaciju kada aparat radi.

- Odnesite aparat u ovlaséeni servisni centar kompanije Philips kada vise ne moZete da je punite ili kada se baterija brzo prazni.

- Nemojte pokusavati da punite aparat ako je ostecen.

- Ovaj aparat projektovan je isklju¢ivo za upotrebu u domacdinstvu. Nemojte da koristite ovaj aparat za usisavanje gradevinskog otpada, cementne
prasine, pepela, sitnog peska, kreca i sli¢nih supstanci. Uvek ocistite sve delove aparata na nacin prikazan u korisnickom priru¢niku. Neki deo
mozete da perete vodom i/ili sredstvima za ¢is¢enje samo ako je to posebno navedeno u korisnickom priru¢niku.

- Ovaj proizvod ne sadrzi punjivu bateriju. Bateriju moze da zamene iskljucivo kvalifikovani servisni inzenjer.

- Nije dozvoljeno da korisnici sami rasklapaju aparat koristeci odvijac.

- Aparatje dizajniran za zastitu od prekomernog napona i prekomerne struje.

- Nemojte da punite Cist rezervoar za vodu vrelom vodom niti da koristite vrelu vodu za ¢is¢enje prljavog rezervoara za vodu.

- Nemojte koristiti pomesane deterdZente u rezervoaru za vodu za ¢iscenje.

Oprez
- Nemojte drzati aparat i krpu naopako jer ¢e procureti voda kroz otvore za vazduh na aparatu. Ukoliko se to ipak desi, uredaj i dalje moze

bezbedno da radi.
- Tokom punjenja adapter postaje topao na dodir. To je normalno.



- Nemojte da ukljucujete, iskljucujete niti rukujete aparatom mokrim rukama.

- Nemojte da iskljucujete aparat povlacedi kabl. Uvek iskljucujte aparat izvlace¢i mali utikac iz aparata i adapter iz zidne uti¢nice (SI. 1).

- Uvekiskljucite aparat posle upotrebe i pre nego $to ga stavite na punjenje.

- Prilikom koris¢enja nemojte da blokirate izduvne otvore sa zadnje strane uredaja.

- Nemojte da perete delove aparata koji se skidaju u masini za sudove. Ovi delovi nisu namenjeni za pranje u masini za sudove.

- Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca, kao ni one koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. Ako budete
koristili takve dodatke ili delove, vasa garancija ¢e prestati da vazi.

- Obavezno montirajte aparat sa stanicom za naknadno ¢is¢enje i odlaganje sklopljenom u skladu sa uputstvima u korisnickom priru¢niku.

- Uretkim slucajevima, kada aparat obavlja ciklus AUTOCLEAN, moze se desiti da aparat iznenada prestane sa radom u okruzenju sa
elektrostatickim praznjenjem. U tom slucaju mozete ponovo da pokrenete funkciju AUTOCLEAN pritiskom na dugme AUTOCLEAN (Sl. 2). Mozda
Ce biti potrebno da prvo pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. Tako ce se aktivirati ekran.

- Sobzirom na to da aparat za ¢is¢enje koristi vodu, pod moze da ostane mokar i klizav neko vreme (Sl. 3).

- Nemojte ostavljati aparat bez nadzora kada je AquaSpin mlaznica otklju¢ana ili kada je aparat ukljucen.

- Koristite Philips sredstvo za ¢is¢enje poda za optimalne performanse i o¢uvanje celovitosti uredaja.

- Posebno razvijen deterdzent je rigorozno testiran na besprekornu kompatibilnost i efikasnost sa Philips uredaja za usisavanje i pranje.

- Upotreba alternativnih sredstava za ¢is¢enje moze da ugrozi i potencijalno osteti unutrasnje komponente masine.

- Napomena: korisc¢enje alternativnih sredstava za ¢is¢enje ponistava garanciju proizvodaca u slu¢aju defekata koji nastanu kao posledica toga.
Nemojte stavljati prste/ruku/delove tela u mlaznicu sa ¢etkom.

Bezbednosna uputstva za bateriju

- Ovaj proizvod koristite samo u namenjene svrhe i sledite opsta uputstva i uputstva za bezbednost baterije, kao $to je opisano u ovom
korisnickom priru¢niku. Svako nepravilno korid¢enje moze da izazove strujni udar, opekotine, pozar i druge opasnosti ili povrede.

- Upozorenje: Aparat punite adapterom koji se nalazi u kompletu. Koristite samo jedinicu za napajanje koja je navedena na tipskoj plocici
proizvoda. Odgovarajuci broj adaptera se nalazi na adapteru.

- Aparat punite, koristite i odlazite na temperaturama izmedu 5 °Ci 35 °C.

- Nemojte da izlazete aparat direktnoj suncevoj svetlosti ili visokim temperaturama (blizu vrucih Sporeta, u mikrotalasnim pe¢nicama ili na
indukcionim $poretima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregreju.

- Ako proizvod postane neuobicajeno vrué ili ako ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duze nego obi¢no, prestanite da
ga koristite i punite i kontaktirajte sa nama.

- Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione Sporete.

- Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i baterije suvi.

- Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da menjate, busite, niti da ostetite proizvod i baterije
nemojte da rasklapate, kratko prespajate, prekomerno punite ili obrnuto punite baterije

- Da ne bidoslo do slucajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dodu u kontakt sa
metalnim predmetima (npr. nov¢icima, $nalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na
baterijama ili stavite baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah dobro isperite vodom i potrazite
medicinsku pomo¢.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju pre odlaganja aparata. Bateriju sme da uklanja samo kvalifikovani servisni inzenjer. Pre nego $to izvadite bateriju, obavezno
iskljucite aparat iz zidne uticnice i postarajte se da baterija bude potpuno prazna.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti kada rukujete alatkama za otvaranje aparata i kada bacate
punjivu bateriju.

Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i baterije suvi.

Da ne bi doslo do slucajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama
dodu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. nov¢i¢cima, Snalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku
foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

1 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i ostavite ga da radi dok se motor ne zaustavi.
Skinite elektri¢no kuciste sa aparata (SI. 4).
3 Uklonite Cetiri zavrtnja sa zadnje strane elektri¢nog kucista (SI. 5).
4 Povucite zadnji poklopac sa elektri¢nog kucista (SI. 6).
5 lzvadite komplet baterija iz elektri¢nog kucista (SI. 7).
6  Odvojte sva tri konektora sa stampane ploce (SI. 8).
7  lzvadite bateriju iz elektri¢nog kucista i odlozite je u otpad u skladu sa pravilima (SI. 9).

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj aparat je uskladen sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.
Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda.
Mozete da se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.

Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod pruza dve godine garancije nakon kupovine. Ova garancija nije vazeca ukoliko kvar nastane usled nepravilnog koriscenja ili
loseg odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise informacija ili pokretanje garancije,
posetite nasu veb-stranicu www.philips.com/support.

Reciklaza

- Ovajsimbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom (SI. 10).
- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija

- Ovajsimbol znadi da je neophodno da proverite propise za reciklazu vase opstine (SI. 11).

- Zaobjasnjenje simbola materijala, pogledajte odvojeni prilozeni letak.

Ovaj simbol (SI. 12) (simbol IEC 60417-5935) znaci da ovaj proizvod sadrzi motorizovanu glavu za ¢isc¢enje usisavanjem vode.
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Tarkeita turvallisuustietoja

Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ja sen lisdosien ensimmaista kayttokertaa ja séilyta ne myohempaa kayttéa varten. Toimitukseen
sisaltyvat lisdosat voivat vaihdella tuotekohtaisesti.

Vaara

- Aldimuroi helposti syttyvia aineita tai kuumaa tuhkaa.
- Al3 koskaan upota laitetta tai verkkolaitetta veteen tai muuhun nesteeseen, alaké huuhtele sité juoksevalla vedella.

Varoitus

Tarkista, etta virtajohtosovittimen jannitemerkinta vastaa paikallista verkkojannitetta, ennen kuin yhdistat laitteen séhkoverkkoon.

- Tarkista laite aina, ennen kuin kaytat sita. Ald kdytd vahingoittunutta laitetta tai verkkolaitetta. Vaihda vahingoittuneen osan tilalle aina
alkuperéaisen tyyppinen osa.

- Verkkolaitteessa on jannitemuuntaja. Al katkaise verkkolaitteen johtoa ja vaihda siihen toista pistoketta, koska tdmé aiheuttaa vaaratilanteen.

- Philips on testannut taman laitteen ainoastaan Philips XV1792 -lattianpuhdistusnesteen kanssa. Lisaa enintaan 15 ml nestettd puhtaan veden
sailioon. Muista puhdistusaineista voi muodostua liikaa vaahtoa, mika heikentaa laitteen suorituskykya ja voi aiheuttaa laitteessa
toimintahairion. Philips XV 1792 -lattianpuhdistusneste on saatavilla tietyilla markkina-alueilla. Kun kaytat jotakin muuta sopivaa
lattianpuhdistusnestetta, lisaa sita enintaan 15 ml puhtaan veden sailioon.

- Laitetta voivat kdyttad myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosté tai tarjolla on turvallisen kdyton edellyttama valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei pida leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.

- Irrota verkkolaite pistorasiasta, jos et aio kayttaa laitetta vahaan aikaan.

- Kun laitetta sailytetdan yli kuukauden ajan (ilman kayttoa tai latausta), varmista, ettd akkua on ladattu vahintaan 50 %. Laitteen sailyttdminen
tyhjalla akulla saattaa vaurioittaa akkua pysyvasti.

- Ala vie moottoroitua suutinta muiden laitteiden virtajohtojen tai muiden johtojen yli, silla se voi aiheuttaa vaaran.

- Pida l6ysat vaatteet, hiukset ja ruumiinosat etdalla moottoroiduista harjoista.

- Ala peita tai tuki tuuletusaukkoja laitteen ollessa toiminnassa.

- Vielaite Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen, kun akkua ei voi enaé ladata tai kun se tyhjenee nopeasti.

- Alayrita ladata laitetta, jos se on vaurioitunut.

- Tama laite on suunniteltu vain kotitalouksien kayttoon. Al imuroi tall3 laitteella rakennusjatettd, sementtipolyd, tuhkaa, hienojakoista hiekkaa,
kalkkia tai muita vastaavia aineita. Puhdista aina laitteen kaikki osat kayttéoppaan ohjeiden mukaan. Ald pese mitain osia vedelld ja/tai
puhdistusaineilla, jos kdyttéoppaassa ei erityisesti neuvota toimimaan nain.

- Tassé laitteessa on ladattava akku. Vain pateva huoltoteknikko voi vaihtaa akun.

- Kayttajat eivat saa purkaa konetta itse ruuvimeisselilla.

- Koneessa on turvallinen jannitesuojaus ja ylivirtasuojaus.

- Al3 tdytd kuumaa vetts puhdasvesiséilioon tai puhdista likavesisailiota kuumalla vedells.

- Als kdyta sekoitettua puhdistusainetta vesisdiliéssé puhdistusta varten.

Varoitus

Ala pidé laitetta ylésalaisin, koska silloin laitteen ilma-aukoista vuotaa vettd. Vaikka ndin tapahtuisi, laite toimii edelleen turvallisesti.

- Latauslalte tuntuu lampimalta latauksen aikana. Tama on normaalia.

- Alaliita laitetta pistorasiaan, irrota sité pistorasiasta dlaka kaytd laitetta, kun katesi ovat marat.

- Alairrota laitteen pistoketta pistorasiasta vetamalla johdosta. Irrota pistoke aina vetamalla pieni liitin irti laitteesta ja verkkolaite pistorasiasta
(kuva 1).

- Katkaise laitteesta virta aina kayton jélkeen ja ennen sen lataamista.

- Als koskaan peité laitteen takana olevia poistoilman aukkoja kéytén aikana.

- Ald puhdista mitaan laitteen irrotettavaa osaa astianpesukoneessa. Néité osia ei saa pesté astianpesukoneessa.

- Ala koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita osia, takuu ei ole voimassa.

- Asenna laite kootun after-clean- ja séilytysaseman kanssa kayttGoppaan ohjeiden mukaan.

- Harvinaisissa tapauksissa voi kayda niin, ettd AUTOCLEAN-syklia suorittaessaan laite pysahtyy &killisesti ymparistossa, jossa on staattista sahkoa.
Voit talléin kdynnistad AUTOCLEAN-toiminnon uudelleen painamalla AUTOCLEAN-painiketta (kuva 2). Ensin on mahdollisesti painettava
virtapainiketta. Tama aktivoi nayton.

- Laite kdyttaa puhdistamiseen vettd, joten lattia saattaa olla kasittelyn jalkeen hetken aikaa (kuva 3) marka ja liukas.

- Alajata laitetta ilman valvontaa, kun AquaSpin-suutin on lukitsematta tai kun laitteen virta on kytketty.

- Kayta Philips-lattianpuhdistusnestetta optimaalisen suorituskyvyn ja laitteen kunnon varmistamiseen.

- Erikoissuunniteltu puhdistusaine on testattu saumatonta yhteensopivuutta ja tehokkuutta ajatellen Philipsin imurointi- ja pesulaitteissa.

- Vaihtoehtoisten puhdistusaineiden kayttaminen saattaa heikentaa laitteen sisdisten osien toimintaa ja mahdollisesti vahingoittaa niita.

- Huomautus: vaihtoehtoisten puhdistusaineiden kaytté mitatoi valmistajan takuun mahdollisten vahinkojen ilmetessa.

- Al pane sormia/kattad/ruumiinosia harjasuuttimeen.

Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet

- Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti ja noudata yleisia seka paristoihin ja akkuihin liittyvia turvallisuusohjeita, kuten tassa
kayttooppaassa on esitetty. Vaarinkaytto voi johtaa sahkadiskuun, palovammoihin, tulipaloon tai henkilévahinkoihin.

- Varoitus: Kayta laitteen lataamiseen vain mukana toimitettua latauslaitetta. Kéyta vain tuotteen tyyppikilvessa ilmoitettua virtalahdetta.
Vastaava verkkolaitteen numero |6ytyy verkkolaitteesta.

- Lataa, kéyta ja sailyta tuotetta 5 -35 °C:n lampdtilassa.

- Al altista laitetta suoralle auringonvalolle tai korkeille lampotiloille (414 jata niita lahelle kuumaa liettd, mikroaaltouuniin tai induktioliedelle).
Ylikuumentunut paristo tai akku voi réjahtaa.

- Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon siita tulee hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa tavallista pidempaan, lopeta tuotteen
kaytto ja lataaminen ja ota meihin yhteytta.

- Ald laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

- Kunkasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

- Alad muuta, puhkaise tai vahingoita tuotteita ja paristoja tai akkuja &laka pura niité, aiheuta niihin oikosulkua, ylilataa niita tai lataa niit4 vaarin
pain, silla tama saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja niista.

- Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jélkeen paédse vahingossa syntymaan oikosulkua, &la anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Ala kaari paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita
paristot tai akut muovipussiin ennen niiden havittamista.

- Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, valta pari
huuhtele iho tai silmat valittomasti runsaalla vedelld ja hakeudu laa

o- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kay,




38

Sisdisen ladattavan akun poistaminen

Poista akku ennen laitteen havittamista. Jos akun poistaa kolmas osapuoli, sen saa tehda vain pateva huoltoteknikko. Varmista ennen akun
poistamista, ettd laite on irrotettu pistorasiasta ja ettd akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet laitteen avaamiseen tarvittavia ty6kaluja ja havitat akun.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jélkeen padse vahingossa syntymaén oikosulkua, &la anna pariston tai
akun liittimien koskettaa metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Al kaari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden havittamista.

1 Irrota laite pistorasiasta ja anna laitteen kdyd&, kunnes moottori pyséhtyy.
Irrota virta-asema laitteesta (kuva 4).

Irrota virta-aseman takaosassa olevat nelja ruuvia (kuva 5).

Veda takakansi irti virta-asemasta (kuva 6).

Poista akku virta-asemasta (kuva 7).

Irrota kaikki kolme liitinta piirikortista (kuva 8).

Poista akku virta-asemasta ja havita se maaraysten mukaisesti (kuva 9).

Sahkémagneettiset kentat (EMF)
Tama laite vastaa sahkomagneettisia kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saannoksia.
Lisavarusteiden tilaaminen

Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-jalleenmyyjilta. Voit myés ottaa yhteytta Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa télle tuotteelle ostopdivasta kaksi vuotta voimassa olevan takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai
huonosta kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit hyodyntaa takuuta
osoitteessa www.philips.com/support.

Kierratys
- Tama merkki tarkoittaa sita, etta sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 10).
- Noudata oman maasi séhkolaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista koskevia sdantoja.

- Tama symboli tarkoittaa, ettd sinun on perehdyttava paikallisiin kunnallisiin kierratysmaarayksiin (kuva 11).
- Materiaalisymbolien selityksen |6ydéat toimitukseen sisaltyvasta erillisesta lehtisesta.

Tama symboli (kuva 12) (EC 60417-5935 -symboli) tarkoittaa, etta tuote sisaltaa vesisuihkupuhdistuksen moottoroidun puhdistuspaan.

NoOubWN

Viktig sakerhetsinformation

L&s den hér viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och dess tillbehor. Spara det hér haftet for framtida bruk. Olika tillbehor
kan medfdlja olika modeller.

Fara

- Dammsug aldrig upp lattantandliga @mnen och dammsug inte upp aska férran den ar kall.
- Sankaldrig ned apparaten eller adaptern i vatten eller i annan vatska och skélj den inte heller under kranen.

Varnlng

Kontrollera innan du ansluter apparaten att den natspanning som anges pa adaptern motsvarar den lokala natspanningen.

- Kontrollera alltid apparaten innan du anvénder den. Anvand inte apparaten eller adaptern om den ar skadad. Skadade delar ska alltid bytas ut
mot originaldelar.

- Adaptern innehaller en transformator. Modifiera inte adaptern med ndgon annan typ av kontakt, eftersom det kan medféra risker.

- Philips har endast testat den har apparaten med XV1792 Philips golvrengorare. Tillsatt hogst 15 mli behallaren for rent vatten. Andra
rengéringsmedel kan leda till 6verdriven skumbildning, vilket minskar prestandan och kan orsaka att apparaten inte fungerar. XV1792 Philips
golvrengéring ar tillganglig pa utvalda marknader. Nar du anvander andra lampliga flytande golvrengdringar bor du tillsatta hogst 15 ml i
behéllaren for rent vatten.

- Den hér apparaten kan anvéndas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de 6vervakas och far anvisningar om séker anvandning och forstar vilka risker som foreligger. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengéring och underhall ska inte utféras av barn utan évervakning.

- Kontakten ska tas bort fran vagguttaget innan du rengér eller underhéller apparaten.

- Dra urkontakten till adaptern om du inte tanker anvanda apparaten pa ett tag.

- Setill att batteriet ar laddat till minst 50 % nar apparaten ska stallas i férvaring i mer an en méanad (utan att anvandas eller laddas). Om
apparaten stalls i forvaring med ett tomt batteri kan det leda till permanenta skador pa batteriet.

- Korinte 6ver andra apparaters natsladdar eller andra kablar med det motordrivna munstycket eftersom detta kan orsaka skador.

- Hallklader, har och kroppsdelar borta fran den motordrivna borsten.

- Tackinte 6ver och blockera inte ventilationséppningarna nar apparaten ar igang.

- Tamed apparaten till ett auktoriserat Philips-serviccombud nér du inte langre kan ladda den eller nar den snabbt blir urladdad.

- Forsokinte ladda apparaten om den ar skadad.

- Denna apparat &r endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte denna apparat for att dammsuga upp byggavfall, cementdamm, aska, fin sand,
kalk och liknande &mnen. Rengor alltid alla delar av apparaten enligt anvandarhandboken. Rengér inga delar med vatten och/eller
rengdringsmedel om det inte sarskilt anges i anvandarhandboken.

- Produkten har ett laddningsbart batteri. Enbart auktoriserade servicetekniker far byta det laddningsbara batteriet.

- Anvandare far inte ta isar maskinen sjalva med en skruvmejsel.

- Maskinen ar konstruerad med spanningsskydd och Gverstromsskydd.

- Fyllinte pd med varmt vatten i behallaren for rent vatten och anvand inte varmt vatten for att rengora behallaren for smutsigt vatten.

- Anvéand inte blandat rengéringsmedel i vattenbehallaren fér rengéring.
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Forsiktighet

- Hallinte apparaten upp och ner dé detta kan gora att vatten lacker genom luftéppningarna apparaten. Om detta hander kan apparaten
fortfarande fungera sakert.

- Under laddningen blir adaptern varm. Det &r normalt.

- Kopplainte in eller ur apparaten och anvand den inte nar dina hander ar bléta.

- Kopplainte ur apparaten genom att dra i natsladden. Koppla alltid ur apparaten genom att lossa den lilla kontakten frén apparaten och
adaptern fran vagguttaget (Bild 1).

- Sténg alltid av apparaten efter anvandning och innan du laddar den.

- Blockera aldrig 6ppningarna for luftutslapp pa baksidan av apparaten under anvandning.

- Rengor inte apparatens l6stagbara delar i diskmaskinen. Delarna kan inte diskas i diskmaskin.

- Anvand aldrig tillbehér eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du anvénder sddana
tillbehor eller delar upphor garantin att galla.

- Montera apparaten med efterrengdrings- och férvaringsstationen enligt anvisningarna i anvandarhandboken.

- Iséllsynta fall kan det handa att apparaten plotsligt slutar fungera i en miljo med elektrostatisk urladdning nar den utfor AUTOCLEAN-cykeln. |
detta fall kan du starta om AUTOCLEAN-funktionen genom att trycka pa den AUTOCLEAN-knappen (Bild 2). Det kan vara nédvandigt att trycka
pa pa/av-knappen forst. Detta aktiverar displayen.

- Eftersom apparaten anvander vatten vid reng6ring kan golvet vara vatt och halt en stund (Bild 3) efter reng6ringen.

- Lamna inte apparaten utan uppsikt ndr AquaSpin-munstycket ar upplést eller nar apparaten ar paslagen.

- Anvand Philips golvrengéring for basta resultat och for att skydda apparaten.

- Det sarskilt framtagna rengdringsmedlet ar noggrant testat for att sékerstalla kompatibilitet och effektivitet med alla dammsugnings- och
rengéringsapparater fran Philips.

- Omduanvander andra rengéringsmedel kan det forsamra och potentiellt skada komponenterna inuti apparaten.

- Obs! Att anvdnda andra rengéringsmedel innebar att tillverkarens garanti inte ar giltig om defekter uppstar.

- Stickinte in fingrarna/handen/kroppsdelar i borstmunstycket.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

- Anvand endast den héar produkten i dess avsedda syfte och f6lj de allménna sékerhetsanvisningarna och sékerhetsanvisningarna for batteriet
enligt beskrivningen i anvandarhandboken. All felaktig anvandning kan leda till elektriska stotar, brannskador, brand och andra faror eller
skador.

- Varning! Ladda apparaten endast med den medféljande adaptern. Anvand endast den forsorjningsenhet som anges pa produktens typskylt.
Motsvarande adapternummer hittar du pa adaptern.

- Ladda, anvand och férvara produkten i temperaturer mellan 5 °C och 35 °C.

- Apparaten far inte utsattas for direkt solljus eller for hga temperaturer (t.ex. i varma ugnar, mikrovagsugnar eller induktionsplattor). Batterier
kan explodera om de 6verhettas.

- Sluta anvanda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, &ndrar férg eller om det tar ldngre tid &n vanligt att ladda den. Kontakta
sedan oss.

- Placerainte produkten eller batterierna i mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

- Setill att handerna, produkten och batterier &r torra nar du hanterar batterierna.

- Foratt forhindra att batterierna vdrms upp eller avger giftiga eller farliga @mnen ska du inte &ndra, sticka hal pa eller skada produkter eller
batterier. Ta inte heller isér batterierna, kortslut dem inte eller ladda dem for Iange eller med omvénd polaritet.

- Latinte batteriernas poler komma i kontakt med metallféremal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar) efter borttagning for att forhindra
kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller Iagg batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.

- Undvik kontakt med huden eller 6gonen om batterierna ar skadade eller lacker. Skolj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta lakare in
detta hander.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

Ta ut det laddningsbara batteriet innan apparaten téms. Om batteriet tas ut av en tredje part ska detta endast géras av en kvalificerad
serviceingenjor. Se till att apparaten inte ar ansluten till eluttaget och att batteriet ar helt tomt innan du tar ut det.

Vidta nodvandiga sakerhetsatgarder nar du anvander verktyg for att 6ppna apparaten och nar du kasserar det
laddningsbara batteriet.

Se till att handerna, produkten och batterier ar torra nar du hanterar batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med metallféremal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar) efter borttagning for
att forhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller Iagg batterierna i en plastpase
innan du kasserar dem.

Dra ur natsladden ur vagguttaget och lat apparaten ga tills motorn stannar.

Ta bort batterienheten fran apparaten (Bild 4).

Ta bort de fyra skruvarna fran batterienheten (Bild 5).

Ta bort den bakre luckan fran batterienheten (Bild 6).

Ta bort batteripaketet fran batterienheten (Bild 7).

Koppla bort alla tre kontakter fran monsterkortet (Bild 8).

Ta bort batteriet fran batterienheten och kassera det enligt géllande regler (Bild 9).

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den hér apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering for elektromagnetiska falt.

Bestalla tillbehor

Du kan kopa tillbehor och reservdelar pa www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala Philips-aterforsaljare. Du kan aven kontakta
Philips kundtjanst i ditt land.

Garanti och support

Versuni erbjuder en garanti pa 2 ar efter kopet pa denna produkt. Denna garanti géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt
underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information eller aberopa garantin kan du
besoka var webbplats www.philips.com/support.

Atervinning
- Den hér symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte far sldngas bland hushallssoporna (Bild 10).
- Foljditt lands regler for dtervinning av elektriska produkter och batterier.

- Symbolen betyder att du maste kontrollera atervinningsbestammelserna i din lokala kommun (Bild 11).
- Foren forklaring av materialsymbolerna, se den separat bifogade broschyren.

NoOoubhwN=
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Den hér symbolen (Bild 12) (symbol IEC 60417-5935) anger att den har produkten innehaller ett motoriserat rengéringshuvud for rengéring med
vattensug.

Onemli giivenlik bilgileri

Cihazi ve aksesuarlarini kullanmadan 6nce bu énemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak Gzere saklayin. Cihazla birlikte verilen
aksesuarlar triinlere gore farklilik gésterebilir.

Tehlike

- Yanici maddeleri kesinlikle stiptrmeyin. Sigara kullerini cekmeden 6nce sogumasini bekleyin.

- Cihaziya da adaptori suya veya baska bir siviya daldirmayin ve musluk suyu altinda durulamayin.

Uyari

- Cihazi kullanmadan 6nce, adaptérin tzerinde belirtilen gerilimin Glkenizdeki gerilimle uygunlugunu kontrol edin.

- Cihazr kullanmadan 6nce her zaman kontrol edin. Hasar géren cihazi veya adaptort kullanmayin. Zarar gormus bir parcayl mutlaka orijinaliyle
degistirin.

- Adaptoriginde bir transformator bulunur. Adaptori kesip baska bir fisle degistirmeyin, aksi takdirde cihazi kullanmak tehlikeli hale gelir.

- Philips, bu cihazi yalnizca XV1792 Philips Zemin Temizleyici ile test etmistir. Temiz su haznesine en fazla 15 ml sivi ekleyin. Diger deterjanlar agin
képuk olusumuna yol agabilir, bu da performansi etkileyip cihazin arizalanmasina neden olabilir. XV1792 Philips Zemin Temizleyici sadece belirli
pazarlarda mevcuttur. Uygun baska bir sivi zemin temizleyici kullanirken temiz su haznesine en fazla 15 ml sivi ekleyin.

- Bucihazin 8 yasin tizerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgisi ve tecrtbesi olmayan kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya cihazin gtvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi
tehlikelerin anlatilmasi durumunda mimkindr. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmadan ¢ocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

- Cihazi temizlemeden veya cihazin bakimini yapmadan énce fisi prizden cekilmelidir.

- Cihaz bir sure kullanmayacaksaniz adaptértin fisini gekin.

- Cihazi bir aydan daha uzun bir stire (kullanmadan veya sarj etmeden) saklayacaksaniz pilinin en az %50 dolu oldugundan emin olun. Cihazi bos
bir pille saklamak, pil tizerinde geri donist olmayan bir hasara yol agabilir.

- Tehlikeye neden olabilecegi icin motorlu basligin, diger cihazlarin elektrik kablolari veya baska kablolar Gzerinden ge¢mesine izin vermeyin.

- Sabitlenmemis kumas, sag ve viicudunuzu motorlu fircadan uzak tutun.

- Cihaz calisirken havalandirma deliklerini kapatmayin veya tikamayin.

- Sarjedilebilir pili artik yeniden sarj edemiyorsaniz veya gticti hizli bir sekilde bitiyorsa cihazi yetkili bir Philips servisine gétirin.

- Cihaz hasarli ise sarj etmeye calismayin.

- Bucihaz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Bu cihazi insaat atiklari, cimento tozu, ki, ince kum, kireg ve benzer maddeleri cekmek icin
kullanmayin. Cihazin tlim parcalarini her zaman kullanim kilavuzunda gosterilen sekilde temizleyin. Kullanim kilavuzunda 6zellikle gosterilmedigi
takdirde herhangi bir parcayi su ve/veya temizlik maddeleri ile temizlemeyin.

- BuUriinde sarj edilebilir pil bulunur. Pil yalnizca kalifiye servis miihendislerince degistirilebilir.

- Kullanicllarin makineyi tornavidayla kendilerinin sokmelerine izin verilmez.

- Makine, glivenli voltaj korumasi ve asiri akim korumasi igin tasarlanmustir.

- Lutfen temiz su haznesine sicak su doldurmayin veya kirli su haznesini temizlemek icin sicak su kullanmayin.

Lutfen temizlemek icin su haznesinde karisik deterjan kullanmayin.

Dikkat

- Cihazin hava cikis deliklerinden su sizmasina neden olacagi icin cihazi ters tutmayin. Bu durumla karsilasilmasi halinde cihaz yine de gtivenli bir
sekilde calisabilir.

- Sarjsirasinda adaptor isinir. Bu durum normaldir.

- Elleriniz 1slakken cihazin fisini prize takmayin, prizden ¢ikarmayin veya cihazi kullanmayin.

- Cihazi kablodan cekerek prizden ¢ikarmayin. Her zaman kictik fisi cihazdan ve adaptorl de prizden cekerek fisten cikarin (Sek. 1).

- Cihazr kullandiktan sonra ve sarj etmeden 6nce mutlaka kapatin.

- Kullanim sirasinda cihazin arkasindaki hava deliklerini kapamayin.

- Cihazin gikarilabilir parcalarini bulasik makinesinde yikamayin. Bu parcalar bulasik makinesinde yikanmaya uygun degildir.

- Baska ureticilere ait olan veya Philips tarafindan ¢zellikle tavsiye edilmeyen aksesuar veya parcalari kesinlikle kullanmayin. Buna benzer aksesuar
veya parcalar kullandiginizda garantiniz gecersiz olur.

- Kullanim talimatlarina uygun bicimde birlestirilen temizlik sonrasi ve saklama istasyonuna cihazin takildigindan emin olun.

- Nadir durumlarda, cihaz AUTOCLEAN dongustnt gergeklestirdiginde elektrostatik desarj yasanan ortamlarda aniden durabilir. Bu gibi bir
durumda, AUTOCLEAN dugmesine basarak AUTOCLEAN fonksiyonunu yeniden baslatabilirsiniz (Sek. 2). Once agma/kapama dugmesine
basmaniz gerekebilir. Bu islem ekrani etkinlestirir.

- Bucihaz, temizleme esnasinda su kullandigindan zemin bir sure islak ve kaygan kalabilir (Sek. 3).

- AquasSpin bashgin kilidi acildiginda veya cihaz acildiginda cihazi gézetimsiz birakmayin.

- Ideal performans elde etmek ve cihazin bittinltigind korumak icin Philips Zemin Temizleyici'yi kullanin.

- Ozel olarak tasarlanan deterjan, Philips stipirme ve yikama cihazlariyla kusursuz uyumluluk ve etkinlik agisindan ézenle test edilmistir.

- Alternatif temizlik malzemelerinin kullanilmasi, makinenin dahili bilesenlerini tehlikeye atabilir ve bu bilesenlere zarar verebilir.

- Not: Alternatif temizlik malzemeleri kullaniimasi durumunda ortaya cikan kusurlar treticinin garantisini gegersiz kilar.

- Parmaklarinizi/elinizi/uzuvlarinizi firca basligina sokmayin.

Pil gtivenlik talimatlar

- Bulriinu yalnizca amacina uygun olarak kullanin ve bu kullanim kilavuzunda aciklanan genel ve pil glivenlik talimatlarina uyun. Tasarlanma
amaci disinda kullanim elektrik carpmasina, yanma kaynakli yaralanmalara, yangina ve diger tehlikelere veya yaralanmalara neden olabilir.

- Uyarr: Cihazi sadece verilen adaptor ile sarj edin. Yalnizca Grtin model plakasi tizerinde belirtilen besleme tnitesini kullanin. Uygun adaptor
numarasi adaptorin Gzerinde yer alir.

- UrinG 5°Cila 35 °C arasi sicakliklarda sarj edin, kullanin ve saklayin.

- Cihazidogrudan giines isigina veya yiksek sicakliklara (sicak sobalarin yakininda, mikrodalga firinda veya indiiksiyon ocaklarinin tGzerinde) maruz
birakmayin. Asiri 1sinan piller patlayabilir.

- Urtn agiriisinirsa veya drtinden koku gelirse, renk degistirirse ya da sarj islemi her zamankinden daha uzun surerse Griinti kullanmayi ve sarj
etmeyi birakip bizimle iletisime gecin.

- Urtnleri ve pillerini mikrodalga firina ya da enduksiyonlu pisiricilerin tstiine koymayin.

- Pillere dokunurken ellerinizin, Griintin ve pillerin kuru olmasina dikkat edin.

- Pillerin isinmasini veya zehirli ya da tehlikeli madde agiga ¢ikarmasini énlemek icin triind ve pillerini kurcalamayin, delmeyin veya trtine ve
pillerine hasar vermeyin, pilleri demonte etmeyin, kisa devre yaptirmayin, asiri veya ters sarj etmeyin.
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- Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini 6nlemek icin pil Gizerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, ytzik vb.)
temas etmemesine cok dikkat edin. Pilleri aliminyum folyoya sarmayin. Atmadan 6nce pil terminallerini bantla kapatin veya pilleri bir plastik
torbaya koyun.

- Hasarli veya sizdiran pillerin cilde ya da géze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hig vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yikayin
ve bir doktora basvurun.

Dahili sarj edilebilir pili clkarma

Cihazi atmadan 6nce sarj edilebilir pili ¢cikarin. Pil bir tictinct tarafca ¢ikarilirsa bu islem yalnizca kalifiye bir servis mthendisi tarafindan yapilabilir. Pili
cikarmadan once cihazi prizden cikardiginizdan ve pilin tamamen bos oldugundan emin olun.

Cihazi agmak icin araclar kullanirken ve sarj edilebilir pili cope atarken tim gerekli glivenlik 6nlemlerini alin.

Pillere dokunurken ellerinizin, tiriinin ve pillerin kuru olmasina dikkat edin.

Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini 6nlemek icin pil Gizerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk
para, toka, yuziik vb.) temas etmemesine ¢ok dikkat edin. Pilleri aliminyum folyoya sarmayin. Atmadan 6nce pil
terminallerini bantla kapatin veya pilleri bir plastik torbaya koyun.

1 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve motor durana kadar cihazi calistirin.

G Unitesini cihazdan gikarin (Sek. 4).

Gug Unitesinin arkasindaki dort vidayi sékin (Sek. 5).

Arka kapagi guic Unitesinden cekin (Sek. 6).

Pil paketini giic tinitesinden ¢ikarin (Sek. 7).

Ug konnektériin hepsini baskili devre kartindan ayirin (Sek. 8).

Pili glic Unitesinden cikarin ve yonetmeliklere uygun sekilde atin (Sek. 9).

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.
Aksesuarlarin siparis edilmesi

Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ulkenizdeki
Philips Musteri Hizmet Merkezi ile de iletisime gecebilirsiniz.

Garanti ve destek

Versuni, satin alindiktan sonra bu Grin icin iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanlis kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi
durumunda gegerli degildir. Bu garanti, bir tliketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi
kullanmak icin lutfen www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Geri doniisim
- Busimge, elektrikli Grtin ve pillerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir (Sek. 10).
- Ulkenizde elektrikli Griin ve pillerin ayri olarak toplanmasina iliskin yurirlikte olan yonetmelikleri takip edin.

- Busembol, belediyenizin geri dontstm yonetmeligini kontrol etmeniz gerektigi anlamina gelir (Sek. 11).
- Malzeme sembollerinin agiklamalarr icin ayri ilistirilmis brostri inceleyin.

Bu sembol (Sek. 12) (IEC 60417-5935 semboli), bu triintin su emisli temizlik icin motorlu bir temizleme basligi icerdigi anlamina gelir.

InUavTLIKEG TTAnpodopies yLa tnv acpaiela

AlaBAoTE QUTEG TIG ONUAVTIKEG TANPOPOPIES TIPOTEKTIKA TTPLV XPNOLUOTIOUOETE T GUOKEUN KOL TA TIAPEAKOHEVA TNG Kat GUAGETE TIG Y1 HEANOVTLKT
avapopd. Ta TAPEAKOHEVA TIOU TIAPEXOVTAL UTTOPEL va SLadEPOLV Yia SLapOPETIKE TTpoidvTa.

Kivéuvog

- Mnv amoppodAte TOTE EVPAEKTEG OUTLEG KaL UNV ATIOPPOPATE OTAXTEG EQV TIPWTA SEV EXOUV KPUWOEL.
- Mnv BuBilete TTOTE TN GUOKEUN 1} TO HETACKNUATLOTH O€ VePO I GE OTIOLOOATIOTE AANO UYPO KAl NV Ta EeMAEveTe KATW aro t Bpuon.

I'Ipostéortomor]

Mpotol ouvEETETe TN OUOKEUH, EAEYETE av N TACN TTOU avayPAPETaL 0TOV TPOHOSATN AVTIOTOLXEL OTNV TAGN PEVHUATOG TOU TOTIKOU OLKIAKOU
Siktvou.

- Na eAéyxeTe TAVTA TN CUOKELN TIPLV TN XPNOLUOTIOW)OETE. MNV XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUN) 1} TO HETACKNHUATIOTH, Qv €Xouv UTTOOTEL BAARN.
AvtikaBlotdte avta ta pOappéva e§apTrpaTa pe yviola.

- O TpododdTNG ePlapBAveL va HETAOKNHUATIOTH. MNV amooTdTe Tov TpodpodOTN Yia Va TOV VIIKATACTHOETE e éva GANo BUoua, KaBwg
umopel va pokAnBet kivouvog.

- HPhilips éxet dokipdoet autr) tn ouokeun pévo pe kabaplotikd daredou Philips Floor Cleaner XV1792. MpooB¢ote to oAl 15 ml oto doxelo
kaBapol vepoU. AAAC ATTOPPUTIAVTLKA HTTOPEL VAl TIPOKAAEGOUV UTIEPBOALKS adPO, HE ATTOTENEGHA VA HEWBEL N amddoon TNG CUOKEUNG KAt va
TpokAnBel duohettoupyia tng. To kabaptotikd damédou XV 1792 Philips Floor Cleaner eivat Stabéotpo oe emileypéveg ayopeg. Otav
XPnoLpoToLe(Te omolodrmoTe dANo katdAAnlo kabaploTikd damédou, tpoabEtete To oAU 15 ml oto doxelo kabBapoul vepou.

- AuTr n CUOKEUN PTTOPEL va XpnotporotnBet amod matdld nAtkiag 8 eTwv kat dvw, KaBwg Kal amd AToHA HE TIEPLOPLOHEVEG CWHATIKES, AloBNTHPLEG
1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1} XWPLG EUTTELPLA KaL YVWON, HE TNV TTPOoUTTOBEGN OTL TN XPNOLHOTO0LY UTO emtiBAedn fi €xouv AaBetl 0dnyleg oxeTka
HE TNV A0GaAr TNG XPron Kal OTL KATAVOOUV TOUG EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG. Ta TtadLd dev Ttpemet va ai{ouv pe tn ouokeun. O KaBapLlopog Katn
oLVTHPNON artd TO XProTn Gev Ba TIPETTEL VA TTPAY LATOTIOLOVVTAL ATTO TTALdLA TToU GV ETTOTTTEVOVTAL.

- Mpw amno tov KaBaplopd 1 T GLVTAPNON TNG CUCKEUNG, ATIOCUVOEETE TIAVTOTE TO (LG aTtd TNV Tipida.

- ATIOOUVOEDTE TO HETAOKNHUATLOTH, v SEV TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOL|CETE TN GUOKEUT YL APKETO XPOVIKO SLA0TNHA.

- Katd v amobrikeuon tng GUOKEUNG yLa SLACTNHA HEYAAUTEPO TOL £VOG rva (Xwpig xprion f doption), BeBawwbeite dtun pmatapia eivat
dopTiopévn Touldytotov katd 50%. H amobrikeuon tng cuokeung pe ddela pmatapia Uopel va 0dnyroeL oe pn avaotpePiun BAGBN otnv
pmatapia.

- MnV adrVeTe TO HNXAVOKIVNTO TEEAUA VA KIVELTAL TTAVW artd Ta KaAWSLIa pEUHATOG AAAWY OUOKEUWY 1} AAAa KaAWSLa, KaBwGs autd evdéxetat va
elvat emikivouvo.

- O®povtiote va kpatdte TuxdV Gapdid pouxa, HAAALE Kal HEPN TOU OWHATOG HaKPLd arod T pnxavokivntn fouptoa.

- Mnv kahUTtTeTe f ppAadeTe TIG OTEG e§AEPLOMOU KATA TN AELTOUPYLa TNG CUOKEUNG.

NoubwN
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- TopadwaTe T ouoKeUn o€ éva e§ouclodoTniévo kEvTpo o€pPLs TnG Philips, dtav dev pmopeite AoV va tnv emavapopTioeTe 1) dTav
ekpoptidetal ypryyopa.

- Avn OUOKeUN €xeL UTTOOTEL BAARN, KNV TtpooTtabr\oeTe va T GoPTIOETE.

- AUTHA N GUOKEUN glval oXedLAoPEVN YL OLKLOKN XPron LOvo. MnV XpNOLUOTIOLELTE QUTH T GUOKEU YLa VOl OKOUTIOETE OLKOOOUIKE armopplipuata,
TOLMEVTOKOVIAUA, OTAXTEG, PIAR ApHO, AoBETN Kat tapduoLeg ouaieg. Na kabapilete avToTe OAA T EEOPTAATA TNG CUOKEUNG CUUGWVA HE TIG
06NYLEG TOU €yXELPLOIOL XPOTN. MNV XPNOLUOTIOLELTE VEPS 1}/ KAL ATTOPPUTIAVTLKA, av SEV UTTAPXKEL TETOLR 0dnyla aTo eyxelpidio.

- AuTO TO TTPOLOV TIEPLEXKEL pia eTtavadopTI{OpEVN pmatapia. H pratapla propel va avtikabiotatat Hovo amd e§eLOIKEUIEVO TEXVIKO GEPPLG.

- A&V ETUTPETIETAL GTOUG XPHOTEG VA ATTOCUVAPHOAOYOUV T GUCKEUT HOVOL TOUG HE KaToaRidt.

- Houokeur éxeL oxedlaotel yla aopain mpootacia and rc’xon KaL TTPOoTaoia anod uméptacn PEUUATOG.

- Mnyepilete pe Cscrto \/Ep() ™ Se€apevn KaGapot’J vePOU 1 pn xpncluonots[rs Ceoto vepo va kabapioete T Ppwpikn de§apevr vepou.

Mn XPNOLUOTIOLELTE AVANELKTO ATTOPPUTIAVTIKO PEGQ 0TN HEEApEVT) vEPOU yia KaBapLopo.

n poooxn
Mnv kpatdte T ouokeun avamoda, kabwg Ba TpEfet vepd amd ta avoiypata e§66ou aépa tng ouoKeung. Av GUPBEL auTd, N cUCKEUH UTTOpPEL va
e§akoNouBel va Aettoupyel pe aodpalela.

- Katd ) dtapketa g opTong, 0 LETAOKNUATIOTHG Beppaivetal. AuTO elvat pUCLOAOYLKO.

- MnV OUVOEETE, ATTOOUVOEETE 1) XPNOLUOTIOLELTE T OUCKEUN E BPEYHEVA XEPLAL

- MnV ammoouVOEETE TN CUOKELH TPABWVTAG TO KAAWSL0. ATIOCUVOEETE T OUCKEUN TTAVTOTE BYAlovTag To kP BUOHA ATTO T GUOKEUH KAL TOV
HETAOXNHATIOTH amd Tnv mpida (Ek. 1).

- Na ammevepyYOTOLELTE TTAVTA TN CUOKEUH HETA TN XPron KAL TPV artod T GOPTLoN.

- Mnv ¢ppddete TOTE Ta avolypata e§650U aépa 0To Tiow HEPOG TNG CUOKELNG KATA TN Xprion.

- MnV TTAEVETE TA ATTOOTIWHEVA EEAPTIUATA TNG CUOKEUNG OTO TTAUVTAPLO THATWY. AUTA Ta £§aPTANATA GEV TTAEVOVTAL GTO TTAUVTHPLO TULATWV.

- MnV XpnoLlOTOoLE(TE TIOTE a§ecoudp 1 €60PTAHATA ATTO AANOUG KATAOKELAOTEG I TTOL SEV CUVIOTWVTAL PNTA ard tn Philips. Av xpnotpomnowoste
TETOla a§ecoudp i e§aptrpata, n eyyunon oag Ba akupwbel.

- ®povtioTe va eyKATAOTIOETE TN CUOKEUN PE TO 0TaBuo amoBrikeuong HETA Tov KaBaplopo TormoBetnpévo cupdwva He TG 0dnyleg ato
€YXELPLOLO XPNong.

- Ze OTMAVIEG TIEPUTTWOELG, OTAV N GUOKELH TtpayHaToTIoLEL Tov KUKAO AUTOCLEAN, evoéxeTal va UHREL N CUOKEUN VO OTAPATAOEL VA AELTOUPYEL
awpvidia oe TEPBAANOV HE NAEKTPOCTATIKN EKPOPTLON. € QUTH) TNV TIEPLTTWOT, UTTOPELTE VAt ETIAVEKKLVIAOETE T Aettoupyia AUTOCLEAN
TATWVTAG TO KOUTIL AUTOCLEAN (ELK. 2). T0WG XPELAOTEL VA TIATHOETE TIPWTA TO KOUUTIL EVEPYOTIOiNONG/ amevepyortoinang. Auto Ba
EVEPYOTTOLOEL TNV 0B06VN.

- KaBwg autr) n 6UOKELH XPNOLUOTIOLEL VEPO Yia TO KABAPLOHA, TO SATIESO UTTOPEL VAl TIAPAHEIVEL UYPO KAl VA YALOTPAEL YL HIKPO XPOVIKO
Slaotnpa (Ewk. 3).

- Mnv adrjvete T ouoKeLn Xwpig eMiBAePn dTaV TO TEAPA AquaSpin eival §eKAEIOWTO 1} OTAV N CUCKEULN ELVaL EVEPYOTIONHUEVN.

- Xpnotpomoote To kabaplotikd damedou tng Philips yia BEATIOTN amddoon Kat TNV TPooTacia TNG akePALOTNTAS TNG CUOKEUNG.

- To €l61KA OXESLAGHEVO ATTOPPUTIAVTIKO £XEL EAeYXDEl AUOTNPA Yla ATTPOOKOTTTN GUUPBATOTNTA KAL ATIOTEAEGHATIKOTNTA O€ OAEG TIG CUOKEUEG
okourtlopatog & mAvaipatog g Philips.

- Hxprion evVOAAGKTIKWVY KABAPLOTIKWY PTTopEl va BEoeL G KivOLVO Kal val KATAOTPEDEL TA ECWTEPLKA EAPTHUATA TNG CUCKEUNG.

- Znpeiwon: n Xeron eVAANCKTIKWY KQGuchrLKu’)v aKupu’Jvet TNV €yyUNGON TOU KATAOKEUAOTH) OE TIEPITTTWON TTOU TIPOKVUPOUV EAATTWHATA.

Mn Bédete ta SAXTUAG 0ag / XEPL/ PEPN TOU OWHATOG PECA OTO e§APTNHA BolpToag.

O6nyleg aocgalelag pratapiag

XPNOILOTIOLE(TE AUTO TO TIPOIGY ATIOKAELGTIKA Y1a TO OKOTIO YL TOV 0710{0 TPoopiCETal kal aKoAoUBAOTE TI YEVIKES kat 06nyieg acpadelag tng
umatapiag Omwg MEPLyPAdETAL 0TO TTAPOV eYXELPLOLO Xprong. H omoladrmote kakr Xprion HIopel va tpokaAéael nAektpomAnéia, eykavpata,
TIUPKAYLA Kat GANOUG KLvOUvVoUg 1 rpaupanauobg

- Mposibomnoinan: XpnoOTOLETE HOVO TOV HETAOXNHUATLOTH TTOU TIAPEXETAL Y1a T GOPTION TNE GUOKELNG. Nat XPNOILOTOLE(TE HOVO TO
TPOHOBOTIKS TTOU AVADEPETAL TIAVW OTO TIVAKIBLO GTOLKEIWV TOU TTPOIOVTOG. O avTioTol oG aplBUdg HETAOXNUATIOTH avaypddetal 0To
HETAOXNHUATIOTH.

- O®oprtifete, xpnowomolelte kat aroBnkeleTe To TtPOLOV ot Beppokpaaia petadl 5 °C kat 35 °C.

- Mnv ekBETETE TN CUOKEUH OE APESO NALAKO WG 1) o€ LPNAEG Beppokpacies (dirmha oe (e0TEG OOUTIEG, OE POUPVOUG UIKPOKUUATWY 1) OE
eTaywyLKoU TUTIOU houpvoug). OL pmatapleg PMopel va ekpayolv e Tiepitwaon urepBEppavong.

- Edv to mpolidv umepBeppaivetal acuvriBlota ry avadidet oopr, aANAleL xpwpa iy v n GOpTion dlapkel TepLocOTEPO amd To ouvnBLopévo,
OTAMATAOTE TN XPron Kat T ¢OPTLoN TOou TTPOIOVTOG Kal ETUKOWVWVNAOTE padi pag.

- Mnv tomoBeTe(te Ta TPOIOVTA KAL TIG UTTATAPLEG TOUG O€ POUPVOUG UIKPOKUHATWY | OE ETTAYWYLKOU TUTIOU GpOUPVOUG.

- Katd 1o elplopd pmatapuwy, BeBawbeite OTL TA XEPLa 0aG, TO TTPOLOV KAl oL Pmatapies elvat oTeyva.

- T va amoTpePeTe oL pmatapieg va (eotabouv ) va eEKAUCOULV TOSIKEG ) ETIKIVOUVEG OUTLES, PNV KAVETE PETATPOTIEG GE QUTEG, UNV TIG TPUTTATE
KAVETE (NULEG OTA TTPOLOVTA KAL TG UTTATAPLEG, NV TIG ATTOCUVAPHOAOYELTE, UNV TG BPAXUKUKAWVETE, UTIEPGOPTWVETE 1) popTi(eTe avtiotpoda.

- T va amopUYETE TO TUXALO BPAXUKUKAWMUA TWV UTTATAPLWY HETA TNV adaipean, PNV adr)VETE TOUG AKPOSEKTEG TNG UITATAPLAG VA €pXOVTAL OE
emadn Pe HETOAAKE avTikeipeva (TLy. KEpuata, TOUTOAKLA, SAKTUALSLA). Mnv TUAlYETE TIG prtatapieg oe aAoupvOxapTo. TUALETE Toug
OKPOOEKTEG TWV PTIATAPLWY HE TALVIO I) TOTIOBETHOTE TIG UTMATAPIEG O TTAACTIKI) GAKOUAQ TIPLV TG ATIOPPIPETE.

- Edv ol pmatapieg €xouv mdBeL BAABN 1) Tapouotddouv Slappor, arodUYETE TNV emadpr) pe To Séppa fj Ta patia. Eav oupBel KATL TETOLO, EETTAUVETE
Ap€owg He VEPO Kat {NTroTe LaTpikn BorBeta.

Adaipeon evowpatwpévng emavadopti{OpeVNG pratapiag
Adatpeite Tnv emavadpopT{OPeVN pratapia oLy ard Thv anéppuPn TnG GUOKEUNG. Av N urtatapia adatpebel amd Tpito, autéd pmopel va yivel povo

amo §elOIKEVUEVO TEXVIKO 0€PPLG. MpoToL adalpéceTe TV pratapia, Befalwbeite 6TL N cuokeur €xeL amoouvdeBel amd tnv mpida kat 6T n pratapia
elval TANpwG aroGopTopEVN.

‘Otav Xpnotuomoleite epyaleia yla va avoi§eTe Tn cuoKeur Kal dtav aroppirtete TNV emavadopTi{Opevn pratapia, va
AapBavete Tig arapaitnteg tpopulagels acpaleiag.

Katd 1o xelplopo pratapiwy, Befatwbdeite 4tL Ta xépla oag, To TPOLOV Kal oL pratapieg eivat oteyva.

Ma va arropUYETE TO TUXAIO BPAXUKUKAWHA TWV UTTATAPLWV HETA TNV aPaipESN, PNV APrVETE TOUG AKPOSEKTES TNG
uratapiag va épxovtal o€ ertadr) pe LETAAALKA avTikeipeva (Tt.y. képpata, Tolpmdakia, daktuAidia). Mnv Tuliyete Tig
pratapies o€ aAovpvoxapTo. TUALSTE TOUG OKPOBEKTES TWV PTTATAPLWV UE TaVia I} TOTTOBETAOTE TIG Hrtatapies o€ TAAGTIKN
CaKOUAX TTPLV TLG ATtOPPLPETE.

1 AMoouvOEDTE T uoKeUr) amd Tnv Tpida Kat aprioTe T va AELTOUPYHOEL HEXPL TO HOTEP VA OTAPATAOEL
AdalpéoTe To TPod0oOOTIKO artd T ouokeur) (Eik. 4).

Adalp€oTe TIG TEooepLg Bideg amo To Tiow HEPOG Tou TPododoTikou (Eik. 5).

TpaBnéte To miow k&Auppa ard To TPododoTIKO (EWK. 6).

BydAte tnv pmatapia and 1o TpododoTiko (Ew. 7).

APALPETTE KAL TOUG TPELG GUVOEGHOUG ATTO TNV TIAAKETA TUTTWHEVOL KUKAWHATOG (ELK. 8).

Adalp€oTe TNV pratapla. anod To TPoPpodoTIKS Kat aTtoppiPTe TNV cUHPWVA PE TOUG Kavoviopoug (Eik. 9).

NoubwN
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HAektpopayvntika tedia (EMF)
AUTI) N GUOKEUT CUUHOPAWVETAL E TA LOXVOVTA TIPATUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €kBeon oe nAekTpopayvnTikd redia.
NapayyeAia e§apTnpatwyv

la va ayopAoeTe TAPENKOHEVA 1) AVTOAACKTIKE, ETLOKEPTEITE TNV LoTooeA b www.philips.com/parts-and-accessories 1| emokepTe(TE TOV
avTpoowro oag g Philips. Mmopeite emiong va emikowvwviote pe to Kévtpo E§urtnpétnong Katavaiwtwy tng Philips otn xwpa oag.

EyyOnon kat vrtootip§n

H Versuni ipoodépel pLa eyyunan 600 eTwv yla auvtd To TPoLdV HETA TNV ayopd Tou. H eyyunan 6ev LoxVel edv éva eAdTtwpa opeileTat oe
£0hAAPEVN XPNON 1 Kakr cuvtrpnan. H eyyunon pag dev emnpeddel Ta SIKAWUATE 0aG WG KATAVOAWTH BAceL TG vopoBeaiag. MNa TepLoooTeEPES
TIANPOGOPLEG I YLO VAt ETUKAAEDTELTE TNV €yYVUNON, ETLOKEDTELTE TOV LOTOTOTO pag www.philips.com/support.

AvakOKAwaon

- Autd 1o oUpPolo dnAwvel OTL TA NAEKTPLKA TTPOTOVTA KAl Ot prtatapieg dev Tpéel va aroppimtovtal padl pe ta cuvnBlopéva oKiakd
amnoppippata (Ek. 10).

- AkOAOUBHOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVLOHOUG Yia TNV EEXwPLOTH GUAAOYT NAEKTPLKWY TTPOIOVTWY KAl PTTATAPLWV.

- Autd 1o oUpPolo onpaivel OTL lval amapaltnTo va eEAEYEETE TIG SLATASELG TOU OOV 0aG OXETIKA PE TNV avakukAwon (Ek. 11).

- [P emegnynon Twv oUHPBOAWY TWV UAIKWY, QVaTPESTE 0TO SeXxwPLoTd GUANASLO TTOU ECWKAELETAL.

AuTo to aUpfoAo (Eik. 12) (cUpBoAo IEC 60417-5935) onpaivel OTL autd TO TIPOLOV TIEPLEXEL UNXAVOKIVNTN KEPAAT KaBaptopoU yia kabaplopd pe
avappodnon vepou.

Bbarapcku

Ba)kHa uHcopmMauus 3a 6esonacHocT

ﬂpenm Aa n3nonspearte ypeaa 1 akcecoapute KbM Hero, npoyvyetete BHUMATENIHO Ta3n BaXHa l/IHd)OpMaLLI/IFl 1 5 3anaseTe 3a 6baeLa crpaska.
BkntoueHuTe B kKomnnekTa akcecoapu Moxe fia ca pas3sinyHu 3a OTAENTHUTE NPOAYKTN.

OnacHocTt

- Hukora He BCMyKBal;WTe 3ananvmMn BelecTsa 1 He BCMyKBal;ITE nenen, npegv Aa e U3ctnHana.
- Hukora He notansante ypena nnn afantepa BbB BOAa WKW Apyra TEYHOCT N He ro MUiiTe C Teyallla Boja.

I'Ipe.qynpe)KneHMe

- [lpeau fa BknounTe ypefa, NposepeTe Aanvt HanpexeHneTo, NOCOYeHO BbpXy aflanTepa, OTroBaps Ha ToBa Ha MecTHaTa eflekTpuyecka Mpexa.

- BuvHaru npoBepsBaiTe ypena, npeav Aa ro nsnonsearte. He v3nonsgavTe ypeaa unv agantepa, ako ca nospeaeHu. BriHaru cveHsainte
noBpe/eHa YacT C OpurHanHa Takasa.

- ApanTepbT cbabpka TpaHcchopmaTop. He oTpasBaliTe agantepa, 3a Aa ro 3amMeHuTe C Apyr Lences, Tbil KaTo TOBa Kp1e ONacHOCTU.

- Philips e TectBan To31 ypeq camo ¢ Npenapat 3a nouncTBaHe Ha nogose XV 1792 Ha Philips. lobaseTe makcumym 15 ml B KoHTeliHepa 3a uncta
Bofa. [lpyrv npenapatu morart fja loBeAaT 4o NpekoMepHo obpasyBaHe Ha MsHa, KOeTo HamansBa eheKTUBHOCTTa M MOXe [ja MPUYUHI
Heu3NpaBHOCT Ha ypena. MpenapaTtsT 3a NoyncTBaHe Ha nopose XV1792 Ha Philips ce npeanara Ha n3bpaHu nasapu. Korato usnonssate gpyr
noaxopsLL TeYeH npenapat 3a NouncTBaHe Ha noaoBe, JobaseTe MakcMym 15 M B KOHTEHEPa 3a Y1CcTa Bofa.

- To3nype[ MOXe [ia ce M3MoN3Ba OT Aelia, HaBbPLUMAW 8 TOAVHM, M OT XOpa C HamaneHy (hU3NYeCcKY, CETUBHU UMW YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU 1IN
6e3 onnT 1 NO3HaHWS, ako ca Nof HablAeHNe NN ca MHCTPYKTUPaHM 3a besonacHa ynoTtpeba Ha ypefa 1 pa3bupat eBeHTyasIH1Te ONacHOCTY.
He nossonssaiiTe Ha Aeua fa cu nrpasT ¢ ypepa. MouncreaHeTo n noTpebuTenckata nofapbXka He 6vBa fa ce N3BbPLIBAT OT Aelia 6e3 Haa3op.

- UWlencensT TpsbBa fa ce V3K/I0UM OT KOHTaKTa NMpeau NoyncTBaHe Unv NoaapsLXKa Ha ypena.

- W3BapeTe aganTepa OT KOHTakTa, ako HsiMa Aia 13rnosi3BaTe ype/a 3a U3BeCTHO BpeMe.

- KoraTo cbxpaHsiBaTe ypeaa nosede oT Mecely (6e3 n3non3saHe wnv 3apexaaHe), ce ysepeTe, ye baTepusTa e 3apefeHa noHe Ha 50%.
CbxpaHsiBaHeTO Ha ypefa ¢ npasHa baTepus Moxe Aa fosefe Ao HeobpaTumun Nospeam no batepusTa.

- He ponyckaiiTe aBTOMaTM3MpaHus HakpaHUK fja ce IBUXU BbPXY 3axpaHBalLuTe kabenv Ha Apyrv ypeay Unu Bbpxy Apyrv kabenu, Tbit kaTo
TOBa MOXe Aa Cb3Aajie OnacHOCT.

- [a3eTe WupokKTe Apexu, KOCUTe N YacTUTe Ha TANO0TO Cv Aarneye OT aBToMaTu3MpaHaTa YeTka.

- He nokpviBaiite 1 He GnOKVpaTe BEHTUIALVMOHHITE OTBOPY, KOraTo ypeabT paboTu.

- 3aHeceTe ypefa B OTOpU3MpaH cepBu3eH LieHTbP Ha Philips, korato s Beye He MoXe fa ce 3apex/a Unu ce n3Tollasa npekaneHo 6bp3o.

- AkoypeabT e NOBpefeH, He ce onuTBawTe Aa ro 3apexaare.

- To3nypepn e NpoekTvpaH camo 3a 61UTOBM Lenn. He u3nonssanTe ypeaa 3a NOUYMCTBaHe Ha CTPOUTENIHM OTMaAbLY, LMMEHTOB npax, nenesn, huH
NACHK, Bap 1 NofobHW BellecTBa. BvHaru nouyncreanTe BCUUKM YacTu Ha ypeqa, KakTo e nokasaHo B pbKOBOACTBOTO 3a notpebutens. He
NoYnCTBalTe YacTUTe C BOfda U/UNv MOYUCTBALLY NpenapaTk, ako TOBa He e CneLmaHo noka3aHo B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens.

- To3n NpoayKT cbbpka akymynaTopHa 6atepusi. bateprisita Moxe fla ce CMeHs camo OT KBannduLMpaH cepBr3eH TEXHUK.

- He ce gponycka notpebutenute camu aa pasrnobssat MallvHaTa C oTBepTKa.

- MaluHaTa e KOHCTpyVpaHa 3a 6e3onacHa 3allyTa OT HanpexeHue 1 3alyTa OT CBPBXTOK.

- Mons, He HanMBalTe ropella BOJa B KOHTeHEePa 3a Y1CTa BOfAa U He U3MNOoN3BaiiTe ropella BoAa, 3a fja NoYMCTBaTe KOHTeHepa 3a MpbCHa
BOAa.

Mons, He 13non3BaiiTe CMeCceH NoYMCTBaLL NpenapaT 3a NoYKCcTBaHe Ha KOHTeHepa 3a Boja.

BHMUMaHune

- He gpwixTe ypeaa Haonaky, Thit KaTo TOBa Lie A0Bee 10 U3TUYaHe Ha BoJa Npe3 OTBOpUTe My 3a Bb3fyX. AKO TOBa Ce CIyul, ypeabT Bce oLle
MOe fa PyHKLUMOHMpa Be3onacHo.

- Mo Bpeme Ha 3apex/jaHe afanTepbT ce 3arpsisa. ToBa € HOPMasHo.

- He BknioyBanTe B KOHTaKTa, He U3KJIIOYBaTE OT KOHTaKTa U He NMnanTe ypeaa C MOKpU pblie.

- He m3kniouBaiTe ypeaa oT KOHTaKTa upes gbprnaHe Ha kabena. BUHaru usksioysanTe OT KOHTaKTa, KaTo 13Bax/jaTe Masikus Xak oT ypeaa 1
afianTepa OT CTeHHUS KOHTAKT (®ur. 1).

- BuHarv usknioyBaiiTe ypefa cnef ynotpeba v npeay 3apexaaHe.

- Hwkora He 3aKkpviBaliTe OTBOPUWTE 3a U3XOZALL Bb3/yX Ha rbpba Ha ypeaa no BpeMe Ha ynotpeba.

- PasrnobsiemMmuTe YacTW Ha ypefa He MoraT ia ce MUSAT B CbJOMUS/IHA MallMHa. Te3un 4acTu He ca NOAXOAALLIM 3a CbAOMUAIHA MaLLNHa.

- Hwkora He U3non3BanTe akcecoapu vu 4acTv OT APYri MPOU3BOANTENN WU TaknBa, KOUTO He ca cneumanHo npenopbyarn ot Philips. Mpu
1n3N0N3BaHe Ha TakKBa akcecoapu Uav 4acTu BallaTta rapaHumsa ctaBa HeBanuaHa.

- YBepeTe ce, Ye ypeabT € MOHTMPAH, Taka Ye CTaHLUMsATa 3a CbXpaHeHwe 1 NoceABalLLo NoYncTBaHe Aa e crnobeHa B CbOTBETCTBUE C
VHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.
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- B peaku cnyyau, korato ypensT n3sbpLuBa Unkba AUTOCLEAN, e Bb3MOXHO TOI Aa cnpe Aa paboTu BHe3anHo B Cpefa C enekTpoctatnyeH
pa3psig. B To3n ciyyan moxeTe aa pectaptupate dyHkumsTa AUTOCLEAN, kaTo HaTucHeTe ByToHa AUTOCLEAN (®ur. 2). Moxe fa e
HEO6XO,ﬂMMO NMbPBO fa HaTucHeTe 6yTOHa BKJ1./13kJ1. ToBa uie aktmeupa gucnnes.

- Tbi KaTo TO3M ypen V3Mos3Ba Bofa Npu NoYncTBaHe, MoALT MOXeE a OCTaHe MOKbP U X/Tb3raB 3a 13BecTHO Bpeme (dur. 3).

- He ocTaBsiTe ypefa 6e3 Hafi30p, KOrato HakpalnHUKLT AquasSpin e OTKIIOYEH WU KOraTo YPeabT € BKIIOYEH.

- UM3non3saiiTe npenapata 3a nouyncTBaHe Ha noAose Ha Philips 3a onTrManHu pesyntati v 3alimTa Ha LieflocTTa Ha ypeaa.

- CneumasnHo pa3paboTeHVsT NOYMCTBALL NpenapaT e TecTBaH 06CTOMHO 3a naeanHa CbBMECTUMOCT 1 e(heKTUBHOCT C ypeay 3a MpaxocMyyeHe 1
mMueHe Ha Philips.

- M3nonssaHeTo Ha Apyrv NoYMcTBaLLM NpenapaTi Moxe Aa KOMNPOMeTVPa U eBEeHTyaHO a NOBPeAV KOMMOHEHTIUTE BbB BbTPELIHOCTTa Ha
MallnHaTta.

- 3abenexka: M3Moa3BaHETO Ha APYrv NOYNCTBALLM NpenapaTh aHyampa rapaHUMsaTa Ha NMPOV3BOAUTENS B CIy4al Ha MPUYUHEHN OT TAX
nedekTn.

- He nbxainTte npbcTuTe/pbKaTa/vacTut OT TANOTO CU B HaKpaHUKa Ha YeTkaTa.

NHcTpyKLmMm 3a 6e3onacHOCT Ha GaTepuuTe

- To3n npofyKT TpsibBa Aa ce U3ros3Ba camo 3a LeuTe, 3a KOUTO e NpefHasHaueH, 1 fa ce ciefgat obLMTe UHCTPYKLWW W MHCTPYKLMUTE 33
6e30MacHOCT Ha 6aTep|/MTe, KakTO € N0CO04YeHO B TOBa PbKOBOACTBO 3a I'IOTpeGI/ITEJ'Iﬂ. BcsikakBo HenpaBwHO U3NON3BaHe MOXe fia NPUYnNHU
TOKOB YAap, U3rapsHus, noxap v Apyru puckoBe Un HapaHssaHus.

- Hpenynpemneuue: 3ape>s<,u,a|2Te ypeha caMo C [oCTaBeHNA KbM Hero afgantep. V3non3ganTe camo 3axpaHBawoTo yCTpOI?ICTBO, NOCOY€EHO BbpPXY

TabenkaTa Ha npofykta. Moxe Aa HaMepuTe CbOTBETHMS HOMEP Ha adanTepa Bbpxy camus agantep.

- 3apexgpaiiTe, M3non3BaiiTe 1 CbXxpaHaBawTe NpoayKkTa Npu Temnepatypa mexay 5 °Cwn 35 °C.

- He nsnarante ypeha Ha npska cibH4YeBa CBET/IMHa Win Ha BUCOKU Temnepatypu ([JO ropeiun nevykn, B MMKPOBBLJSIHOBK d;)ypHM nnwn BbpXy
VHOYKUVOHHW KOTNOHK). BaTepuuTe Moxe fa 13byxHaT Npu CUSIHO HarpsiBaHe.

- Ako NPOAYKTLT CTaHe HeobuyanHo ropety nan nsnycka Mmpusma, NpoMeHu LiBeTa cn Ui 3apexgaHeTo My OTHeMa nose4ve oT OGVIKHOBQHO,
npekpateTe ynotpebaTa 1 3apexaaHeTo My 1 ce CBbPXeTe C Hac.

- He noctassitTe npogykTuTe U 6aTEPUNTE UM B MUKPOBBIIHOBU (BYPHU UM BBPXY VHOYKLMOHHM KOTIOHW.

- KoraTo 6opasuTe ¢ baTepruTe, ce NOrpuxeTe pbleTe BU, NpoayKTa 1 baTepuute aa 6baaT cyxu.

- 3apanpepoTBpaTUTe MPErpsiBaHETO Ha BaTepumnTe NN N3TUYAHETO Ha TOKCUYHM UV ONAcHM BeLLeCTBa, He pa3riobsBaiiTe, He
MoavbuLmpaniTe, He NPobuBaNTe 1 He NOBPEeXAanTe NPOLyKTUTE 1 baTepunTe 1 He CBbp3BaliTe 6aTepunTe Ha KbCOo, He 1 3apexpanTe
NPEeKOMEPHO 1 He vt 3apexaanTe ¢ 06bPHATW NOIOCK.

- 3a pa n3berHeTe MHUMAEHTHO KbCO CbeIMHEHME Ha DaTepuuTe cnef n3BaxaaHe, He AOMyCKanTe KnemuTe Ha baTepunTe Aa BNS3aT B KOHTAKT C
MeTanHu npeameTy (kaTo HanpumMep MoHeTH, hurbu, NpbcTeHwn). He yBrBanTe baTtepuute B anyMmuHneBo Gonuno. 3anenete Knemute Ha
6aTepumnTe UK NocTaBeTe GaTepuuTe B HaMIOHOBa TOPGWYKA, NPeaM Aa M1 U3XBbPANTE.

- Ako GaTeprTe Ca noBpefeHn unuv Tekart, 136sreaniTe KOHTAKT C KoXarta uin ounte. B cnyqa&l Ha TakKbB KOHTaKT He3abaBHO U3MNakHeTe 06UTHO
C Bofa 1 NOTbpceTe MeANLMHCKA MOMOLL,

M3BaXkpaaHe Ha BrpafeHa akymynaTopHa 6atepus

V3BageTe akymynatopHata 6atepus, npeau Aa n3xsbpauTe ypeaa. Ako 6aTtepusita ce U3saxaa oT Apyr YOBeK, ToBa TpsibBa Aa CTaBa camo oT
KBaanquwpaH CepBU3EH UHXeHep. I'Ipe,u,m na nisagute GaTepvaa, Cce yBepeTe, 4e ypeabT € N3K/04eH OT KOHTakTa 1 6aTepvaa € u3ToueHa
HambIHO.

B3emeTe Bcuuku Heobxoaummn MepKu 3a 6e3onacHOCT, KoraTto Gopanre C UHCTPYMEHTU 3a OTBapsiHe Ha ypeaa n Korato
U3XBbpJisiTEé aKyMyJiaTOpHaTa GaTepua.

KoraTto 60paBuTe c 6aTepunTe, ce NorpukeTe pbLeTe BY, NpogyKTa U 6atepuute ga 6baat cyxu.

3a fa u3berHeTe MHUMAEHTHO KbCO CbeINHEHUNE Ha BaTepunTe cief U3BaXkaaHe, He flonyckaTe KneMuTe Ha 6aTepuuTe fia
BAISI3aT B KOHTAKT C MeTasH1 npeamMeTy (KaTo Hanpumep MoHeTH, hubu, npbcteHn). He yBuBaiiTe 6aTepunte B anyMUHUEBO
cdonuo. 3anenerte KneMmuTe Ha 6aTepumTe UM NOCTaBeTe 6aTepunTe B HaNJIOHOBa TOPGUYKA, NPeAu Aa rm U3XBbpJIUTE.

1 WU3kioyeTe ypeaa oT KOHTaKTa v ro ocTaBeTe fa paboTu, 4OKAaTO MOTOPBT He Cripe.
CBanerte 3axpaHBaLuus 610k oT ypeaa (dwr. 4).

Pa3BuiTe YeTMpUTE BUHTa OT 3a[jHaTa CTpaHa Ha 3axpaHBalums 610k (dur. 5).

JpbnHeTe 3aaHWs Kanak oT 3axpaHBalyus 610k (dur. 6).

M3BafeTe komnnekTa Ha GaTepusita OT 3axpaHBaLLus 610k (dur. 7).

OTkayeTe 1 TpUTe KOHEKTOpa OT nevaTHaTa nnatka (Pur. 8).

W3BafeTe 6aTepursiTa OT 3axpaHBaLLuMs 610K 1 5 U3XBbPJIETe CbriacHo npasunata (dur. 9).

EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)
To3n ypen e B CbOTBETCTBME C MPUITOXUMUTE CTaHOapTV 1 paBHOpE,ﬂ6M, CBbp3aHWN C N3/1araHeTo Ha eNleKTpoMarHuTHu noneta.
MopbuBaHe Ha akcecoapu

3a [la 3aKynuTe akcecoapu unu pesepsHu Yactu, nocetete www.philips.com/parts-and-accessories v ce 06bpHeTe KbM BalLMs Tbprosew, Ha
Philips. MoxeTe cblUo Aa ce 0O6bpHETe KbM LieHTbPa 3a 06cnyBaHe Ha KNeHTW Ha Philips BbB BallaTa Abpxasa.

FapaHuusa n nogapbIKKa

Versuni npefocTass ABEroAyLUHa rapaHLus 3a TO3v MPOAYKT OT AaTaTa My Ha 3akyrnysaHe. Tasu rapaHums He e BanuaeH, ako fedekTbT e 3apaan
HenpasunHa ynotpeba vau nola nofapbXKKa. Hallata rapaHumMs He 3acara BaluvTe 3aKOHOBY NpaBa kaTo noTpebuTen. 3a noseye HGopMaLms
VN1 3a NO30BaBaHe Ha rapaHUmsTa nocetete Hawns yebcant www.philips.com/support.

PeunknupaHe

- To3v CMMBOJ O3Ha4aBa, Ye eNekTpUYeckn NPoayKT 1 baTepun He GrBa Aa Ce U3XBLPIIST 3aeflHO C OOUKHOBEHWTE 6UTOBM OTNaabLUm (Pur. 10).
- CnepBaviTe npaBunaTta Ha BallaTa [bp>aBa 3a pa3fesiHo CbburpaHe Ha enekTprYeckn NpoayKTu n batepun.

- To3n cmBON O3HaYaBa, Ye TpsibBa Aa NpoBepyTe Kay3uTe 3a peLukamnpaHe Ha MecTHaTa cv obmHa (Pur. 11).

- 3a 06sicHEHME HA CUMBOJIUTE OTHOCHO MaTepuanmTe BUXTe NpuioxeHata OTOe/THO INCTOBKa.

To3u cumson (dur. 12) (cumeon IEC 60417-5935) 03HavaBa, 4e TO3M NPOAYKT Ce CbCTOM OT MOTOPM3MpPaHa NOYMCTBALLA F1aBa 33 YNCTEHE CbC
3acMyKBaHe Ha BOAa.

NoubswnN
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